
i

Ol King
bilong Israel na Juda

Buk 2
Tok i go pas

Buk2King i stori longol samting i kamapbihain
long ol samting buk 1 King i stori long en. Pastaim
dispela tupela buk i bin i stap olsemwanpela buk
tasol. 2 King i stori long ol king bilong tupela
kantri bilong ol Israel, em kantri Juda long hap
saut na kantri Israel long hap not. Em i stori long
ol samting i kamap i go inap long taim dispela
tupela kantri i bagarap long han bilong ol birua.
Ol lain bilong hap not i bin bagarap pastaim long
han bilong ol Asiria, na ol lain bilong hap saut i
bagarap bihain, long han bilong King Nebukatne-
sar bilong Babilon.
Dispela buk i wankain olsem 1 King na em i

skelim pasin ol king i bin mekim. Ol i stap aninit
long God, o nogat? Bikpela samting dispela buk
i laik soim, em i olsem. Dispela samting i kamap
long tupela lain bilong Israel wantaim na ol i
bagarap long hanbilong ol birua, em i asua bilong
ol yet wantaim ol king bilong ol. Ol king bilong
Israel na Judawantaim ol lainmanmeri bilong ol,
ol i bin bikhet tru long God na planti taim ol i bin
sakim lo na tok bilong em. Olsem na ol i painim
bikpela hevi.
Long tingting bilong ol manmeri, Jerusalem

wantaim haus bilong God i stap long en, em
bikpela samting tru bilong soim olsem God i stap
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wantaim ol. Olsem na ol i ting bai i no inap
wanpela samting nogut i kamap long ol. Tasol
dispela buk i stori long Jerusalem i bagarap na ol
birua i brukim nabaut haus bilong God. Dispela i
bagarapim tru tingting bilong ol manmeri bilong
Israel. Dispela i mekim, na bihain planti pasin
bilong ol bilongwokabaut na bilong lotu, ol i senis
olgeta.

Stori bilong Elaija na Elisa

(Sapta 1.1—8.15)
Elaija i tok long King Ahasia bai i dai

1 Bihain long King Ahap bilong Israel i dai, ol
Moap i no laik long ol Israel i bosimolmoa. Olsem
na ol i pait na rausim ol Israel. 2Wanpela de King
Ahasia bilong Israel i stap long wanpela veranda
antap long haus bilong en. Banis bilong dispela
veranda i bruk na em i pundaun i kam daun long
graun na em i kisim bagarap nogut tru. Olsem
na em i salim sampela man i go long taun Ekron
long kantri Filistia bilong askimBalsebup, dispela
giaman god bilong ol Ekron, bai em i kamap orait
gen o nogat. 3 Tasol ensel bilong Bikpela i tokim
profet Elaija bilong taun Tisbe olsem, “Yu kirap i
go na bungim ol dispelaman king bilong Samaria
ibin salimol i go longEkron. Nayu tokimololsem,
‘Bilong wanem yupela i laik i go askim Balsebup,
dispela god bilong ol Ekron? Ating i no gat God i
stap long Israel, na yupela i laik i go, a? 4 Orait
harim. Bikpela i mekim dispela tok long King
Ahasia, “Yu no inap kamap orait gen. Nogat tru.
Bai yu slip i stap olsem tasol na bai yu dai.” ’ Elaija
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i harim dispela tok na em i kirap i go tokim ol
dispela man.

5Olman i harim tok bilong Elaija pinis, orait ol i
go bek long king na king i askim ol olsem, “Bilong
wanem yupela i kam bek kwik?” 6Na ol i bekim
tok olsem, “Wanpela man i bungim mipela long
rot. Na em i tokim mipela long kam bek na givim
tok bilong Bikpela long yu. Dispela tok i olsem,
‘Bilong wanem yu salim ol man i go bilong askim
Balsebup, dispela god bilong ol Ekron. Ating i no
gat God i stap long Israel na yu mekim olsem, a?
Tru tumas, bai yu no inap kamap orait gen. Nogat
tru. Bai yu slip i stap olsem tasol na bai yu dai.’ ”
7King i harim dispela tok na em i askim ol olsem,
“Dispelaman i givim tok long yupela, em iwanem
kainman?” 8Na ol i bekim tok olsem, “Em i putim
klos ol i wokim long gras bilong abus, na em i
pasim let ol i wokim long skin bilong abus.” King i
harim na i tok, “Em profet Elaija tasol.”

9Orait na king i salimwanpela keptenwantaim
50 soldia i go bilong kisim Elaija i kam. Ol i go
kamap long ples Elaija i stap long en na kepten i
lukim Elaija i sindaun antap long wanpela liklik
maunten. Nakepten i tokimElaija olsem, “Yuman
bilong autim tok bilong God, king i tok, yu mas
i kam daun na i go lukim em.” 10 Orait Elaija
i bekim tok olsem, “Sapos i tru, mi man bilong
autim tok bilong God, orait paia bilong heven i
ken kam daun na kukim yu wantaim ol 50 soldia
bilong yu.” Na wantu paia i kam daun na kukim
kepten na ol soldia, na ol i dai.

1:8: Mt 3.4, Mk 1.6 1:10: Lu 9.54
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11Bihain king i salim narapela kepten wantaim
50 soldia i go long Elaija. Ol i go kamap na kepten
i tokim Elaija olsem, “Yu man bilong autim tok
bilong God, king i tok, yu mas kam daun kwik
na i go lukim em.” 12 Orait na Elaija i bekim tok
long em olsem, “Sapos i tru, mi man bilong autim
tok bilong God, orait paia bilong heven i ken kam
daunnakukimyuwantaimol50soldiabilongyu.”
Na wantu paia bilong God i kam daun na kukim
kepten na ol soldia bilong en, na ol i dai.

13 Orait king i salim gen narapela kepten wan-
taim50soldia i go longElaija. Tasoldispelanamba
3 kepten i go antap long maunten na i brukim
skru klostu long Elaija na i tokim em olsem, “Man
bilong autim tok bilongGod, plis yu kenmarimari
longmiwantaim ol soldia bilongmi, na yu no ken
bagarapim mipela. 14Mi save, paia bilong heven
i bin kam daun na kukim tupela kepten wantaim
ol lain soldia bilong ol. Tasol plis, mi laik yu sori
longmi na yu no ken bagarapimmi.”

15Kepten i tok pinis, orait ensel bilong Bikpela i
tokimElaija olsem, “Yuken i godaunwantaimdis-
pelaman. Yu no ken pret long em.” Orait na Elaija
i kirap i go wantaim em long king. 16 Elaija i go
kamap na i autim dispela tok long king, “Bikpela i
tok olsem. Yu ting i no gatGod i stap long Israel, na
yu bin salim ol man i go askim Balsebup, dispela
god bilong ol Ekron? Olsemna yu i no inap kamap
orait gen. Nogat tru. Bai yu slip i stap olsem tasol
na bai yu dai.”

17NabihainAhasia i dai, na dispela i inapim tok
Bikpela i bin autim long maus bilong Elaija. Aha-
sia i no gat pikinini man, olsem na brata bilong
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en, Joram, i kisim ples bilong en na i kamap king
bilong Israel. Joram i kamap king long namba
2 yia bilong Jehoram, pikinini bilong Jehosafat,
i stap king bilong Juda. 18 Ol stori bilong olgeta
arapela samting King Ahasia i bin mekim, i stap
long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King
Bilong Israel.

2
God i kisim Elaija i go long heven

1Bikpela i ting long kisim Elaija i go long heven
long wanpela raunwin. Klostu dispela samting i
laik kamap na Elaija tupela Elisa i lusim Gilgal na
i wokabaut i go. 2 Na Elaija i tokim Elisa olsem,
“Yuwet i stap hia, longwanem, Bikpela i tokimmi
long i go long Betel.” Tasol Elisa i bekim tok olsem,
“Long nembilong Bikpela i stap oltaim,mi tok tru
tumas, mi mas i go wantaim yu.” Olsem na tupela
i go wantaim long taun Betel.

3 I gat wanpela lain profet i stap long Betel, na
ol i kam bungim tupela na ol i tokim Elisa olsem,
“NauBikpela bai i kisimbikman bilong yu i go. Yu
save long dispela o nogat?” Na Elisa i bekim tok
long ol olsem, “Mi save pinis. Yupela i no ken tok
moa long dispela samting.”

4 Tupela i stap yet long Betel na Elaija i tokim
Elisa olsem, “Yu wet i stap hia, long wanem,
Bikpela i tokim mi long i go long Jeriko.” Tasol
Elisa i tok, “Long nembilong Bikpela i stap oltaim,
mi tok tru tumas,mimas i gowantaim yu.” Olsem
na tupela i go wantaim long taun Jeriko. 5 I gat
wanpela lain profet i stap long Jeriko, na ol i kam
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long Elisa na i tokim em olsem, “Nau Bikpela bai i
kisim bikman bilong yu i go. Yu save long dispela
o nogat?” Na Elisa i bekim tok long ol olsem, “Mi
save pinis. Yupela i no ken tok moa long dispela
samting.”

6 Tupela i stap yet long Jeriko na Elaija i tokim
Elisa olsem, “Yu wet i stap hia, long wanem,
Bikpela i tokim mi long i go long wara Jordan.”
Tasol Elisa i tok, “Long nem bilong Bikpela i stap
oltaim,mi tok tru tumas,mimas i gowantaimyu.”
Olsem na tupela i go wantaim. 7 Na 50 bilong ol
dispela lain profet i bihainim tupela i go. Tupela
i go kamap long wara Jordan na i sanap klostu
long wara. Tasol ol 50 profet i sanap longwe liklik
long tupela. 8Orait Elaija i rausim longpela klos
bilongenna i raunimna ipaitimwara Jordan long
dispela klos. Na wara i bruk long tupela hap na
long namel graun i drai. Na tupela iwokabaut i go
long hapsait bilong wara.

9 Tupela i wokabaut i go na Elaija i tokim Elisa
olsem, “Klostu nau bai Bikpela i kisim mi na bai
mi lusim yu. Olsem na yu laik bai mi mekim
wanem samting bilong helpim yu pastaim?” Elisa
i bekim tokolsem, “YubinkisimstrongbilongGod
na yu mekim wok profet. Na mi laik yu givim
dispela strong longmi, long wankain pasin olsem
papa i save givim planti samting long nambawan
pikinini man bilong en. Na bai mi inap kisim ples
bilong yu namekimwok profet.” 10Elaija i bekim
tok olsem, “Dispela samting yu askim mi long en,
em i no isi long mi mekim. Tasol sapos yu lukim

2:8: Kis 14.21-22, Jos 3.15-17 2:9: Lo 21.17
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mi taim Bikpela i kisim mi i go, orait bai yu kisim
dispela strong. Na sapos yu no lukimmi long taim
mi go, orait yu no inap kisim.”

11Tupela iwok long toktok nawokabaut i go, na
wantu wanpela paia i kamap namel long tupela.
Insait long dispela paia, tupela i lukim ol hos i
pulim wanpela karis. Orait na wanpela raunwin
i kisim Elaija i go long heven. 12 Elisa i lukim
Elaija i go na em i singaut olsem, “Papa bilongmi,
papa bilongmi. Yu strongpelaman bilong helpim
Israel, olsem ol hos na karis bilong pait.” Elaija
i go pinis na Elisa i no lukim em moa, olsem na
Elisa i belhevi truna ibrukim longpelaklosbilong
em yet long tupela hap, bilong soim sori bilong
en. 13 Long taim Elaija i go antap, longpela klos
bilong en i bin pundaun long graun. Orait nau
Elisa i kisim na i go bek long wara Jordan na i
sanap klostu long wara. 14Na em i kisim dispela
longpela klos bilong Elaija, na i paitim wara long
wankain pasin olsem Elaija i bin mekim. Na long
taim em i paitim wara, em i tok, “God, Bikpela
bilongElaija, em i stapwe?” Nawantuwara i bruk
long tupela hap, na Elisa i wokabaut i go bek long
hapsait.

15 Ol 50 profet bilong Jeriko i stap yet long
dispela hap na ol i lukim dispela samting Elisa i
mekim. Na ol i tok, “Lukim. Dispela strong bipo
God i bin givim long Elaija, nau em i stap long
Elisa.” Na ol i kam bungim em na ol i brukim
skrunadaunimhet bilong ol i go daun long graun,
bilonggivimbiknemlongem. 16Naol i tokimElisa

2:12: 2 Kin 13.14 2:14: 2 Kin 2.8
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olsem, “I gat 50 strongpela man long lain bilong
mipela. Namipela i laik bai ol i go painim bikman
bilong yu. Nogut spirit bilong Bikpela i kisim em
i go na lusim em i stap long wanpela maunten o
long wanpela ples daun.” Tasol Elisa i tokim ol,
“Maski. Yupela i no ken salim ol i go painim em.”
17 Tasol ol profet i strong tumas na ol i wok long
askim em, olsem na Elisa i no laik pasim ol na em
i tok, “I orait, yupela i ken salim ol i go.” Na ol i
salim 50 man i go na ol i wok long painim Elaija
inap long tripela de, tasol ol i no lukim em. 18Elisa
i stap long Jeriko na i wetim ol. Na taim ol i kam
bek, em i tokim ol profet olsem, “Mi tok wanem?
Tasol yupela i no laik harim tok bilongmi.”

Elisa i mekimwara i kamap gutpela
19 Elisa i stap yet long Jeriko, na ol man bilong

taun i kam tokim em olsem, “Bikman, yu lukim,
dispela taun i gutpela tru. Tasolwara i no gutpela.
Na taim ol meri i gat bel i dringim dispela wara,
ol i save karim pikinini hariap tumas, long taim
ol pikinini i no bikpela yet long bel bilong mama.
Olsemna ol pikinini i save dai.” 20Na Elisa i tokim
ol olsem, “Yupela go kisim wanpela nupela dis
na putim sampela sol long en na bringim i kam.”
Orait ol i mekim olsem Elisa i tok. 21 Na Elisa i
go long hul wara na i tromoi dispela sol long en,
na em i tok, “Bikpela i tok olsem, ‘Mi Bikpela, mi
mekimdispelawara i kamapgutpela. Nabaiwara
i nomoamekimolman i dai na i nomoamekimol
meri i karimol pikinini bipo long taimbilong ol.’ ”
22Oraitwara i kamap gutpela, olsemElisa i tok, na
i stap olsem i kam inap nau.
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Olmangi i tok bilas long Elisa
23 Bihain Elisa i lusim Jeriko na i wokabaut i

go long Betel. Na planti mangi bilong taun i stap
ausait long taun na ol i lukim em, na ol i tok bilas
long Elisa olsem, “E, yu hetkela, yu raus. Yu klia
long dispela hap.” 24 Elisa i tanim na i lukluk
strong long ol na em i tok, “Mi tok tru, Bikpela i
ken bagarapim yupela.” Na kwiktaim tupela bea i
lusim bus na i kam kilim i dai 42 bilong ol dispela
mangi na i brukim nabaut ol bodi bilong ol.

25 Elisa i lusim dispela hap na i go olgeta long
mauntenKarmel. Na bihain em i lusimKarmel na
i go bek long Samaria.

3
Ol Israel i pait long olMoap

1Long namba 18 yia bilong Jehosafat i stap king
bilong kantri Juda, Joram, pikinini man bilong
Ahap, i kamapking bilong Israel, na em i stap king
long Samaria inap 12-pela yia. 2 Joram i mekim
pasin nogut long ai bilong Bikpela. Tasol em i no
mekim pasin nogut tru olsem papamama bilong
en i bin mekim. Nogat. Em i rausim dispela
piksa bilong giaman god Bal, bipo papa bilong en
i bin wokim. 3 Tasol Joram i wok long mekim ol
wankain sin olsem King Jeroboam, pikinini man
bilong Nebat, i bin mekim, em ol dispela kain sin
Jeroboam i bin pulim ol Israel longmekim. Joram
i no lusim ol dispela pasin nogut. Nogat tru.

4King Mesa bilong kantri Moap i gat planti sip-
sip. Em i stap aninit long king bilong Israel, olsem
na olgeta yia em i save givim 100,000 pikinini
sipsip long king bilong Israel olsem takis. Na tu
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em i save makim 100,000 sipsip man bilong en,
na katim gras bilong ol na salim dispela gras i go
long king bilong Israel. 5 Tasol bihain long King
Ahap bilong Israel i dai, Mesa i bikhet long nupela
king bilong Israel na i no givim takis moa long en.
6 Orait kwiktaim King Joram i lusim Samaria na
i wok long bungim olgeta soldia bilong en. 7 Na
Joram i salim tok long Jehosafat, king bilong Juda,
olsem, “King bilong Moap i bikhet long mi. Na mi
laik i go pait long em. Yu inap kamwantaimmi, o
nogat?” Na Jehosafat i bekim tok olsem, “Mi inap
i go wantaim yu. Mi redi tasol long bihainim laik
bilong yu. Na ol soldia na hos bilongmi i redi tasol
long helpim yu. 8Tasol bai yumi bihainimwanem
rot na yumi go?” Na Joram i bekim tok olsem,
“Bai yumi bihainim dispela rot i go long ples drai
bilong Idom.”

9Orait na King Joramwantaim king bilong Juda
na king bilong Idom i kisim ol soldia bilong ol na
i wokabaut i go. Dispela rot i longpela na ol i
wokabaut inap 7-pela de nawara bilong ol i pinis.
Olsemna ol soldia na ol animal bilong karim kago
i no gat wara bilong dring. 10 Na King Joram i
tok olsem, “Sori tru, Bikpela i bin bungim yumi
tripela king bilong putim yumi long han bilong
king bilongMoap.”

11 Tasol King Jehosafat i askim Joram olsem, “I
gat wanpela profet bilong Bikpela i stap o nogat?
Sapos i gat, orait yumi mas tokim em long askim
Bikpela bai yumi mekim wanem samting.” Wan-
pela ofisa bilong King Joram i bekim tok olsem,
“Elisa, pikinini man bilong Safat, i stap. Bipo em
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i stap wokman bilong profet Elaija.” 12 Jehosafat
i harim na i tok, “Elisa em i profet tru bilong
Bikpela.” Olsemnaol dispela king i go lukimElisa.

13Elisa i lukimkingbilong Israelna i tok, “Bilong
wanem yu kam long mi? Yu go long ol dispela
profet bipo papamama bilong yu i save go long
ol na askim ol.” Tasol King Joram i bekim tok
olsem, “Nogat. Bikpela yet i bin bungim mipela
tripela king bilong putim mipela long han bilong
king bilong Moap. Olsem na mipela i kam long
yu.” 14Na Elisa i tokim Joram olsem, “Miwokman
bilong Bikpela. Em i save stap oltaim, na i gat
olgeta strong. Na long nem bilong em mi tok tru
tumas, sapos Jehosafat i no i stap wantaim yu, mi
no inap lukimpes bilong yu, o toktokwantaim yu.
Tasol mi save, Jehosafat em i gutpela man. Olsem
na mi inap harim tok bilong yu. 15 Orait nau mi
laik yupela i go kisim wanpela man i save tumas
long paitim gita na mekim musik, na bringim em
i kam.”
Orait ol i bringimmanbilong pilai gita i kam, na

long taim em i wok long pilai gita, strong bilong
Bikpela i kam long Elisa. 16 Na Elisa i autim tok
olsem, “Bikpela i tok, yupela i mas wokim planti
baret longdispelapleswewara ibin ranbipo tasol
nau em i drai pinis. 17 Bai yupela i no lukim ren
na win, tasol wara bai i pulap long dispela ples
bilong en. Olsemna yupelawantaimol bulmakau
na donki samting bilong yupela bai i gat planti
wara bilong dring.” 18Na Elisa i skruim tok moa
olsem, “Bikpela i ting, wok bilong givim wara
long yupela, em i no bikpela samting. Em i liklik
samting tasol. Olsem na Bikpela i laik mekim
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narapela samting moa. Long taim yupela i pait
longolMoap, embai i larimyupela iwinimol 19na
kisim ol gutpela taun i gat strongpela banis. Na
bai yupela i katim olgeta gutpela diwai bilong ol
napasimolgetahulwarabilongol. Nabai yupela i
tromoiol ston longolgetahapgraunbilongwokim
gadennabai ol i no inapplanimkaikaimoa.” Elisa
i tok pinis, na ol tripela king i lusim em na i go.
20Na long taim san i kam antap, long bikmoning
tru bilong de bihain, em taim bilong mekim ofa
bilong moning, wara i kam long hap bilong Idom
na i karamapim dispela hap graun olgeta.

21 Ol Moap i bin harim tok olsem, ol tripela
king i kam bilong pait long ol. Olsem na ol i
bin singautim olgeta man i gat strong inap long
kamap soldia, na ol i kambung. Nabihain ol i kam
wet i stap long mak bilong kantri Moap na Idom,
na ol i redi long pait. 22Na long de bihain, olMoap
i kirap long moning. Em dispela de tasol Bikpela i
bin salim wara i kam long ol Israel. Na lait bilong
san i sutimwara, na ol i lukimwara i ret nogut tru
olsemblut. Na olMoap i stap longwena ol i lukim.
23 Na ol i singaut olsem, “Lukim. Em blut tasol.
Ating ol birua i bin pait na kilim planti bilong ol
yet na blut bilong ol i stap long graun. Goan, yumi
go kisim ol samting long kem bilong ol.”

24Orait ol i kirap i go long kem bilong ol Israel.
Tasol taim ol i go kamap, ol ami bilong Israel i
kirap na i pait strong long ol, na ranim ol i go
olgeta long kantri Moap. Na ol Israel i kilim planti
Moap 25na bagarapim ol taun bilong ol. Ol Israel
i raun long olgeta hap bilong Moap. Na taim ol
i kamap long wanpela gutpela hap graun bilong
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wokim gaden, olgeta soldia i kisim ston na tromoi
long dispela graun, na ston i karamapim graun
olgeta. Na tu ol i pasim olgeta hul wara na katim
olgeta gutpela diwai. Ol i bagarapim olgeta taun,
nawanpela taun tasol i stap, emKirheres, biktaun
bilong ol Moap. Orait na ol soldia bilong sut long
katapel, ol i raunim dispela taun, na i wok long
sutim ol ston i go insait long taun.

26 King bilong Moap i lukim ol dispela birua i
laik winim em, olsem na em i kisim 700 soldia i
save tumas long holimbainat na pait, na ol i traim
long lusim taun na ranawe i go long king bilong
Idom, tasol ol i no inap. 27 Olsem na king bilong
Moap i kisim namba wan pikinini man bilong en,
em dispela pikinini bilong senisim em na kamap
king. Na king i kilim dispela pikinini na i ofaim
em, olsem ofa bilong paia i kukim olgeta, long
giaman god bilong ol Moap. Em i mekim dispela
ofa antap long banis bilong taun. Ol Israel i lukim
dispela na ol i pret nogut.* Na ol i lusim pait na ol
i go bek long kantri bilong ol yet.

4
Elisa i helpimwanpelameri, man bilong en i dai

pinis

* 3:27: TokHibru i no klia tumas long dispela hap. Sampelaman
i ting, ol Israel i pret, long wanem, ol i ting god bilong Moap bai i
belhat long ol. Na sampela man i ting, ol Israel i pret long Bikpela
yet i belhat long ol, na em i mekim dispela samting nogut i kamap
long ai bilong ol. Na sampela man i ting, dispela lain i tok long ol
Israel yet i bel nogut long dispela pasin bilong king bilong Moap,
na ol i lusim pait.
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1Wanpela de meri bilong wanpela profet i kam
long Elisa. Man bilong en i dai pinis na em i stap
nating. Orait em i tokim Elisa olsem, “Bikman,
man bilong mi i dai pinis. Yu save, em i bin i stap
aninit long Bikpela oltaim. Tasol em i bin dinau
long wanpela man na nau mi no gat mani bilong
bekim dispela dinau. Olsem na dispela man i
kam bilong kisim tupela pikinini man bilong mi
na mekim tupela i kamap wokboi nating bilong
en, bilong bekim dispela dinau.” 2 Elisa i harim
dispela tok na i tokimmeri olsem, “Bai mi helpim
yu olsem wanem? Yu gat wanem samting i stap
long haus bilong yu?” Nameri i bekim tok olsem,
“Mi gat wanpela sospen i gat wel bilong oliv long
en, em tasol. Mi no gat narapela samtingmoa.”

3Orait na Elisa i tokim em olsem, “Yu go askim
olwantok long givimyu ol sospenna bai ol i givim
yu ol sospen bilong ol i stap nating. Yu mas kisim
planti sospen. 4Na yumas kisim ol dispela sospen
i go insait long haus bilong yu na pasim dua. Na
yu wantaim ol pikinini bilong yu i mas kapsaitim
dispelawel i stap long sospenbilong yu i go long ol
dispela sospen. Taim yu pulapimwanpela sospen
pinis, orait yu mas putim long wanpela hap. Yu
mas mekim olsem i go inap yu pulapim olgeta
dispela sospen.”

5Meri i harimdispela tok pinis, na em i go kisim
ol sospen long ol wantok bilong en, na karim i go
long haus bilong en. Na em wantaim ol pikinini
i go insait long haus na em i pasim dua. Na ol
pikinini i wok long bringim ol sospen i kam long
em, na em i wok long kapsaitim wel i go long ol
dispela sospen. 6 Meri i pulapim olgeta sospen
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i pinis, na em i tokim wanpela pikinini olsem,
“Bringim narapela sospen i kam.” Na pikinini i
tok, “Mama, olgeta sospen i pulap pinis.” Orait
long dispela taim stret, wel i no moa kamap long
sospen bilong meri. Nogat. Em i stap olsem tasol.
7Orait na meri i go tokim profet Elisa olsem, “Mi
pulapim pinis olgeta dispela sospen.” Na Elisa i
tokim em olsem, “Yu go salim ol dispela wel na
kisim mani. Na bai yu ken bekim dispela dinau
bilong man bilong yu. Tasol hap mani bai i stap
yet, na em i bilong yu wantaim ol pikinini bilong
yu i ken baim kaikai.”

Wanpela meri bilong taun Sunem i lukautim
Elisa

8 Wanpela taim Elisa i go long taun Sunem. I
gat wanpela meri i stap long dispela taun na em
i gat planti mani samting. Na dispelameri i askim
Elisa long kam kaikai long haus bilong em. Olsem
na olgeta taim Elisa i go long Sunem, em i save go
kaikai long haus bilong dispela meri. 9Wanpela
taim dispela meri i tokim man bilong en olsem,
“Mi save pinis, dispela man oltaim i save kam
kaikai wantaim yumi, em i gutpela man na em i
wanpelaprofet trubilongGod. 10Olsemnami laik
bai yumiwokimwanpela rumslipbilongenantap
long rup bilong haus bilong yumi. Na yumi putim
bet na tebol na sia na lam long dispela rum. Na
taim dispela man i kam, orait em i ken i stap long
dispela rum.” Orait ol i wokim dispela rum.

11 Wanpela de Elisa i kam bek long Sunem na
em i go antap long dispela rum na i slip long bet
bilong em, bilong malolo liklik. 12 Em i malolo
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i stap na em i tokim Gehasi, wokman bilong en,
olsem, “Yu go daun na lukim dispela meri i bin
wokim rum bilong mi, na tokim em long kam.”
Orait Gehasi imekimolsem, nadispelameri i kam
antap na i sanap ausait long rum. 13 Na Elisa i
tokim Gehasi long go askim dispela meri olsem,
“Yu laik mipela i mekim wanem samting long
bekim dispela hatwok yu bin mekim long helpim
mitupela? Yu laik Elisa i go lukim king o namba
wan ofisa bilong ami na askim ol long mekim
wanpela gutpela samting long yu?” Orait Gehasi
i go askimdispelameri nameri i bekim tok olsem,
“Mi stap gut namel long ol wanlain bilong mi, na
mi no wari long wanpela samting.” 14 Gehasi i
kam tokimElisa, na Elisa i askim emolsem, “Tasol
bai yumi mekim wanem samting bilong bekim
gutpela pasin bilong dispela meri?” Na Gehasi i
tok, “Eminogat pikinini, namanbilong en i lapun
pinis.”

15Orait na Elisa i tokim Gehasi, “Tokim dispela
meri i kam.” Na Gehasi i go tokim dispelameri na
meri i kam sanap long dua. 16 Na Elisa i tokim
meri olsem, “Long yia bihain, long dispela mun
stret bai yu gat pikinini man na bai yu holim long
hanbilongyu.” Tasolmeri i bekimtokolsem, “Plis,
bikman, yu man bilong autim tok bilong God, yu
no ken giamanim mi.” 17 Tasol bihain, dispela
meri i gat bel. Na long yia bihain, long dispela
mun stret, em i karim pikinini man, olsem Elisa
i bin tok.

18Pikinini i kamapbikpela liklik na sampela yia
bihain em i go lukim papa long gaden. Dispela
4:16: Stt 18.14, 2 Kin 4.28
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em i taim bilong katim wit, olsem na papa i stap
long gadenwantaimolwokman. 19Mangi i lukluk
long ol i wok i stap, na wantu em i singaut long
papa olsem, “Epapa, het bilongmi i pennogut tru.
Em i pen moa yet.” Orait papa i tokim wanpela
wokboi olsem, “Karim dispela mangi i go long
mama bilong en.” 20 Na wokboi i karim mangi
i go long mama, na mangi i slip i stap long lek
bilong mama i go inap long belo, na em i dai.
21Orait mama i karim bodi bilong dispela mangi
i go antap long rum bilong Elisa na i putim long
bet. Na mama i go ausait na pasim dua. 22 Na
em i singautim man bilong en i kam na i tokim
em olsem, “Mi laik yu go tokim wanpela wokboi
i kisim donki na i kam long mi. Long wanem,
mi laik go hariap na lukim dispela profet na bai
mi kam bek.” 23 Na man bilong en i tok, “Bilong
wanem yu laik go nau tasol? Yu no laik wet long
de Sabat o long bikpela de bilong nupelamun, a?”
Nameri i tok, “Maski,mi laik i gonau tasol. Yumas
i stap isi.”

24 Wokboi i putim satel long donki na meri i
sindaun long en. Orait na meri i tokim wokboi
olsem, “Taim yumi go, yu mas mekim donki i go
hariap. Sapos mi laik donki i go isi, orait bai mi
tokim yu.” 25 Orait meri wantaim wokboi i go
long maunten Karmel* bilong lukim profet Elisa.
Ol i stap longwe yet na Elisa i lukim ol. Na em i
tokim Gehasi, wokman bilong en, olsem, “Lukim,
dispela meri bilong Sunem i kam. 26 Yu ran i go

* 4:25: MauntenKarmel i stap samting olsem40 kilomita longwe
long taun Sunem.



2 KING 4:27 xviii 2 KING 4:31

long em na painimaut, ating em wantaim man
bilong ennapikinini bilong en i stap gut, onogat?”
Orait Gehasi i go askim meri na meri i bekim tok
olsem, “Mipela i stap gut.” 27 Tasol taim meri i
kamkamap longElisa longmaunten, em inildaun
na holim lek bilong Elisa. Gehasi i lukim meri i
mekim olsem na em i laik sakim em i go longwe
liklik. Tasol Elisa i tokim Gehasi olsem, “Larim
em. Mi save em i mas i gat bikpela hevi tru. Tasol
Bikpela i no bin toksave long mi long hevi bilong
en.”

28 Orait na meri i tok, “Bikman, em tok bilong
yu tasol na God i givim dispela pikinini long mi.
Mi no bin askim yu. Tasol mi bin tok long yu no
ken giamanim mi.” 29 Elisa i harim pinis dispela
tok, na em i tokimGehasi olsem, “Pasimgut laplap
bilong yu na kisim stik wokabaut bilong mi na go
kwik long taun Sunem. Sapos yu lukim wanpela
man, maski long sanap na tok gude long em. Na
sapos wanpela man i tok gude long yu, maski
long bekim tok bilong em. Yu mas i go stret long
haus bilong dispela meri na putim stik wokabaut
bilong mi antap long pes bilong dispela mangi.”
30Tasol mama bilong mangi i lukim olsem, Elisa i
no inap i go na em i tokim Elisa olsem, “Long nem
bilong Bikpela i stap oltaim, mi tok tru tumas, mi
no inap lusim yu.” Olsem na Elisa i kirap na i go
bek wantaim dispela meri long Sunem. 31Gehasi
i bin go pas na putim stik bilong Elisa long pes
bilong mangi, tasol i no gat wanpela samting i
kamap. Nogat tru. Olsem na Gehasi i go bek. Na
taim em i bungim ol long rot, em i tokim Elisa
olsem, “Mi mekim olsem yu tok, tasol mangi i no
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kirap.”
32 Orait na ol i go kamap long haus, na Elisa i

go long dua bilong rum bilong en na i lukim bodi
bilong dispela mangi i slip i stap long bet. 33Orait
na em i go insait long rumnapasimdua, na i beten
long Bikpela. 34 Na em i go antap long bet na i
lindaun antap long bodi bilong mangi, na i putim
mausnaai nahanbilong enantap longmausnaai
nahanbilongmangi. Elisa imekimolsem, nabodi
bilong mangi i kamap hat liklik. 35Orait na Elisa
i lusim bet na i wokabaut liklik insait long rum.
Na em i go bek na lindaun gen antap long mangi.
Na mangi i kus 7-pela taim na i opim ai bilong
en. 36 Na Elisa i singautim Gehasi na tokim em
olsem, “Yu go tokim mama bilong mangi i kam.”
Orait Gehasi imekimolsem, nadispelameri i kam
antap na i go insait long rum. Na Elisa i tokim em
olsem, “Yu ken kisim pikinini bilong yu.” 37Orait
nameri i brukim skru na putim het i go daun long
graun klostu long lek bilong Elisa, bilong givim
biknem long Elisa. Na bihain em i kirap na i kisim
pikinini bilong en na i go.

Elisa i mekim kaikai i kamap gutpela
38Wanpela taim nogut i kamap long kantri Is-

rael, na ol manmeri i sot tru long kaikai. Na long
dispela taim Elisa i go bek na em i stap long taun
Gilgal. Wanpela de sampela profet i kam kisim
skul long em. Ol i sindaun na harim tok bilong en
i stap, na Elisa i tokim wokman bilong en olsem,
“Kisim bikpela sospen na kukim sup bilong ol
dispela profet.” 39Na wanpela profet i go painim
4:34: 1 Kin 17.21
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kumu bilong kukim wantaim sup. Tasol em i
lukim ol wel kukamba na em i ting, ol i gutpela
bilong kaikai. Olsemna em i kisimplanti bilong ol
dispelawel kukamba, na putim long laplap bilong
en na laplap i pulap tru. Na em i karim ol i kam
bek na em i katim katim na putim long sup. 40Sup
i tan pinis, orait ol i putim long ol plet, bilong ol
profet i ken kaikai. Tasol taim ol i kaikai, ol i pilim
sup i pait long maus bilong ol, na ol i singaut long
Elisa olsem, “Profet bilong God, dispela sup i pait
nogut tru. Mipela i no ken kaikai. Nogut mipela i
dai.” Olsemna ol i no laik kaikai. 41Orait na Elisa i
tokim ol long kisim sampela plaua ol i bin wokim
long wit na bringim i kam. Ol i bringim na Elisa i
tromoi long sospen na i tokim wokman bilong en
olsem, “Putim sup gen long ol plet, na ol profet i
ken kaikai.” Orait ol i kaikai, na nau sup i no moa
pait longmaus bilong ol.

Elisa i givim kaikai long 100man
42 Wanpela taim bihain, wanpela man i lusim

hap bilong Balsalisa na i kam long Elisa. Dispela
em i taim bilong katim wit na bali i mau long
gaden. Na namba wan taim ol i bin katim bali, ol
i wokim skon long en. Olsem na long taim dispela
man i kam long Elisa, em i kisim sampela wit ol
i bin katim na i kisim 20 bilong ol dispela skon
na i putim long bek bilong en na i bringim i kam.
Na Elisa i tokimwokman bilong en olsem, “Givim
dispela kaikai long ol profet.” 43 Tasol wokman
bilong en i tok, “Dispela kaikai i liklik tasol. Olsem
wanem bai dispela kaikai inap long ol dispela
100 profet?” Orait na Elisa i bekim tok bilong en
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olsem, “Givim tasol long ol, long wanem, Bikpela
i tok olsem, olgeta bai i kaikai, na hap kaikai bai i
stap yet.” 44Orait wokman i givim long ol profet
na ol i kaikai. Ol i kaikai na pulap, na hap i stap
yet, olsem Bikpela i bin tok.

5
Sik lepra bilong Naman i pinis

1 Naman em i namba wan ofisa bilong ami
bilong Siria. King bilong Siria i save laikim em
tumasna i amamasmoayet long em, longwanem,
long han bilong Naman yet Bikpela i bin helpim
ol soldia bilong Siria na ol i daunim ol birua.
Naman i gutpela soldia tru, tasol em i gat sik lepra.
2Wanpela taim ol Siria i bin i go pait long ol Israel
na ol i holimpas wanpela yangpela meri Israel
na bringim em i go bek wantaim ol. Na dispela
meri i kamapwokmeribilongmeribilongNaman.
3 Bihain dispela meri Israel i tokim meri bilong
Naman olsem, “I gutpela saposman bilong yu i go
long dispela profet i stap long Samaria. Dispela
profet inap long mekim sik bilong en i orait gen.”
4Naman i harim dispela tok na em i go long king
na tokim em long tok bilong dispela yangpela
meri. 5Orait king i tokim emolsem, “Mi bai raitim
wanpela pas long king bilong Israel na givim yu
na yu ken i go givim em.”
King i raitim pas na givim long Naman. Na Na-

man i kisim tu 300,000 kina silva na 60 kilogram
gol na 10-pela gutpela gutpela klos bilong bilas,
na em i kirap i go long Samaria. 6 Na Naman i

5:1: Lu 4.27
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kisim dispela pas bilong king bilong Siria na i go
long king bilong Israel na givim em. Pas i tok
olsem, “Dispela pas i laik toksave long yu long
ofisa bilong mi, Naman. Em i gat sik lepra na mi
laik yumekim em i orait gen.”

7 King bilong Israel i lukim dispela pas na em
i brukim klos bilong en bilong soim olsem em i
bel hevi nogut tru. Na em i tok olsem, “Olaman,
watpo king bilong Siria i salim tok long mi long
mekim orait sik bilong dispela man? Em i ting
mi God na mi gat strong bilong mekimman i stap
gut na bilong mekim man i dai, a? Mi save, em
i laik painim rot bilong pait long mi, em tasol.”
8Tasol Elisa, dispela profet bilongGod, i harim tok
long king i bel hevi na i bin brukim klos bilong en.
OlsemnaElisa i salim tok long king olsem, “Bilong
wanem yu bel hevi na yu brukim klos bilong yu?
Salim dispela man i kam long mi, na bai mi soim
em olsem, i gat wanpela profet tru i stap long
kantri Israel.”

9Orait king i tokim Naman, na Naman i go long
karis bilong en. Na ol arapela karis na hos i go
wantaim em, na ol i go kamap long dua bilong
haus bilong Elisa. 10Na Elisa i salimwanpelaman
i go tokim Naman olsem, “Yu go waswas 7-pela
taim long wara Jordan na bai sik bilong yu i pinis
na skin bilong yu i kamap gutpela gen.” 11Naman
i harim dispela tok na em i kros nogut tru, na em
i lusim haus bilong Elisa na i go. Na em i tok, “Mi
ting bai Elisa imas kamausait na lukimmi, na em
imasbeten longGod, Bikpela bilong en, na tromoi
han i go i kam klostu long hap sik bilong mi i stap
long en. Na long dispela pasin em imasmekimmi
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i orait gen. Tasol nogat. 12 Em i tokim mi long go
waswas long wara Jordan. Tasol wara Abana na
wara Farpar long Damaskus i winim olgeta wara
bilong Israel. Sapos wara inap oraitim sik bilong
mi, ating mi inap i stap long ples bilong mi na
waswas longdispela tupelawaranabaimi kamap
orait gen.” Naman i tok olsem, na em i belhatmoa
yet na em i go.

13Orait ol wokboi bilong en i go klostu long em
na i tok, “Bikman, sapos profet i bin tokim yu
longmekimwanpela samting ihat tumas,mipela i
save, bai yumekim. Tasol em i nomekim kain tok
olsem. Nogat. Em i tokim yu long waswas tasol.
Olsem na i gutpela sapos yu bihainim tok bilong
en.” 14Orait naNaman i harim tok bilong ol na em
i go waswas 7-pela taim long wara Jordan, olsem
Elisa i bin tok, na sik bilong en i pinis olgeta. Na
skin bilong en i kamap gutpela olsem skin bilong
nupela pikinini. 15Na emwantaim ol lain wokboi
bilong en i go bek long Elisa, dispela profet bilong
God. Na Naman i tokim Elisa olsem, “Tru tumas,
nau mi save, i no gat wanpela god i stap long
olgeta kantri bilong graun. God bilong yupela
Israel, em tasol i God bilong olgeta hap. Olsem na
Elisa, bikmanbilongmi,mi laik givimpresen long
yu.” 16 Tasol Elisa i bekim tok olsem, “Nogat. Mi
wokmanbilongBikpela i save stapoltaim. Na long
nembilong en,mi tok tru tumas, mi no inap kisim
wanpela samting long yu.” Naman i strong long
Elisa imas kisimpresen, tasol Elisa i no laik na em
i no kisim.

17OraitNaman i tok, “Saposyuno laikkisimpre-
sen bilong mi, orait maski. Tasol mi laik yu larim
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mi kisim sampela graun bilong Israel, inap long
skel bilong tupela donki i ken karim. Na bai mi
kisim i go bek long ples bilong mi, bilong wokim
alta bilong Bikpela antap long en. Na bihain bai
mi mekim ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol
arapela ofa long Bikpela wanpela tasol. Na bai mi
no inap mekim ofa long arapela god. Nogat tru.
18 Tasol mi laik yu save long hevi bilong mi, na
Bikpela i ken lusim sin bilong mi. King bilong mi
i save go lotu long god Rimon, na mi mas i stap
wantaim em. Na taimmipela i go insait long haus
lotu, king i save holim han bilong mi. Olsem na
taimemibrukimskrubilong lotu longgodRimon,
em i save pulimmi, na mi tu mi mas brukim skru
klostu longpiksabilongdispelagod. Nami laikbai
Bikpela i ken lusim dispela sin bilong mi.” 19 Na
Elisa i tok, “Yu no ken bel hevi. Yu ken bel isi na
yu go.” Orait na Naman i lusim Elisa na i go.
Tasol Naman i no i go longwe yet 20 na Gehasi,

wokman bilong Elisa, i tok long em yet olsem,
“Bikman bilong mi i larim Naman i go nating. Bi-
longwanememinokisimdispela samtingNaman
i laik givim em? Long nem bilong Bikpela i stap
oltaim, mi tok tru tumas, bai mi ran i go bihainim
Naman na bai mi kisim sampela samting long
em.” 21 Orait em i kirap i go bihainim Naman.
Naman i lukimwanpelaman i ran i kambihainim
em, olsem na em i stopim karis bilong en na em
i go daun na i sanap long rot na Gehasi i kam
bungim em. Na Naman i askim Gehasi olsem, “I
gat wanpela samting i kamap long yupela, a?”

22 Na Gehasi i tok, “Nogat. Mipela i stap gut.
Tasol bikman bilong mi i salim mi i kam tokim
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yu olsem, nau tasol tupela profet i kam long haus
bilong en. Tupela i bilong ol lain profet i stap
long ples maunten bilong Efraim. Na em i laik bai
yu givim em wanpela bek silva na tupela gutpela
klos, bilong em i ken givim long ol dispela profet.”

23Orait Naman i bekim tok olsem, “Maski wan-
pela bek tasol, kisim tupela bek.” Na em i strong
long Gehasi i kisim na Gehasi i orait long dispela.
Olsem na Naman i putim silva inap long 60,000
kina long tupela bek. Na tu em i kisim tupela
gutpela klos, na em i givimol dispela samting long
tupela wokboi bilong en, na em i tokim tupela
long karim na wokabaut i go paslain long Gehasi
long haus bilong Elisa. 24Taim ol i go kamap long
haus bilong Elisa long Samaria, Gehasi i kisim ol
dispela samting na karim i go insait long haus.
Na em i salim dispela tupela wokboi i go bek long
Naman. 25 Tupela i go pinis na em i go insait gen
long haus. Na Elisa i askim em, “Gehasi, yu go we
na yu kam?” Na Gehasi i tok, “Bikman, mi no bin i
go long wanpela hap.”

26 Tasol Elisa i tokim em, “Maski giaman. Yu
ting mi no lukim yu, a? Spirit bilong mi i bin
stap wantaim yu na i lukim dispela man i lusim
karis na i kam daun bilong bungim yu. Gehasi,
nau i no taim bilong kisim mani bilong baim ol
klos na ol gaden oliv na gaden wain na ol sipsip
na bulmakau na ol wokboi na wokmeri nating.
27 Tasol yu bin kisim mani samting long Naman.
Olsemnadispela sik lepra i bin i stap longNaman,
nau bai i kamap long yu. Na bai yu wantaim ol
lain bilong yu i kamap bihain, yupela bai i kisim
sik lepra oltaim.”



2 KING 6:1 xxvi 2 KING 6:7

Na taim Gehasi i lusim Elisa, Gehasi i kisim sik
lepra. Na skin bilong en i kamapwaitpela olgeta.

6
Elisa i helpimwanpela profet long kisim bek het

bilong tamiok
1 Elisa i save lukautim sampela lain profet, na

wanpela taim ol dispela profet i tokim em olsem,
“Dispela haus bilong mipela em i liklik na i no
inap long mipela. 2 Inap yu larim mipela olgeta
i go long wara Jordan na katim ol diwai. Na bai
mipela i ken wokim nupela haus bilong mipela
arere long wara Jordan.” Na Elisa i tok, “I orait,
yupela i ken mekim olsem.” 3Na wanpela profet
i askim em olsem, “Plis, bikman, mipela i laik yu
kam wantaim mipela.” Na Elisa i tok, “I orait,
bai mi kam wantaim yupela.” 4 Orait na em i go
wantaim ol. Ol i go kamap long wara Jordan na
ol i stat long katim ol diwai. 5 Ol i wok i stap
na het bilong tamiok bilong wanpela profet i lus
na i pundaun long wara. Na dispela profet i no
inapkisimtamiokbilongennaemi singautolsem,
“Sori trubikman,mi kisim tamiokbilongwanpela
man na nau em i pundaun long wara.” 6Na Elisa,
dispela profet bilong God, i askim olsem, “Tamiok
i pundaunwe?” Na profet i soim Elisa ples tamiok
i bin pundaun long en. Orait na Elisa i katim
wanpela liklik han bilong diwai na tromoi i go
long wara, na tamiok i trip i kam antap. 7Na Elisa
i tok, “Yu ken kisim tamiok nau.” Orait na dispela
profet i putim han bilong en i go daun na i kisim.

Elisa i trikim ol Siria
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8 King bilong Siria wantaim ol ami bilong en
i kam long pait long ol Israel. Na king i toktok
wantaim ol ofisa bilong en na i tokim ol long ples
em i laikwokim kem long en. 9Tasol Elisa, dispela
profet bilongGod, i save long dispela ples ol Siria i
laik wokim kem, na em i toksave long king bilong
Israel. Na tu em i tokim king long ol Israel i no ken
i go klostu long dispela ples. Nogut ol i go klostu
na ol Siria i bagarapim ol.

10 Orait king bilong Israel i harim dispela tok
na em i salim ol soldia i go long dispela ples ol
Siria i laik wokim kem long en. Na taim ol Siria i
kamap long dispela ples, ol i lukimol soldia bilong
Israel i stap pinis. Olsem na ol i no inap wokim
kem. Dispela kain samting i kamap planti taim,
11na king bilong Siria i tingting planti long dispela
samting. Olsem na em i singautim ol ofisa bilong
en i kam na i askim ol olsem, “Tokim mi, husat
man long lain bilong yumi oltaim i save helpim
king bilong Israel?” 12 Na wanpela ofisa i bekim
tok olsem, “King, i no gat wanpela man bilong
mipela i save mekim olsem. Nogat tru. Em Elisa
tasol, dispela profet bilong ol Israel. Em i save
tokim king bilong Israel long olgeta samting yumi
laikmekim. Elisa i save long olgeta tok yumekim.
Maski yu stap long rum slip bilong yu na yu tok,
em tu, Elisa i save.”

13 Orait na king i tokim ol ofisa olsem, “Yupela
go painimaut wanem hap Elisa i stap long en. Na
bai yupela i kisim ol soldia i go holimpas em.” Na
ol i painimaut olsem, Elisa i stap long taun Dotan.
14Olsem na king i makim planti soldiamoa na em
i salim ol i go wantaim ol hos na karis long Dotan.
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Ol i go kamap long nait na banisim dispela taun.
15 Long moningtaim tru wokman bilong Elisa i

kirap na i go ausait long haus, na em i lukim ol
ami bilong Siriawantaimol hos na karis i banisim
taun pinis. Na em i go na tokim Elisa olsem,
“Bikman, ol Siria i banisim yumi pinis. Nau bai
yumi mekim wanem?” 16 Tasol Elisa i tokim em,
“Maski pret. I tru ol i gat planti soldia, tasol yumi
gat bikpela lainmoa bilong helpimyumi.” 17Orait
na Elisa i beten olsem, “Bikpela, yu ken opim ai
bilong dispelamanbai em i ken lukimdispela lain
mi tok long en.” Orait na Bikpela i opim ai bilong
dispela wokman na wokman i lukim ol hos na
karis i inapimdispelamauntenElisa i stap longen.
Ol dispela hos na karis i wankain olsempaia stret.

18Orait ol Siria i kam bilong holimpas Elisa. Na
Elisa i beten olsem, “Bikpela,mi laik bai yumekim
ai bilong ol dispela Siria i tudak na bai ol i no inap
lukluk.” Orait na Bikpela i mekim ai bilong ol i
tudak. 19 Na Elisa i go long ol Siria na i tokim ol
olsem, “Ating yupela i paul pinis. Dispela rot i no
inap bringim yupela i go long dispela taun yupela
i laik i go long en. I orait, yupela kam bihainim
mi na baimi bringimyupela i go long dispelaman
yupela iwok long painim.” Orait ol i bihainim em,
na em i bringim ol i go long taun Samaria.

20Ol i go insait pinis long taun, orait Elisa i beten
olsem, “Bikpela, yu ken mekim ai bilong ol Siria
i orait na bai ol inap lukluk gen.” Na Bikpela i
mekim ai bilong ol i orait. Na ol i lukim olsem, ol i
stap insait long taunSamaria. 21Kingbilong Israel
i lukim ol na em i askim Elisa olsem, “Bikman,
ating mi mas kilim ol i dai, a?” 22 Tasol Elisa i
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tok, “Nogat. Taim yu pait na holimpas ol birua,
yu no save kilim ol i dai. Olsem na yu no ken
kilim ol dispela lain. Nogat. Yu mas givim kaikai
long ol na bihain ol i ken i go bek long king bilong
ol.” 23Olsem na king bilong Israel i redim bikpela
kaikai na givim long ol Siria. Ol i kaikai na dring
pinis, orait em i salim ol i go bek long king bilong
Siria. Na long dispela taim ol Siria i no moa i kam
pait long ol Israel.

Ol Siria i banisim Samaria
24 Sampela yia i go pinis, na Benhadat, king

bilong Siria, i bungim olgeta soldia bilong en na
ol i wokabaut i go long Samaria na banisim taun,
bilong pait long ol Samaria. 25 Long dispela taim
ol Samaria i sot tru long kaikai, tasol ol Siria i ban-
isim taun i stap longpela taim na ol Samaria i no
inap bringim kaikai i kam insait long taun. Olsem
na sapos wanpela man i laik baim het bilong
donki, orait em imas baim long 80 kina. Na sapos
man i laik baim 250 gram pekpek bilong pisin,
em i mas baim long 5 kina. 26 Wanpela de king
bilong Israel i wokabaut antap long banis bilong
taun, na wanpela meri i singaut long em olsem,
“King bilong mi, yu mas helpim mi.” 27Na king i
bekim tok olsem, “Sapos Bikpela i no inap helpim
yu, orait bai mi helpim yu olsemwanem? Yu ting
mi gatwit nawain, a?” 28Orait na king i askimem,
“Yu laikbaimihelpimyuolsemwanem?” Nameri
i bekim tok olsem, “Mi tupela dispela meri hia i
bin pasim tok olsem,mitupela bai i kaikai pikinini
man bilong mi pastaim, na long de bihain bai
mitupela i kaikai pikininimanbilong en. 29Olsem
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na mitupela i bin kilim pikinini bilong mi na
kukim na kaikai. Na long de bihain mi tok long
mitupela i mas kaikai pikinini bilong en. Tasol
nogat. Em i haitim pikinini pinis.”

30 King i harim dispela tok, orait em i brukim
klos bilong en, long wanem, em i bel hevi moa
yet. Em i wokabaut yet antap long banis bilong
taun, na nau ol manmeri inap lukim klos bilong
sori, emking ibinpasimaninit longklosbilongen.
31Naking i tok, “Elisa em i as bilong ol dispela hevi
bilong yumi. Na nau tasol baimi katimnek bilong
Elisa na bai em i dai. Sapos mi no mekim olsem,
orait bai God i ken kilimmi yet i dai.” 32King i tok
olsemnaem i salimwanpelaman i gobilongkilim
Elisa.
Long dispela taim Elisa i stap long haus bilong

en na sampela hetman bilong Samaria i stapwan-
taim em. Dispela man king i bin salim, em i no
kamapyet, naElisa i tokimolhetmanolsem, “King
bilong yumi, em i man bilong kilim man i dai. Na
nau em i salim pinis wanpela man bilong katim
nek bilong mi. Tasol taim dispela man i kam
kamap, yupela imas pasim dua strong bai em i no
inap i kam insait. Na king yet i bihainim dispela
man i kam.” 33Elisa i toktok yet, na dispela man i
kamap na king tu i kam kamap. Na king* i tokim
Elisa olsem, “Bikpela yet i binmekim dispela taim
nogut i kamap long yumi. Ating yumi no ken
wetim em bilong mekim wanpela samting bilong
helpim yumi.”
6:29: Lo 28.57, Kra 4.10 * 6:33: Tok Hibru i no gat tok long
king long dispela lain, tasol i luk olsem king i mekim dispela tok
long Elisa.
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7
1 Orait na Elisa i bekim tok olsem, “Tru tumas,

Bikpela i tok, tumora long kain taim olsem, bai
ol manmeri i go long dua bilong taun, na bai ol
i baim 3 kilogram gutpela plaua ol i wokim long
wit o 6 kilogram rais bali long wan kina tasol.”
2 Na dispela ofisa i save was long king i bin kam
wantaimking. Em iharimdispela tokbilongElisa,
orait em i bekim tok olsem, “Maski sapos Bikpela i
opim ol bakstua bilong heven na kapsaitim planti
kaikai i kam long yumi, mi ting bai yumi i no inap
baimkaikai long liklikmani olsem.” Orait naElisa
i tokim dispela ofisa olsem, “Tru tumas, bai yu
lukim dispela samting i kamap, tasol bai yu no
inap kaikai dispela wit samting.”

Ol ami bilong Siria i ranawe
3 Long dispela taim 4-pela man i gat sik lepra i

stap ausait long bikpela dua bilong taun Samaria.
Na ol i toktok long ol yet olsem, “Watpo yumi
sindaunnating nawetim taimbilong i dai? 4Yumi
mas go painim kaikai. Tasol yumi no ken i go
insait long Samaria. Ol i no gat kaikai, olsem na
bai hangre i bagarapim yumi. Na tu, sapos yumi
sindaun i stap tasol long dispela hap, bai yumi i
dai. Mobeta yumi go long kem bilong ol Siria. Na
sapos ol i kilim yumi, em i orait. Tasol sapos ol i
larim yumi i stap, em i gutpela.” 5Olsem na long
apinun tru ol i kirap i go long kem bilong ol Siria.
Na taim ol i kamap klostu long kem, ol i no lukim
wanpela man i stap, 6-7 long wanem, olgeta Siria
i ranawe pinis. Long apinun tru, Bikpela i bin
mekimol Siria iharimtraipelanois, olsembikpela
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lain ami i kam wantaim ol hos na karis bilong ol.
Na ol Siria i bin tok olsem, “Ating ol Israel i baimol
king bilongHit na Isip bilong ol i bringim ol soldia
bilongol i kampait longyumi.” Ol Siria i tok olsem
na wantu ol i lusim kem na ranawe hariap tru. Ol
i lusimhaus sel na hos na donki bilong ol i stap, na
ol i ranawe. Ol i no kisimwanpela samting i go.

8Taim dispela 4-pela man i kamap long kem, ol
i go insait long wanpela haus sel na ol i lukim ol
kaikai na dring bilong ol Siria i stap. Na ol i kaikai
na dring. Na bihain ol i kisim ol silva na gol na ol
laplap samting bilong ol Siria na karim i go haitim
long wanpela hap. Na ol i kam bek na kisim ol
samting i stap long narapela haus sel tu, na ol i
karim i go haitim. 9Na bihain ol i tok long ol yet
olsem, “Ating yumi no mekim gutpela pasin. Nau
yumi lukim gutpela samting tru, na yumimas i go
tokim ol manmeri. Sapos yumi pasimmaus i stap
inap long moningtaim, bai yumi gat tok. Goan,
yumigonauna tokimolofisabilongking.” 10Orait
long nait yet ol i go bek long Samaria na singaut
long ol wasman bilong dua bilong taun olsem,
“Mipela i bin i go long kem bilong ol Siria, na
mipela i no lukim wanpela man i stap, na mipela
i no harim ol man i toktok. Ol Siria i go pinis na
olgeta samting bilong ol i stap yet long kem. Ol i
no bin lusim ol rop bilong ol hos na donki. Nogat.
Rop i pasim ol yet na ol i stap long kem. Na olgeta
kaikai samting i stap yet long ol haus sel.”

11Olwasman i harim dispela tok, na ol i singaut
na tokimolmanmeri long bringimdispela tok i go
long haus bilong king. 12Long nait yet king i kisim
dispela tok. Na em i kirap na tokim ol ofisa bilong
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en olsem, “Mi save long tingting bilong ol Siria. Ol
i save olsem yumi sot tru long kaikai, olsem na ol
i lusim kem bilong ol na ol i go hait nabaut long
ol ples kunai. Ol i ting, bai yumi lusim taun na i
go ausait, na ol i laik holimpas yumi na kisim taun
bilong yumi.”

13Nawanpela ofisa bilong en i tokim em olsem,
“Mobeta yumi salim sampela man i go painimaut
wanem samting i bin kamap long ol Siria. Na
sapos ol Siria i bagarapim ol dispela man yumi
salim, em i orait, long wanem, yumi olgeta i stap
insait long taun, bai yumibagarapwankain olsem
ol lain i dai pinis. Olsem na yumi mas larim
sampelaman i kisim5-pela bilong ol hos i stap yet,
na i go.”* 14 Orait ol i makim sampela man. Na
king i givim tupela karis wantaim ol hos long ol
dispela man, na i salim ol i go bilong painimaut
wanem samting i bin kamap long ol Siria. 15 Ol
dispela man i go painimaut olsem, ol Siria i bin
ranawe. Na ol i bihainim ol i go inap long wara
Jordan, na ol i lukim ol laplap na samting bilong
pait na ol arapela samting bilong ol Siria i bin
pundaun nabaut long rot. Orait ol i go bek na
toksave long king.

16Na taim ol manmeri i harim tok long dispela
samting, wantu ol i ran i go long kem bilong ol
Siria na kisim olgeta samting ol Siria i bin lusim.
Na ol i kisim planti plaua na bali, olsem na ol
inap salim 3 kilogram gutpela plaua o 6 kilogram
bali long wan kina tasol, olsem Bikpela i bin tok.
17 King i bin makim dispela ofisa i save was long

* 7:13: Tok Hibru long dispela hap i no klia tumas.
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em, bilong i go bosim ol soldia i save was long
bikpela dua bilong taun. Olsem na dispela ofisa i
sanap klostu long dua long taim ol manmeri i ran
i go long kem bilong ol Siria. Planti manmeri moa
i ran i kamausait long dua, olsemna ol i sakim em
i pundaun na ol i krungutim em i go i go inap em i
dai.
Bipo king i bin i go lukim Elisa, na Elisa i bin

tok profet long dispela samting. Na nau tok bilong
en i kamap tru. 18 Elisa i bin tokim king olsem,
“Tumora long wankain taim olsem, bai ol man-
meri i go long dua bilong taun, na bai ol i baim 3
kilogram gutpela plaua o 6 kilogram rais bali long
wan kina tasol.” 19 Tasol dispela ofisa nau em i
dai pinis, em i bin bekim tok bilong Elisa olsem,
“Maski sapos Bikpela i opim ol bakstua bilong
hevenna kapsaitimplanti kaikai i kam long yumi,
mi ting bai yumi i no inap baim kaikai long liklik
mani olsem.” Orait na Elisa i bin tokim dispela
ofisa olsem, “Tru tumas, bai yu lukim dispela
samting i kamap. Tasol bai yu no inap kaikai
dispela wit samting.” 20Na nau dispela samting i
kamap olsem Elisa i bin tok. Dispela ofisa i sanap
long dua bilong taun, na ol manmeri i ran i go
ausait bilong kisim kaikai. Na ol i krungutim em,
na em i dai pinis.

8
Meri bilong taun Sunem i kam bek long Israel

1Wanpela taim Elisa i bin i go givim tok long
dispela meri bilong taun Sunem, em dispela meri

8:1: 2 Kin 4.8-37
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tasol bipo pikinini bilong en i dai, na Elisa i bin
kirapim em bek. Elisa i bin tokim meri olsem,
“Bikpela i tokpinisbai taimbilonghangre i kamap
long kantri bilong yumi na bai ol manmeri i sot
longkaikai inap7-pelayia. Olsemnayumaskisim
ol famili bilong yu na i go i stap long narapela
kantri inap dispela taim nogut i pinis.” 2 Olsem
na dispela meri i bihainim tok bilong Elisa, na em
wantaim ol famili bilong en i go i stap long kantri
Filistia inap 7-pela yia. 3 Dispela 7-pela yia i go
pinis, orait emwantaim famili bilong en i kambek
long Israel. Na em i go long king bilong askim em
long larimem ikisimhausnagraunbilong engen.

4 Taim meri i wokabaut i go long king, king i
toktok wantaim Gehasi, dispela wokman bilong
Elisa. King i tokim Gehasi olsem, “Mi laik bai
yu stori long mi long ol bikpela wok Elisa i bin
mekim.” 5Orait na Gehasi i stori long dispela taim
bipo Elisa i bin kirapimbekwanpela pikinini i dai
pinis. Gehasi i wok long stori yet, na dispela meri
i kam kamap bilong askim king long larim em i
kisim bek ol samting bilong en. Gehasi i lukim
dispela meri na em i tokim king olsem, “King,
lukim. Em dispela meri tasol. Na em dispela
pikinini tasol i bin dai na Elisa i kirapim.” 6Orait
na king i askim meri long dispela samting Elisa
i bin mekim, na meri i stori long em. Na bihain
king i singautimwanpela ofisa bilong en i kam na
i tokim em olsem, “Yu mas helpim dispela meri
long kisim bek olgeta samting bilong en. Na tu
yu mas helpim em long kisim mani inap long pe
bilong kaikai i bin kamap long ol gaden bilong en
long ol dispela 7-pela yia em i stap long narapela
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kantri.”
King Benhadat bilong Siria i dai

7 Wanpela taim Elisa i go long Damaskus, bik-
taun bilong kantri Siria. Long dispela taim Ben-
hadat, king bilong Siria, i gat sik. Na ol i tokim
king olsem, “Elisa, dispela profet bilong God, em
i stap nau long Damaskus.” 8Orait na king i tokim
Hasael, wanpela ofisa bilong en olsem, “Kisim
wanpela presen na go lukim dispela profet. Na
yu mas askim em long askim Bikpela olsem, sik
bilong mi bai i pinis, o nogat.” 9Olsem na Hasael
i kisim olkain gutpela samting bilong Damaskus,
inap long skel bilong 40 kamel i kenkarim, na em i
putim long ol kamel nabringim i go longElisa. Em
i go kamap na em i tokim Elisa olsem, “Bikman,
mi wokman bilong King Benhadat, na em i salim
mi bilong askim yu long sik bilong en bai i pinis o
nogat.”

10Na Elisa i bekim tok bilong en olsem, “Yu go
tokim king olsem, sik bilong en bai i pinis. Tasol
Bikpela i bin soimmi olsem, em bai i dai.” 11Elisa
i mekim dispela tok pinis na em i lukluk strong
long Hasael, i go inap Hasael i stat long tingting
planti. Na Elisa i krai. 12 Na Hasael i askim em,
“Bikman, bilongwanemyukrai?” NaElisa ibekim
tok olsem, “Mi krai, long wanem, mi save, bihain
bai yumekim planti pasin nogut long ol manmeri
bilong Israel. Yu wantaim ol soldia bilong yu bai i
bagarapimol strongpelabanisbilongolnakukim.
Na bai yupela i kilim i dai ol yangpela man bilong
ol Israel. Na bai yupela i apim ol liklik pikinini
na tromoi i go long graun na bai ol i dai. Na
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taim yupela i lukim ol meri i gat bel, bai yupela i
kisim bainat na brukim bel bilong ol.” 13Hasael
i harim dispela tok na i bekim tok bilong Elisa
olsem, “Miman nating tasol. Olsemwanemnami
inap mekim dispela bikpela samting?” Orait na
Elisa i tokim em olsem, “Bikpela i soim mi pinis
olsem, bai yu kamap king bilong Siria.”

14Tupela i toktokpinis, oraitHasael i gobek long
King Benhadat. Na king i askim em, “Elisa i tokim
yu olsem wanem?” Na Hasael i tok, “Em i tok,
tru tumas sik bilong yu bai i pinis na bai yu orait
gen.” 15 Tasol long de bihain Hasael i ting long
kilim king. Olsem na em i kisim wanpela blanket
na putim long wara na karim i go karamapim pes
bilong king. Na em i holim strong bai king i no ken
pulim win, olsem na king i dai. Na bihain Hasael
yet i kamap king bilong Siria.
Stori bilong kantri Israel na Juda
i go inap kantri Israel i bagarap
(Sapta 8.16—17.41)
Jehoram i kamap king bilong Juda
(2 Stori 21.1-20)

16 Long namba 5 yia bilong Joram, pikinini
bilong Ahap, i stap king bilong Israel, Jehoram,
pikinini man bilong Jehosafat, i kisim ples bilong
papa bilong en na i kamap king bilong Juda. 17Em
i gat 32 krismas long taim em i kamap king, na em
i stap king long Jerusalem inap 8-pela yia. 18 Em
i bin maritim pikinini meri bilong Ahap, king
bilong Israel. Olsem na em i bihainim ol pasin

8:13: 1 Kin 19.15
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nogutbilongol lainbilongAhapnaol arapelaking
bilong Israel, na em i mekim sin long ai bilong
Bikpela. 19 Tasol Bikpela i no bagarapim kantri
Juda. Long wanem, Bikpela i tingim wokman
bilong en, Devit, na tu em i tingim dispela promis
em i bin mekim olsem, oltaim bai i gat wanpela
man bilong lain bilong Devit i stap king. Olsemna
bai lam bilong Devit i no ken i dai.*

20Long taim Jehoram i stap king bilong Juda, ol
Idom i bikhet na i no moa i stap aninit long king
bilong Juda. Nogat. Ol i makim king bilong ol yet
na em i bosim ol. 21Olsem na Jehoram i kisim ol
soldia i save sanap long karis na pait, na ol i go
long hap bilong Sair long pait long ol Idom. Ol i
go kamap na ol Idom i kam banisim ol na i redi
longpait long ol. Na longnait Jehoramwantaimol
ofisa i bosimol karis bilongpait, ol i pait strong tru
na sakim ol Idom. Tasol ol arapela soldia bilong
en i bin lusim pait na ranawe i go bek long ples
bilong ol. 22Olsem na ol Juda i no winim ol Idom.
Na ol Idom i bosim kantri bilong ol yet, i kam inap
nau. Na long dispela taim olmanmeri bilong taun
Lipna tu i bikhet, na i no moa i stap aninit long ol
Juda.

23 Ol stori bilong olgeta arapela samting King
Jehoram i bin mekim, i stap long dispela buk ol i
kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda. 24 Bihain
Jehoram i dai na ol i planim em long ples matmat
bilong ol tumbuna bilong en, long Taun Bilong
Devit. Na pikinini man bilong en, Ahasia, i kisim
ples bilong en na i kamap king.

8:19: 1 Kin 11.36 * 8:19: Lukim tok i stap long 1 King 11.36.
8:20: Stt 27.40
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Ahasia i kamap king bilong Juda
(2 Stori 22.1-6)

25 Long namba 12 yia bilong Joram, pikinini
bilong Ahap, i stap king bilong Israel, Ahasia,
pikinini bilong Jehoram, i kamap king bilong
Juda. 26 Ahasia i gat 22 krismas long taim em
i kamap king, na em i stap king long Jerusalem
inap long wanpela yia tasol. Mama bilong en,
em Atalia, pikinini meri bilong King Ahap na
tumbuna pikinini bilong Omri, king bilong Israel.
27 Mama bilong Ahasia i kam long lain bilong
Ahap, olsem na em i bihainim ol pasin nogut
bilong ol lain bilong Ahap na em imekim sin long
ai bilong Bikpela, olsem ol lain bilong Ahap i save
mekim.

28 Wanpela taim King Ahasia i go wantaim Jo-
ram, king bilong Israel, na ol i go pait long Hasael,
king bilong Siria. Ol i pait klostu long taun Ramot
long distrik Gileat, na ol soldia bilong Siria i sutim
Joram na em i kisim bagarap. 29Orait na Joram i
lusim pait na i go i stap long taun Jesril bilongwet
long kamap orait gen. Em i stap yet long Jesril na
Ahasia i go lukim em.

9
God i makim Jehu bilong kamap king bilong

Israel
1Long taim King Joram i stap long Jesril, profet

Elisa i singautim wanpela yangpela profet i kam,
na i tokim em olsem, “Pasim gut laplap bilong yu
na kisim dispela liklik jak i gat wel bilong oliv, na
kirap i go long taunRamot long distrik Gileat. 2Na
taim yu kamap long Ramot, yu mas i go painim
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Jehu, pikininiman bilong Jehosafat,* na tumbuna
pikinini bilongNimsi. Na sapos em i stapwantaim
ol wantok bilong en, orait yu mas kisim em i go
long wanpela rum. 3 Orait kisim dispela jak wel
na kapsaitim wel long het bilong en na tokim em
olsem, ‘Bikpela i tok long em i makim yu long i
stapkingbilong Israel.’ Yumekimdispela samting
pinis, orait yumas opim dua na ranawe kwik.”

4Elisa i tok pinis, orait dispela yangpela profet i
kirap i go long Ramot. 5Na taim em i kamap, em
i lukim Jehu i sindaun toktok wantaim ol arapela
ofisa bilong ami. Na em i tok, “Ofisa, mi gat
wanpela tok.” Na Jehu i askim em, “Yu gat tok
long husat?” Na profet i kr tok, “Mi gat tok long yu
tasol.” 6Orait na tupela i go insait long wanpela
rum, na profet i kapsaitimwel bilong oliv long het
bilong Jehu na i tokim em olsem, “God, Bikpela
bilong yumi Israel i tok olsem, ‘Nau mi makim yu
long kamap king bilong Israel. Na bai yu bosim ol
dispela manmeri bilong mi. 7 Na yu mas kilim i
dai ol lain bilong Ahap, dispela king bipo yu stap
ofisa bilong en. Long dispela pasin bai mi bekim
stret pasin nogut bilong Kwin Jesebel. Em dispela
meri bipo i bin kilim ol profet bilong mi na ol
arapela wokman bilong mi. 8 Bai mi bagarapim
olgeta lain famili bilong Ahap. Tru tumas, bai mi
pinisim olgetaman i kamap long lain bilong Ahap
long Israel, maski ol i yangpela yet o ol i kamap
bikpela pinis. 9Baimimekimwankain pasin long

* 9:2: Papa bilong Jehu em i no dispela Jehosafat i bin i stap king
bilong Juda, na stori bilong en i stap long 1 King 22 na 2 King 3.
Nogat. Em i narapela Jehosafat. 9:6: 1 Kin 19.16
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ol, olsem bipo mi bin mekim long famili bilong
King Jeroboam, pikinini man bilong Nebat, na
long famili bilong King Basa, pikinini man bilong
Ahiya. 10 Jesebel bai i dai na bai i no gat man i
planim bodi bilong en. Nogat. Bai ol dok i kaikai
bodi bilong en klostu long taun Jesril.’ ” Profet i
autim dispela tok bilong Bikpela pinis, orait em i
opim dua na i ranawe i go.

11 Jehu i go bek long ol arapela ofisa na ol i
askim em olsem, “Wanpela samting i kamap, a?
Watpo dispela longlongman i kam lukim yu?” Na
Jehu i bekim tok olsem, “Yupela i save long pasin
bilongoldispelakainman. Ol i save toktoknabaut
tasol.” 12Na ol i tok, “Goan, yu mas tok stret long
mipela. Maski giaman na haitim tok.” Orait na
Jehu i tok stret long ol ofisa olsem, “Dispela man i
kam tokimmi olsem, Bikpela i tok, em imakimmi
pinis long kamap king bilong Israel.” 13Ol ofisa i
harimdispela toknawantu ol i rausimol longpela
klos bilong ol yet na karamapim lata bilong haus,
na Jehu i sanap antap long lata. Na ol i winim
biugelnasingautolsem, “Jehu ikamapkingpinis.”

Jehu i kilim i dai Joram, king bilong Israel
14-15 Jehu i stap long Ramot na em i pasim tok

wantaim ol ofisa bilong en long kilim Joram i dai
na kisim ples bilong en olsem king. Tasol Joram
i stap yet long taun Jesril, long wanem, em i bin
kisim bagarap long taim ol Israel i pait long lain
bilong King Hasael bilong Siria, na em i no kamap
orait yet. Olsem na Jehu i tokim ol ofisa bilong
en olsem, “Sapos yupela i wanbel wantaim mi,
9:10: 1 Kin 21.23 9:11: 2 Kin 9.33-36
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orait yupela i mas was gut na i no ken larim
wanpela man i lusim Ramot na i go long Jesril
na tokaut long dispela samting yumi laikmekim.”
16Orait Jehu i go antap long karis bilong en, na em
wantaimsampela soldia i lusimRamotna i go long
Jesril. Sik bilong King Joram i no orait yet, olsem
na em i slip i stap long bet bilong en long Jesril.
Na long dispela taimKing Ahasia bilong Juda i bin
kam long Jesril long lukim Joram. Olsemna tupela
wantaim i stap long Jesril.

17 Wanpela man i stap sentri long taua bilong
banis bilong taun Jesril na em i lukim lain bilong
Jehu i kam. Na em i singaut na tokim ol man i
stap long taun olsem, “Mi lukim bikpela lain man
i kam.” Ol man i tokim Joram long dispela tok
bilongwasman, na Joram i tokimol olsem, “Tokim
wanpela soldia long kisim hos bilong en na ran i
go bungim ol na askim ol olsem, ‘Olgeta samting
i stap orait o nogat?’ ” 18 Orait wanpela soldia i
sindaun longhos na i ran i go bungimol na i tokim
Jehuolsem, “King i laik save, olgeta samting i stap i
orait onogat?” Na Jehu ibekim tokolsem, “Emino
samtingbilongyu, yukambihainimmipela tasol.”
Wasman i lukimdispela soldia i nokambeknaem
i salim tok i go long king olsem, “Dispela soldia yu
bin salim, em i go
kamap long ol, tasol em i no kam bek.” 19 Orait
king i salim narapela soldia i go. Na taim dispela
soldia i kamap long ol, em tu i tokim Jehu olsem,
“King i laik save, olgeta samting i stap i orait, o
nogat?” Na Jehu i bekim tok olsem, “Em i no
samtingbilongyu, yukambihainimmipela tasol.”
20Wasman i lukim dispela soldia tu i no kam bek,
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naemisalimtok longkingolsem, “Dispelaarapela
soldia yu bin salim, em tu i no kam bek. Na mi
lukim dispela man i stap long karis, em i mekim
longlong pasin tru olsem Jehu bilong lain bilong
Nimsi, i save mekim. Em i mekim ol hos i spit
nogut tru na pulim karis i kam.”

21 Orait King Joram i tok, “Redim karis bilong
mi.” Orait ol i redim na Joram i go antap long
karis bilong en na King Ahasia i go antap long
narapela karis, na tupela i ran i go bilong bungim
Jehu. Na tupela i bungim em klostu long graun
bilong Nabot. 22 Taim Joram i lukim Jehu, em i
askim Jehu olsem, “Olgeta samting i stap i orait,
o nogat?” Na Jehu i bekim tok olsem, “Bai i orait
olsem wanem, sapos mama bilong yu Jesebel, i
wok yet long bihainim ol giaman god na i mekim
ol pasin nogut na ol pasin bilongmekim posin. Ol
dispela pasin nogut bilong mama bilong yu i wok
long kamap bikpela moa.”

23 Joram i harim dispela tok bilong Jehu, orait
wantu em i tanim karis bilong en na i ranawe i
go. Na em i singaut long Ahasia olsem, “Ahasia,
dispela man i kam bilong daunim mi.” 24 Tasol
Jehu i taitim strong banara bilong en na i sutim
Joram long baksait. Na spia i kisim lewa o pam
bilong Joram na em i pundaun insait long karis
bilong en na em i dai. 25 Orait na Jehu i tokim
Bitkar, dispela ofisa i stap wantaim em, olsem,
“Kisim bodi bilong Joram na tromoi i go long
graun bilong Nabot, dispela man bilong Jesril. Yu
tingim yet dispela tok bipo Bikpela i bin autim
long King Ahap, papa bilong Joram? Mitupela i
bin bihainim Ahap long karis bilong mitupela na
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Bikpela i bin tokim Ahap olsem, 26 ‘Asde tasol mi
Bikpela, mi lukim ol man i bihainim laik bilong
yu na ol i kilim i dai Nabot wantaim ol pikinini
man bilong en. Olsem na mi Bikpela, mi tok tru
tumas, bai mi bekim rong bilong yu long dispela
graun bilongNabot stret.’ ”Na Jehu i tokmoa long
Bitkarolsem, “Kisimbodibilong Joramna tromoi i
go long dispela graunbilongNabot, bilong inapim
tok bilong Bikpela.”

King Ahasia bilong Juda i dai
27 King Ahasia bilong Juda i lukim Joram i dai

pinis, na em i stap long karis bilong en na ranawe
i go olsem long taun Bethagan. Na Jehu wantaim
ol soldia bilong en i ranim Ahasia, na Jehu i tokim
ol soldia olsem, “Sutim em tu.” Orait ol i sutim
em long taim em i ran long karis bilong en na
i go antap long maunten Gur, klostu long taun
Ipleam. Tasol Ahasia i ranawe i go olgeta long
taun Megido, na bihain em i dai. 28 Na ol ofisa
bilong en i kisim bodi bilong en na putim long
wanpela karis na bringim i go bek long Jerusalem.
Na ol i planim em long plesmatmat bilong ol tum-
buna bilong en long Taun Bilong Devit. 29Ahasia
i bin kamap king bilong Juda long namba 11 yia
bilong Joram i stap king bilong Israel.

Ol i kilim Kwin Jesebel i dai
30 Jehuwantaimol lain bilong en i ranimAhasia

pinis, orait ol i kam bek long Jesril. Kwin Jesebel i
stap long dispela hap na em i bin harim tok olsem,
Joram i dai pinis. Olsem na Jesebel i bilasim ai
na gras bilong en, na i sanap long windo bilong
9:26: 1 Kin 21.19



2 KING 9:31 xlv 2 KING 9:36

haus king na lukluk i go daun long rot. 31Na taim
Jehu i kam insait long bikpela dua bilong taun,
Jesebel i singaut long em olsem, “Simri,† yu man
bilong kilim i dai bikman bilong yu, yu stap gut,
a?” 32 Jehu i harim na i lukluk i go antap long
windo na i singaut olsem, “Husat i laik kam long
lain bilong mi?” Na sampela wokman i stap long
haus king i harim tok bilong Jehu na ol i kam
sanap long windo na lukluk i go daun long em.
33Na Jehu i tokim ol olsem, “Tromoi dispela meri
i kam daun.” Orait ol i kisim Jesebel na tromoi em
i go daun. Na blut bilong en i kalap nabaut na i
pas long banis bilong haus na long ol hos bilong
Jehu. Na Jehu i mekim ol hos na karis bilong en i
krungutim bodi bilong Jesebel.

34 Bihain Jehu i go insait long haus king na i
kaikai. Em i kaikai na dring pinis na em i tokim
ol man olsem, “God i tok pinis, dispelameri nogut
imas bagarap. Tasol em i pikinini bilongwanpela
king, olsem na yupela i mas kisim bodi bilong en
na planim.” 35 Orait ol i go ausait bilong kisim
bodi na planim. Tasol ol i no lukim bodi bilong
en i stap. Nogat. Ol i lukim tasol bun bilong het
na han na lek. 36 Na ol i go bek na tokim Jehu
long dispela samting, na em i tok olsem, “Dispela
samting i kamap stret olsemBikpela i bin tok long
mausbilongwokmanbilongen, Elaija bilong taun
Tisbe. Bikpela i bin tok olsem, ‘Taim Jesebel i
dai, ol dok bai i kaikai bodi bilong en, long graun
† 9:31: Jesebel i kolim Jehu long nem Simri, long wanem, bipo
Simri, wanpela ofisa bilong king, i bin kilimking bilong en i dai. Na
nau Jehu tu imekimwankain pasin. Lukim1King 16.8-20. 9:36:
1 Kin 21.23
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bilong taun Jesril. 37Na bai ol hap hap bilong bodi
bilong en i stap nabaut long graun olsem pekpek
bilong dok. Na olman i lukim, bai ol i no inap save
dispela em i bodi bilong Jesebel.’ ”

10
Ol i kilim ol lain bilong Ahap

1 I gat ol pikinini man na ol tumbuna pikinini
man bilong King Ahap i stap long taun Samaria.
Namba bilong ol, em inap 70 olgeta. Na Jehu i
raitim sampela pas na salim i go long ol hetman
nabikmanbilong dispela taun*na long ol bikman
i save was long ol tumbuna pikinini bilong Ahap.
Em i raitim tok olsem, 2 “Ol lain pikinini bilong
Ahap i stap wantaim yupela, na yupela i gat ol
karis bilong pait na ol hos na ol spia na ol arapela
samting bilong pait, na yupela i stap long taun i
gat strongpela banis. Olsem na long taim yupela
i kisim ol dispela pas bilong mi, 3 yupela i mas
makim wanpela gutpela man tru namel long ol
lain pikinini bilong Ahap na mekim em i kamap
king. Na yupela i mas pait long helpim em i stap
king.”

4Ol hetman na bikman bilong Samaria i kisim
dispela tok na ol i pret nogut tru na i tok, “Jehu
i winim tupela king pinis. Na olsem wanem bai
yumi inapwinimem? Yumi i no inap tru.” 5Olsem
naman bilong lukautimhaus king na nambawan
hetman bilong taun wantaim ol arapela hetman

* 10:1: Tok Hibru i tok, taun Jesril. Tasol sampela man bilong
bipo yet i bin tanim dispela tok long tok Grik, na ol i ting em i tok
long taun Samaria.
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na ol bikman i save was long ol lain pikinini
bilong Ahap, olgeta i salim tok long Jehu olsem,
“Mipela i wokman bilong yu namipela i redi long
bihainim laik bilong yu tasol. Mipela i no ken
makim wanpela man i kamap king. Nogat tru.
Yu laik mekim wanem samting, orait yu mekim
tasol.”

6Orait Jehu i raitim narapela pas na i tokim ol
dispela man olsem, “Sapos yupela i laik bihainim
mina i stap aninit longmi, oraitmi laik bai yupela
i kilim olgeta lain pikinini bilong Ahap. Na long
tumora long wankain taim olsem, yupela i mas
bringim het bilong ol i kam long Jesril.” Ol dispela
70 lain pikinini bilong Ahap i stapwantaim ol bik-
man bilong taun Samaria, na ol dispela bikman
i save skulim ol. 7 Tasol taim ol dispela bikman i
kisim dispela pas bilong Jehu, orait ol i kilim i dai
olgeta dispela 70 lain pikinini bilong Ahap. Na ol
i katim nek bilong ol na putim het bilong ol long
ol basket na salim i go long Jehu. 8 Taim Jehu i
harim olsem ol man i bringim pinis ol het bilong
ol lain pikinini bilong Ahap, orait em i tokim ol
manolsem, “Bungimol dispela het long tupela hip
klostu long bikpela dua bilong taun, na larim ol i
stap inap long tumora.”

9Orait long moning long de bihain, Jehu i kirap
na i go long dua bilong taun na i lukim ol dispela
het. Planti manmeri i bung i stap long dispela hap
na Jehu i sanap na i tokim ol olsem, “Mi yet mi
bin tingting long daunim Joram, bosman bilong
mi. Olsem na mi bin kilim em i dai. Na mi save,
yupela i no bin kilim man i dai. Tasol husat tru
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i kilim ol dispela lain? Yumi no save. 10 Tasol
dispela i soim yumi olsem, olgeta tok bipo Bikpela
i bin mekim long lain bilong Ahap, i wok long
kamap tru. Nau Bikpela i inapim pinis dispela tok
em i bin mekim long maus bilong profet Elaija,
wokmanbilongen.” 11Orait nabihain Jehu i kilim
i dai olgeta arapela famili bilong Ahap i stap long
Jesril, wantaim ol ofisa bilong Ahap na ol gutpela
pren bilong en na ol pris bilong en. Em i no larim
wanpela i stap. Nogat tru.

Jehu i kilim i dai ol famili bilong King Ahasia
12Orait Jehuwantaim ol soldia bilong en i lusim

Jesril na i laik i go long Samaria. Em i bihainim
rot i go na i kamap long dispela hap ol i kolim,
Ples bung bilong ol wasman bilong sipsip. 13 Na
em i bungim sampela man na i askim ol olsem,
“Yupela i kam longwanemhap?” Naol i bekim tok
olsem, “Mipela ol lainbilongKingAhasia. Mipela i
laik i go long Jesril bilong lukimol lain bilongKing
Joram na ol lain bilong Kwin Jesebel.” 14 Jehu i
harim dispela tok, orait em i tokim ol lain bilong
en olsem, “Holimpas ol dispela man.” Orait ol i
holimpas olgeta dispela man na kisim ol i go long
wanpela bikpela hul i stap long dispela hap. Na ol
i kilim olgeta dispela lain bilong Ahasia i dai, na
i no gat wanpela i stap. Namba bilong ol inap 42
olgeta.

Jehu i kilim olgeta arapela famili bilong Ahap
15 Jehu wantaim ol soldia bilong en i lusim dis-

pela hap na i go na em i bungim Jonadap, pikinini

10:10: 1 Kin 21.20-24 10:11: Hos 1.4
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man bilong Rekap. Jehu i givim gude long em na i
tokim emolsem, “Mi laikim tru tingting bilong yu.
Na yu olsem wanem, yu amamas long ol samting
mi mekim o nogat?” Na Jonadap i tokim Jehu
olsem, “Yes, mi wanbel wantaim yu.” Orait na
Jehu i tok, “Gutpela. Sapos olsem, han bilong yu i
kam, yumi sekan.” Orait Jehu i holim han bilong
Jonadap na i pulim em i kam antap long karis.
16Na Jehu i tokim emolsem, “Yu kamwantaimmi
na bai yu save, mi strong long bihainim Bikpela
tasol.” Jonadap i orait long dispela, na ol i ran
long karis i go long Samaria. 17 Ol i kamap long
Samaria, na Jehu i kilim i dai olgeta arapela lain
famili bilong Ahap. Em i pinisim ol tru, na dispela
i inapim dispela tok bipo Bikpela i bin givim long
Elaija.

Jehu i kilim i dai olgeta manmeri i save lotuim
god Bal

18 Bihain Jehu i singautim olgeta manmeri bi-
long Samaria i kam bung, na em i tokim ol olsem,
“Bipo King Ahap i strong long lotuim god Bal.
Tasol bai mi strong moa yet long lotuim Bal.
19 Olsem na mi laik yupela i mas singautim ol
profet na ol pris na olgeta manmeri i save lotu
long Bal na olgeta i mas i kam bung. No ken
larimwanpela i stap, long wanem, mi laik mekim
wanpela bikpela ofa long Bal. Sapos wanpela i
no kamap, orait bai em i dai stret.” Jehu i mekim
dispela tok bilong trikimolmanmeri i save lotuim
Bal, bilong em i ken kilim olgeta i dai. 20Na Jehu
i tok moa olsem, “Yumi mas makim wanpela de
10:17: 1 Kin 21.20-24
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bilongmekim bikpela lotu long god Bal.” Orait na
ol i makim wanpela de. 21Na Jehu i salim tok i go
long olgeta hap bilong Israel, na olgetamanmeri i
save lotuim Bal, ol i kam bung. I no gat wanpela i
stap long ples.
Orait na ol i go insait long bikpela haus lotu

bilong giaman god Bal na haus lotu i pulap tru.
22Ol i go insait pinis, orait Jehu i go longman i save
lukautim ol klos bilong lotu, na i tokim em olsem,
“Kisim ol klos bilong lotu na givim long ol man-
meri i bin kam bilong lotuim Bal.” Orait dispela
man i mekim olsem Jehu i tok. 23Na bihain Jehu
wantaim Jonadap, pikinini bilong Rekap, tupela i
go insait long dispela haus lotu. Na Jehu i tokim
ol manmeri olsem, “Yupela i mas lukluk gut na
skelim yupela yet, nogut wanpela man o meri i
save lotu long Bikpela i stap wantaim yumi. Mi
laik bai yumi ol manmeri i save lotuim Bal tasol
i mas i stap.” 24 Em i tok pinis, orait em wantaim
Jonadap igo insait longrumigataltanaol imekim
ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol arapela ofa
long god Bal.
Taimolmanmeri i no kamyet, Jehu i binmakim

80 soldia bilong en na i tokim ol long wet i stap
ausait long haus lotu. Na em i bin tokim ol olsem,
“Yupela i mas kilim i dai olgeta dispela lain i save
lotuim Bal. Sapos wanpela soldia i larimwanpela
bilong ol dispela lain i ranawe, orait dispela soldia
i mas i dai.” 25 Jehu i mekim pinis ofa bilong paia i
kukim olgeta, orait em i lusim haus lotu na tokim
ol soldia na ol ofisa bilong en olsem, “Yupela go
insait na kilim olgeta i dai. Yupela i no ken larim
wanpela i ranawe.” Orait ol i go insait na kilim



2 KING 10:26 li 2 KING 10:31

olgeta long bainat. Na bihain ol i kisim ol bodi
bilong ol na i go tromoi ausait long taun. Na ol i
go bek long haus lotu bilong Bal insait long taun.
26Naol i go insait longhaus lotunakisimoldispela
pos ol man i save lotuim, na ol i bringim i kam
ausait na kukim long paia. 27 Na ol i bagarapim
piksa bilong god Bal na haus lotu bilong en. Na
ol i mekim dispela haus lotu i kamap haus pekpek
tasol, na i stap olsem i kam inap nau.†

28Olsemna Jehu i pinisimpasin bilong lotu long
god Bal na ol Israel i nomoa lotu long em. 29-30Na
Bikpela i tokim Jehu olsem, “Yu bin bihainim
laik bilong mi na yu mekim ol dispela samting
long lain bilong Ahap, na dispela pasin bilong
yu i gutpela. Olsem na bihain bai mi larim ol
man long lain bilong yu i kamap king, i go inap
long namba 4 lain tumbuna bilong yu.” Tasol
bihain Jehu i bihainim pasin nogut bilong King
Jeroboam, dispela man bipo i bin pulim ol Israel
long mekim sin. Jeroboam i bin wokim tupela
bulmakau long gol na em i bin putim wanpela
long taun Betel na wanpela long taun Dan. Na
Jehu i larim ol Israel i lotuim ol dispela bulmakau.
31Na tu Jehu i no strong long bihainim gut olgeta
lo bilong God, Bikpela bilong Israel. Nogat. Em
i bihainim pasin bilong Jeroboam, dispela king
bipo i bin pulim ol Israel longmekim sin.

Jehu i dai

† 10:27: Dispela tok “nau” i no tok long taim bilong yumi
nau. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim dispela buk.
10:29-30: 1 Kin 12.28-30
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32Long taim Jehu i stap king, Bikpela i stat long
larim ol arapela kantri i winim Israel na kisim
sampela hap graun bilong ol. King Hasael bilong
Siria i wok long pait long ol Israel long kisim
dispela olgetahapgraunbilong Israel 33 i stap long
hap sankamap bilong wara Jordan. Na Hasael i
winim ol Israel na i kisim olgeta graun, i stat long
taun Aroer, klostu long wara Arnon long hap saut
na i go inap long distrik Gileat na Basan, long hap
not. Dispela em igraunbilongol lainGatnabilong
ol lain Ruben na bilong hap lain Manase.

34 Ol stori bilong olgeta arapela samting King
Jehu i binmekim, i stap longdispelabukol i kolim,
Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela buk i
stori long olgeta strongpela wok em i bin mekim.
35Bihain Jehu idainaol i planimemlongSamaria.
Na pikinini man bilong en, Jehoahas i kisim ples
bilong emna i kamap king. 36 Jehu i stap king long
Samaria inap 28 yia.

11
Atalia i kamap kwin bilong Juda
(2 Stori 22.10—23.15)

1TaimAtalia,mamabilongKingAhasia, i harim
tok olsem, pikinini bilong en Ahasia i dai pinis,
orait kwiktaim em i tokim ol soldia na ol i kilim
i dai olgeta man bilong lain bilong ol king bilong
Juda. 2 Tasol ol soldia i no kilim Joas, pikinini
bilong Ahasia, long wanem, Jehoseba, pikinini
meri bilong King Joram na susa bilong King Aha-
sia, i kisim Joas wantaim wanpela meri bilong
lukautimemnahaitim tupela insait longwanpela
rum ol i save putim ol bet namatres samting long
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en. Olsem na Atalia i no inap kilim Joas i dai. 3Na
Jehoseba i haitim em inap 6-pela yia insait long
haus bilong Bikpela. Na long dispela taim Atalia
i stap kwin bilong Juda.

4 Tasol long namba 7 yia bilong Atalia i stap
kwin, pris Jehoiada i salim tok i go long ol ofisa
bilong ol soldia i save was long kwin na bilong ol
soldia i save was long haus king, na em i tokim ol
long kam long haus bilong Bikpela. Ol i kampinis,
orait Jehoiada imekimkontrakwantaimol olsem.
Em imekimwanpela promis long ol na ol imekim
strongpela promis long nem bilong Bikpela long
ol bai i mekim olgeta samting em i tokim ol long
mekim. Na bihain em i bringim Joas, pikinini
bilong Ahasia, i kam na soim ol. 5-8 Na Jehoiada
i tokim ol olsem, “Mi laik bai yumi mekim Joas i
kamap king. Olsem na mi laik tokim yupela long
wanemsamtingyumimasmekim. Mi save, tupela
lain soldia i save pinisim wok long de Sabat na
malolo, nawanpela lain i save senisimolnastatim
wok. Tasol long dispela Sabat i laik kamap,mi laik
bai tripela lain wantaim i kam long haus bilong
Bikpela. Ol dispela soldia i save statim wok long
de Sabat, em ol lain i save was long haus king na
ol lain i savewas longdispeladuaol i kolimSur, na
ol lain i save sanap baksait long ol arapela soldia
na was long dua bilong banis, olgeta i mas kam
long haus bilong Bikpela na was long Joas. Olgeta
soldia i mas holim bainat na sanap long olgeta
hap bilong haus bilong Bikpela na was gut long
king. Sapos em i go long wanpela hap, ol soldia
i mas i go wantaim em. Na ol soldia i no ken tru
larim wanpela man i kam klostu long em. Sapos
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wanpela man i kam klostu, orait ol i mas kilim
dispela man i dai.”*

9 Ol ofisa i bihainim dispela tok bilong pris
Jehoiada na long de Sabat ol i kisim ol dispela
soldia i pinis wok na i laik malolo na ol dispela
soldia bilong senisim ol na statim wok, na ol i
bringim olgeta i kam long Jehoiada long haus
bilong Bikpela. 10Spia bilong King Devit na ol hap
plang bilong Devit i stap long haus bilong Bikpela.
Na Jehoiada i kisim ol dispela samting na i givim
long ol ofisa. 11Orait na ol soldia i go sanap long
olgeta hap bilong banis long haus bilong Bikpela,
stat long hap saut i go inap long hap not. Na ol
i sanap klostu long alta na klostu long haus yet
na ol i holim ol bainat na was gut. 12 Ol soldia i
redi pinis, orait pris Jehoiada i bringim Joas i kam
ausait na i putim hat king long het bilong Joas. Na
tu em i givim Joas wanpela buk i gat tok bilong lo.
Na bihain ol i kapsaitim wel bilong oliv long het
bilong Joas bilong makim em i kamap king. Na
ol manmeri i amamas na paitim han na singaut
olsem, “Joas i ken i stap king longpela taim.”

13KwinAtalia i harimsingautbilongol soldiana
bilongolmanmerinaemi lusimhausbilongenna
em i go long haus bilong Bikpela we ol manmeri i
bung i stap. 14Em i go kamap, em i lukim nupela
king i sanap klostu long longpela pos i stap long
pes bilong haus bilong Bikpela, olsem ol king i
save mekim. Na em i lukim ol ofisa bilong ami na
olmanbilongwinimbiugel i stap klostu longking.

* 11:5-8: Tok Hibru i no klia tumas long sampela hap bilong ol
dispela lain. 11:14: 2 Kin 23.3
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Na tu em i lukim ol manmeri i wok long amamas,
na sampela bilong ol tu i winim biugel. Na Atalia i
brukimklosbilongen, longwanem, emibelnogut
tru. Na em i singaut olsem, “Yupela man nogut.
Yupela i mekim pasin nogut tru na i laik daunim
mi.” 15 Jehoiada i no laik bai ol i kilimAtalia klostu
long haus bilong Bikpela. Olsem na em i tokim ol
ofisa olsem, “Holimpas Atalia na tokim em long
wokabaut namel long ol lain soldia na i go ausait
long banis bilong haus bilong Bikpela. Na sapos
wanpela man i bihainim em, orait yupela i mas
kilim dispela man i dai.” 16 Orait ol i holimpas
Atalia na kisim em i go long dispela dua ol hos i
save go insait long banis bilong haus king. Na ol i
bringim em i go insait na kilim em i dai.

Pris Jehoiada ihelpimolmanmeri longbihainim
Bikpela tasol

(2 Stori 23.16-21)
17 Pris Jehoiada i tokim King Joas wantaim ol

manmeri na ol imekimkontrakwantaimBikpela,
bai ol i stap ol manmeri bilong Bikpela tasol. Na
tu em i tokim king wantaim ol manmeri na ol i
mekim narapela kontrak namel long ol yet. 18Na
bihain ol manmeri i go long haus lotu bilong
giaman god Bal na brukim haus olgeta. Na ol i
brukim ol alta na ol piksa bilong god Bal. Na ol i
kilim i dai Matan, pris bilong Bal, klostu long alta.
Orait Jehoiada imakim sampela soldia bilongwas
long haus bilong Bikpela. 19Na Jehoiadawantaim
ol ofisa bilong ami na ol soldia bilong was long
king na ol soldia bilong was long haus bilong
king, ol i kisim king long haus bilong Bikpela na



2 KING 11:20 lvi 2 KING 12:4

bringim em i go long haus king. Na olgeta man-
meri i wokabaut bihainim ol. Taim ol i kamap,
Joas i go insait long dispela dua ol i kolim Dua
Bilong Ol Soldia na em i go sindaun long sia king.
20 Na olgeta manmeri i amamas moa yet na ol i
sindaun bel isi long Jerusalem, long wanem, ol
soldia i bin kilim Atalia pinis klostu long haus
bilong king. 21 Joas i gat 7-pela krismas tasol long
taim em i kamap king.

12
Joas i stretim haus bilong Bikpela
(2 Stori 24.1-14)

1Longnamba7yiabilong Jehu i stapkingbilong
Israel, Joas i kamap king bilong Juda. Na em i stap
king long Jerusalem inap 40 yia. Mama bilong
Joas, em Sibia bilong taun Berseba. 2 Long taim
Joas i stap king, em i save mekim stretpela pasin
longaibilongBikpela, longwanem,pris Jehoiada i
wok long stiaim tingtingbilongen. 3Tasol Joas i no
bagarapimol dispela ples bilong lotuimol giaman
god, olsem na ol manmeri i wok yet long go long
ol dispela ples na mekim ol ofa na kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel.

4 Joas i singautim ol pris i kam na i tokim ol
olsem, “Yupela pris i mas kisim olgeta mani ol
manmeri i save bringim long haus bilong Bikpela.
Em ol takis mani bilong haus bilong Bikpela, na
ol mani ol man i givim bilong inapim promis
bilong ol, na ol mani ol man i save givim long
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God long laik bilong ol yet.* 5 Yupela wan wan
pris i mas bosim dispela mani ol manmeri i givim
long yupela. Na taim yupela i lukimwanpela hap
bilong haus bilong Bikpela i bagarap, orait yupela
i mas kisim dispela mani na baim ol man bilong
stretim dispela hap i bagarap.”

6Tasol long sampela yia bihain, em long namba
23yia bilong em i stapking, Joas i lukimol pris i no
bin mekim wanpela samting bilong stretim haus
bilong Bikpela. 7 Olsem na King Joas i singautim
Jehoiada wantaim ol arapela pris i kam na em i
tokimol olsem, “Watpoyupela i no stretimdispela
ol hap bilong haus bilong Bikpela i bagarap i stap?
Sapos olsem, yupela i no ken moa bosim dispela
mani yupela i save kisim long ol manmeri. Nogat.
Yupela i mas givim dispela mani long ol man mi
bai makim bilong stretim ol samting i bagarap
long haus bilong Bikpela.” 8Ol pris i orait long tok
bilong Joas, na ol i pasim tok long ol bai i no kisim
mani long ol manmeri, na tu bai ol i no ken bosim
wok bilong stretim ol samting i bagarap long haus
bilong Bikpela.

9 Bihain Jehoiada i kisim wanpela bokis na em
i wokim hul long ai bilong dispela bokis na putim
bokis klostu long alta. Na taim ol manmeri i kam
insait long banis i raunim haus bilong Bikpela, ol
i lukim dispela bokis i stap long han sut bilong
alta. Ol pris i was long dua bilong haus, ol i save
kisim ol mani ol manmeri i bringim, na putim
* 12:4: Tok Hibru i no klia tumas long dispela lain. Bilong paini-
maut long “takis mani bilong Bikpela,” lukim Kisim Bek 30.11-16.
Nabilongpainimaut long “mani bilong inapimpromis” lukimWok
Pris 27.1-7.
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insait long dispela bokis. 10 Long taim ol pris i
lukim bokis i laik pulap, orait ol i save salim tok
long kuskus bilong kingna longhetpris. Na tupela
i save kam na pulimapim ol dispela mani long
ol bek na karim i go na kaunim. 11 Ol i kaunim
pinis, orait ol i save givim long olman i bosimwok
bilong stretim haus bilong Bikpela. Na ol dispela
man i save baim ol kamda 12 na ol man i save
longwokimhaus long stonnaolmanbilongkatim
ston. Na tu ol i save baimol plangna ol stonbilong
ol i mekim wok long en. Na sapos i gat arapela
samting ol i mas kisim bilong helpim dispelawok,
orait ol i savebaimdispela tu. 13-14Dispelamani ol
i kisim long haus bilong Bikpela, em i gatwanpela
wok tasol, em bilong stretim haus bilong Bikpela.
Olsem na ol i no inap long kisim dispela mani na
baim ol dis na plet samting ol i wokim long silva,
na ol biugel, na ol samting bilongmekim i dai lam,
na ol arapela samting ol i wokim long gol na silva
bilongmekimwok insait longhausbilongBikpela.
15 Ol man bilong bosim wok ol i no save paulim
mani. Olsem na ol lida i no save askim ol long
wanem samting ol i mekim long dispela mani.
16Tasol mani ol manmeri i givim long God olsem
ofa bilong stretim rong na ofa bilong rausim sin,
emol i no save putim longdispela bokismani long
haus bilong Bikpela. Nogat. Ol i givim long ol pris
tasol.

King bilong Siria i laik pait long ol Juda
17 King Joas bilong Juda i makim pinis ol man

bilong stretimhaus bilong Bikpela, na bihain long

12:15: 2 Kin 22.7 12:16: Wkp 7.7
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dispela, King Hasael bilong Siria i kam wantaim
ol ami bilong en na i pait long taunGet. Ol i winim
ol Get na kisim taun pinis, orait ol i tanim na i go
bilong pait long Jerusalem. 18Tasol King Joas i no
laik long Hasael i kam pait long Jerusalem, olsem
na em i salim bikpela presen long Hasael. Joas
i kisim olgeta samting ol tumbuna bilong en, em
King Jehosafat na King Jehoram na King Ahasia, i
bin makim bilong Bikpela, na olgeta samting Joas
yet i bin makim bilong Bikpela. Na tu em i kisim
olgeta gol i stap long rum mani long haus bilong
Bikpelana longhausking. Naem i salimol dispela
samting i go long Hasael olsem presen. Hasael i
kisim pinis, orait em i larim Jerusalem na i go.

19 Ol stori bilong olgeta arapela samting King
Joas i binmekim, i stap long dispela buk ol i kolim,
Stori Bilong Ol King Bilong Juda. 20-21 Wanpela
taim ol ofisa bilong Joas i pasim tok long kilim
Joas. Na tupela bilongol, em Josakar, pikininiman
bilong Simeat, na Jehosabat, pikinini man bilong
Somer, i kilim Joas i dai long wanpela haus i stap
long rot i go daun long ples Sila. Dispela haus i
stap long dispela hap bilong Jerusalemwe ol i bin
pulimapim ples daun. Joas i dai, na ol i planim
em long plesmatmat bilong ol tumbuna bilong en
long Taun Bilong Devit. Na Amasia, pikinini man
bilong en, i kisim ples bilong en na i kamap king.

13
Joahas i kamap king bilong Israel

1Long namba 23 yia bilong Joas, pikinini bilong
Ahasia, i stap king bilong Juda, Joahas, pikinini
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man bilong Jehu, i kamap king bilong Israel. Na
em i stap king long Samaria inap 17 yia. 2 Em i
mekim pasin nogut long ai bilong Bikpela olsem
King Jeroboam i bin mekim. Bipo Jeroboam i bin
pulim ol Israel na ol i mekim sin long ai bilong
Bikpela. Na nau Joahas i mekim ol wankain sin
olsem Jeroboam i bin mekim, na em i no lusim ol
dispela pasinnogut. Nogat tru. 3OlsemnaBikpela
i kros tru long ol Israel, na em i larimHasael, king
bilong Siria, i kam pait planti taim long ol Israel
na daunim ol. Na bihain Benhadat, pikinini man
bilong Hasael, i kamap king bilong Siria, na em
tu i wok long daunim ol Israel. 4 Orait na King
Joahas i beten long Bikpela, na Bikpela i harim
prea bilong Joahas, long wanem, Bikpela i save
pinis, ol Siria i wok long mekim nogut tru long ol
Israel. 5Na Bikpela i makim wanpela man bilong
helpimol Israel, nadispelaman i kisimbekol long
han bilong ol Siria. Olsemna ol Israel i gat gutpela
sindaun long ples bilong ol, olsembipo. 6Tasol ol i
no lusim ol dispela kain sin, embipo ol lain bilong
Jeroboam i bin mekim na ol Israel i bin bihainim
ol. Nogat. Ol iwokyet longmekimol dispela pasin
nogut. Na ol i no rausim dispela piksa bilong god
meri Asera i stap long Samaria.

7Long dispela taim Joahas i no gat planti soldia,
long wanem, ol Siria i bin kilim planti soldia bi-
long Israel. Ol Siria i bin mekim save tru long ol.
Nau ol Israel i gat 50 soldia tasol bilong sindaun
long hos na pait. Na ol i gat 10-pela karis bilong
pait, na 10,000 arapela soldia.

8 Ol stori bilong olgeta arapela samting King
Joahas i bin mekim, i stap long dispela buk ol i
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kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela
buk i stori long olgeta strongpela wok em i bin
mekim. 9 Bihain Joahas i dai na ol i planim em
long Samaria. Na Jehoas, pikinini man bilong en,
i kisim ples bilong en na i kamap king.

Jehoas i kamap king bilong Israel
10 Long namba 37 yia bilong Joas i stap king

bilong Juda, Jehoas, pikinini man bilong Joahas, i
kamap king bilong Israel. Na em i stap king long
Samaria inap long 16 yia. 11 Em i mekim pasin
nogut long ai bilong Bikpela olsemKing Jeroboam
i bin mekim. Bipo Jeroboam i bin pulim ol Israel
naol imekimsin longai bilongBikpela. Nanau Je-
hoas imekimolwankain sin olsem Jeroboam ibin
mekim, na em i no lusim ol dispela pasin nogut.
Nogat tru. 12Ol stori bilongolgeta arapela samting
King Jehoas i binmekim, i stap long dispela buk ol
i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela
buk i stori long ol strongpela samting em i bin
mekim long taim ol Israel i pait long lain bilong
King Amasia bilong Juda. 13 Bihain Jehoas i dai
na ol i planim em long matmat bilong ol king
bilong Israel longSamaria. Nanarapela Jeroboam
i kisim ples bilong en na i kamap king.

Elisa i dai
14 Long taim Jehoas i stap king, Elisa i kisim

bikpela sik tru. Klostu em i laik i dai, na King
Jehoas i go lukimem. Jehoas i sori longemna ikrai
na i tokim emolsem, “Papa bilongmi, papa bilong
mi, yu strongpelamanbilonghelpim Israel, olsem
ol hos na karis bilong pait.” 15 Na Elisa i tokim
13:14: 2 Kin 2.12
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em olsem, “Yu go kisim banara i kam.” Orait
Jehoas i go kisim na bringim i kam. 16 Na Elisa i
tokim em, “Kisim banara na taitim na redi long
sut.” King i mekim olsem, na Elisa i putim han
bilong en antap long han bilong king. 17Na bihain
Elisa i tokim king olsem, “Nau yu go opim dispela
windo i lukluk i go long hap sankamap.” Orait
Jehoas i slekim banara na i go opim windo. Na
Elisa i tok, “Yu taitim banara na sutim spia i go.”
Jehoas i mekim olsem, na Elisa i singaut, “Dispela
spia, emspiabilongBikpela, bilongwinimol Siria.
Olsemna taim yu pait long ol Siria long taunAfek,
bai yu pinisim ol tru.” 18 Na Elisa i tokim king
olsem, “Kisim ol spia.” King i kisim pinis na Elisa
i tok, “Paitim graun long ol dispela spia.” Orait na
Jehoas i paitim graun tripela taim. 19Profet Elisa i
lukim na em i kros na i tokim king olsem, “Yu no
laik paitim graun 5-pela o 6-pela taim? Sapos yu
bin mekim olsem, orait bai yu inap pinisim tru ol
Siria. Tasol nau bai yu winim ol inap tripela taim
tasol.” 20BihainElisa i dainaol i putimbodibilong
en long matmat ol i bin wokim long hul bilong
ston.
Olgeta yia sampela lainman bilongMoap i save

kammekim nogut long Israel. 21Wanpela taim ol
sampela Israel i laik planim bodi bilong wanpela
man. Tasol ol i lukim sampela Moap i kam, olsem
na kwiktaim ol i tromoi bodi bilong dispela man
long hul ol bun bilong Elisa i stap long en, na ol
i ranawe. Taim bodi bilong dispela man i go pas
long ol bun bilong Elisa, orait laip i kam bek gen
long bodi bilong dispela man, na em i kirap.
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Ol Siria i pait gen long ol Israel
22 Long olgeta yia Joahas, papa bilong Jehoas, i

stap king bilong Israel, Hasael, king bilong Siria, i
pait long ol Israel na i givim hevi long ol. 23 Tasol
Bikpela i sori long ol Israel na i marimari long
ol. Em i tingting long dispela kontrak bipo em i
bin mekim wantaim Abraham na Aisak na Jekop,
olsem na em i helpim ol Israel na em i no bagara-
pimol. Na em i no laik rausimol Israel i go longwe
long pes bilong en.

24 Bihain Hasael i dai na Benhadat, pikinini
bilong en, i kisim ples bilong en na i kamap king
bilong Siria. 25 Orait na Jehoas, king bilong
Israel, wantaim ol soldia bilong en i pait long
King Benhadat wantaim ol soldia bilong en. Na
Jehoas i winim Benhadat na i kisim bek ol dispela
taun ol Siria i bin kisim long ol Israel long taim
bilong Joahas, papa bilong Jehoas. Jehoas i winim
Benhadat tripela taim.

14
Amasia i kamap king bilong Juda
(2 Stori 25.1-24)

1 Long namba 2 yia bilong Jehoas, pikinini bi-
long Joahas, i stap king bilong Israel, Amasia,
pikinini man bilong Joas, i kamap king bilong
Juda. 2 Em i gat 25 krismas long taim em i kamap
king, na em i stap king long Jerusalem inap 29
yia. Mama bilong en, em Jehoadin, wanpela meri
bilong taun Jerusalem. 3Amasia i mekim gutpela
pasin long ai bilong Bikpela, olsem papa bilong

13:25: 2 Kin 13.18
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en, Joas, i bin mekim. Tasol em i no mekim ol
wankain gutpela pasin olsem tumbuna bilong en,
King Devit, i bin mekim, 4 long wanem, Amasia
i no bagarapim ol dispela ples bilong lotuim ol
giaman god. Olsem na ol manmeri i wok yet long
go long ol dispela ples na mekim ol ofa na kukim
paura bilong kamapim smok i gat gutpela smel.

5 Long taim Amasia i bosim strong kantri Juda,
em i tok na ol i kilim i dai ol dispela ofisa i bin
kilim papa bilong en, King Joas. 6 Tasol em i no
kilim ol pikinini bilong ol dispela ofisa. Nogat.
Em i larim ol i stap. Em i bihainim tok bilong
Bikpela i stap long dispela buk i gat ol lo bipo
Moses i bin givim long ol Israel. Dispela tok bilong
Bikpela i olsem, “Sapos pikinini bilong wanpela
man i mekim rong, orait yupela i no ken bekim
na kilim i dai papamama bilong en. Olsem tasol,
sapos papamama i mekim rong, orait yupela i no
ken bekimna kilim i dai ol pikinini bilong ol. Man
i mekim rong, em tasol yupela i mas kilim i dai.”

7 Wanpela taim Amasia wantaim ol soldia bi-
long en i pait long 10,000 soldia bilong Idom long
Ples Daun I Gat Planti Sol. Ol i winim ol Idom na
kisim taun Sela. Amasia i givim nem Joktel long
dispela taun, na nau tu ol i save kolim long dispela
nupela nem.

8Bihain Amasia i salim ol man i go long Jehoas,
kingbilong Israel. King Jehoasemipikininibilong
Joahas na tumbuna pikinini bilong Jehu. Ol dis-
pela man i go kamap long Jehoas na ol i tokim em
olsem, “King Amasia i tok long em i laik pait long

14:6: Lo 24.16 14:8: 2 Kin 12.20-21
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yupela Israel.” 9 Tasol Jehoas i bekim tok bilong
Amasia na i mekim tok piksa olsem, “Long kantri
Lebanon,wanpelagras i gatnil i bin salim tok long
wanpela diwai sida na i tokim em olsem, ‘Mi laik
bai yu givim pikinini meri bilong yu long pikinini
man bilongmi, na bai tupela imarit.’ Tasol bihain
long gras i mekim dispela tok, wanpela wel abus i
wokabaut longdispelahapna i krungutimdispela
gras, na gras i bagarap.” 10 Jehoas imekim dispela
tok piksa, na em i skruim tok long Amasia olsem,
“Mi save, yu bin pait long ol Idom na winim ol.
Olsemnayuamamas truna litimapimnembilong
yu moa yet. Yu bin kisim biknem long dispela
pait, olsem na nau yu mas i stap gut long ples
bilong yu na amamas. Maski long kirapim pait
long mipela. Nogut yu bagarap, na yu mekim ol
Juda tu i bagarap.”

11 Tasol Amasia i no laik harim tok bilong Je-
hoas. Olsem na Jehoas wantaim ol ami bilong
Israel i go long taun Betsemes long kantri Juda
na ol i pait long Amasia wantaim ol soldia bilong
en. 12 Ol i pait i go na ol Israel i winim ol Juda,
na ol soldia bilong Juda i ranawe i go bek long
ples bilong ol. 13 Na Jehoas i holimpas Amasia
na kalabusim em. Na bihain, Jehoas wantaim ol
soldia bilong Israel i lusimBetsemes nawokabaut
i go long Jerusalem. Na ol i brukim banis bilong
taun, stat long Dua Bilong Efraim na i go inap
long Dua bilong Kona. Mak bilong dispela hap
banisol i binbrukim, emi samtingolsem200mita.
14 Na Jehoas i go insait long Jerusalem na kisim
olgeta gol na silva i stap long taun. Em i kisim tu
olgeta dis na plet samting i stap long haus bilong
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Bikpela na olgeta samting i stap long ol rummani
long haus bilong king. Na tu em i kalabusim ol
bikman bilong Juda na em i tokim Amasia olsem,
“Amasia, yu no ken tingting long pait long mipela
Israel gen. Sapos yu mekim olsem, orait bai mi
kilim i dai ol dispela bikman bilong yu.” Em i
mekimdispela tokpinis, orait em ikisimoldispela
bikman wantaim olgeta dispela samting na i go
bek long Samaria.

King Jehoas i dai
15 Ol stori bilong olgeta arapela samting King

Jehoas i bin mekim, i stap long dispela buk ol i
kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela
buk i stori long olgeta strongpela wok em i bin
mekim na long dispela pait ol Israel i bin mekim
long King Amasia bilong Juda. 16 Bihain Jehoas
i dai na ol i planim em long matmat bilong ol
king bilong Israel long Samaria. Na pikinini man
bilong en, Jeroboam, i kisim ples bilong en na i
kamap king.

King Amasia i dai
(2 Stori 25.25-28)

17King Jehoas bilong Israel i dai pinis, orait King
Amasia bilong Juda i stap 15 yia moa, na em i
dai. 18Ol stori bilong olgeta arapela samting King
Amasia i bin mekim, i stap long dispela buk ol i
kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda.

19 King Amasia i bin i stap long Jerusalem, na
sampela man i bin pasim tok long kilim em i
dai. Em i harim tok long dispela samting ol i laik
mekim, olsemnaem i ranawe i go long taunLakis.
Tasol ol dispela birua bilong en i salim sampela
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man na ol i bihainim em i go long Lakis na kilim
em i dai. 20Na ol man i putim bodi bilong en long
hos na bringim i kam bek long Jerusalem. Na ol
i planim em long ples matmat bilong ol tumbuna
bilong en long TaunBilongDevit. 21Bihain ol Juda
i kisim Usia, narapela nem bilong en Asaria, na ol
imakimem i kamapking, bilong kisimples bilong
papa bilong en, Amasia. Usia i gat 16 krismas long
taim em i kamap king. 22 Sampela taim bihain
long em i kamap king, em i go pait na kisim bek
taun Elat long han bilong ol birua. Na em i stretim
bek ol hap bilong taun i bin bagarap.

Narapela Jeroboam i kamap king bilong Israel
23 Long namba 15 yia bilong Amasia, pikinini

bilong Joas, i stap king bilong Juda, Jeroboam,
pikinini man bilong Jehoas, i kamap king bilong
Israel. Na em i stap king long Samaria inap 41
yia. 24 Em i mekim pasin nogut long ai bilong
Bikpela olsemnambawan Jeroboam i binmekim.
Bipo namba wan Jeroboam i bin pulim ol Israel
na ol i mekim sin long ai bilong Bikpela. Na nau
dispela Jeroboam i mekim ol wankain sin olsem
namba wan Jeroboam i bin mekim. 25 Taim dis-
pela Jeroboam i no kamap king yet, ol birua i bin
kisim planti hap graun bilong ol Israel. Tasol nau
Jeroboam i pait na kisimbek olgeta dispela graun,
stat long maus bilong rot i go long taun Hamat
long hap not na i go inap long raunwara Detsi
long hap saut. Na long dispela pasin Jeroboam
i inapim dispela tok God, Bikpela bilong Israel, i
bin mekim longmaus bilong profet Jona, pikinini
14:25: Jna 1.1



2 KING 14:26 lxviii 2 KING 15:3

man bilong Amitai.* Profet Jona em i wanpela
man bilong taun Gathefer. 26 Bikpela i lukim ol
birua bilong Israel i wok long givim bikpela hevi
long ol na pinisim ol, na i gat wan wan man tasol
i stap.† Na tu i no gat wanpela man bilong helpim
ol. 27Na Bikpela i no bin tok long em bai i pinisim
tru ol Israel na nem bilong ol bai i pinis olgeta.
Olsem na em i makim King Jeroboam, pikinini
bilong Jehoas, bilong kisim bek ol long han bilong
ol birua.

28 Ol stori bilong olgeta arapela samting King
Jeroboam i bin mekim, i stap long dispela buk ol i
kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Israel. Dispela
buk i stori long olgeta strongpela wok em i bin
mekim na long ol pait em i bin mekim long kisim
bek taun Damaskus na taun Hamat. Bipo ol Juda
i bin bosim taun Hamat. 29Bihain Jeroboam i dai,
na pikinini man bilong en, Sekaraia, i kisim ples
bilong en na i kamap king.

15
Usia i kamap king bilong Juda
(2 Stori 26.1-23)

1Longnamba27 yia bilong Jeroboam i stap king
bilong Israel, Usia, pikinini man bilong Amasia,
i kamap king bilong Juda. Narapela nem bilong
Usia em Asaria. 2 Em i gat 16 krismas long taim
em i kamap king, na em i stap king long Jerusalem
inap 52 yia. Mama bilong en, em Jekolia, wan-
pela meri bilong taun Jerusalem. 3 Usia i mekim

* 14:25: Em dispela man tasol Buk bilong Profet Jona i stori long
en. † 14:26: Lukim Lo 32.36.
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gutpela pasin long ai bilong Bikpela, olsem papa
bilong en Amasia i bin mekim. 4 Tasol Usia i no
bagarapim ol ples bilong lotuim ol giaman god.
Olsem na ol manmeri i wok yet long i go long ol
dispela ples na mekim ol ofa na kukim paura bi-
long kamapim smok i gat gutpela smel. 5Wanpela
taim Bikpela i mekim sik lepra i kamap long skin
bilong Usia, na dispela sik i no inap pinis. Na Usia
i lusimhaus king na i go i stap long narapela haus,
na Jotam, pikinini man bilong en, i mekim wok
olsem king na i bosim haus king na bosim kantri
inap King Usia i dai.

6 Ol stori bilong olgeta arapela samting King
Usia i binmekim, i stap longdispela bukol i kolim,
Stori Bilong Ol King Bilong Juda. 7 Taim Usia i
dai na ol i planim em long ples matmat bilong ol
tumbuna bilong en long Taun Bilong Devit. Na
nau pikinini man bilong en, Jotam, i kisim ples
bilong em na i kamap king tru.

Sekaraia i kamap king bilong Israel
8 Long namba 38 yia bilong Usia i stap king

bilong Juda, Sekaraia, pikininiman bilong namba
2 Jeroboam, i kamap king bilong Israel. Na em
i stap king long Samaria inap 6-pela mun tasol.
9Na Sekaraia i mekim pasin nogut long ai bilong
Bikpela, olsem ol tumbuna bilong en i binmekim.
Em i mekim ol wankain sin olsem namba wan
Jeroboam i binmekim. Bipo Jeroboam i bin pulim
ol Israel na ol i mekim sin long ai bilong Bikpela,
na Sekaraia tu i mekim wankain pasin. 10 Na

15:7: Ais 6.1
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Salum, pikinini man bilong Jabes wantaim sam-
pela man i bung na painim wanpela rot bilong
kilim Sekaraia i dai. Na bihain Salum i kilim
em i dai long pes bilong ol manmeri, na Salum
yet i kamap king. 11-12 Na long dispela pasin em
inapim tok Bikpela i bin mekim.* Bipo Bikpela i
bin tokim Jehu olsem, “Bai mi larim ol man long
lain bilong yu i kamap king i go inap long namba
4 lain tumbuna bilong yu.” Ol stori bilong olgeta
arapela samting Sekaraia i bin mekim, i stap long
dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong
Israel.

Salum i kamap king bilong Israel
13 Long namba 39 yia bilong Usia i stap king

bilong Juda, Salum, pikinini man bilong Jabes, i
kamap king bilong Israel. Na em i stap king long
Samaria inap long wanpela mun tasol. 14 Long
dispela taimMenahem, pikininiman bilong Gadi,
i lusim taun Tirsa na i go long Samaria na kilim
Salum i dai na em yet i kamap king. 15 Ol stori
bilong ol arapela samting Salum i bin mekim, i
stap long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol
King Bilong Israel. Dispela buk i stori tu long ol
pasin Salumwantaim ol arapelaman i binmekim
long kilim King Sekaraia.

16 Long taim Menahem wantaim ol lain man
bilong en i lusim Tirsa na i wokabaut i go long
Samaria, ol i kamap long taunTipsa. Tasol ol Tipsa
i no larim lain bilong Menahem i go insait long
taun bilong ol. Olsem naMenahem i kirapim pait
na ol i pait na Menahem wantaim lain bilong en

* 15:11-12: Lukim 2 King 10.30.
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ol i bagarapim tru taun bilong ol. Na ol i kilim
ol manmeri bilong Tipsa na bilong ol ples i stap
nabaut long dispela hap. Na ol i kisim olmeri i gat
bel na katim bel bilong ol na ol i dai.

Menahem i kamap king bilong Israel
17 Long namba 39 yia bilong Usia i stap king

bilong Juda, Menahem, pikinini man bilong Gadi,
i kamap king bilong Israel. Na em i stap king long
Samaria inap 10-pela yia. 18 Em i mekim pasin
nogut long ai bilong Bikpela, olsem namba wan
Jeroboam i binmekim. Bipo Jeroboam i bin pulim
ol Israel na ol i mekim sin long ai bilong Bikpela.
Na Menahem i mekim ol wankain pasin inap em
i dai. 19 Long taim Menahem i stap king, Tiklat
Pileser, king bilong Asiria, i kam pait long Israel.
Narapela nem bilong Tiklat Pileser, em Pul. Orait
naMenahemikisimsamtingolsem3,000,000kina
long silva na givim long Tiklat Pileser bilong baim
em, bai em i no ken pait moa na em i ken helpim
Menahem i stap strongpela king bilong kantri
Israel. 20 Bilong kisim dispela mani, Menahem i
kisim takis long olgeta man i gat planti mani. Em
i kisim 50 kina long wanwanman na i givim long
King Tiklat Pileser. Orait Tiklat Pileser i lusim
Israel na i go.

21Ol stori bilong ol arapela samting Menahem i
bin mekim i stap long dispela buk ol i kolim, Stori
Bilong Ol King Bilong Israel. 22 Menahem i dai
na ol i planim em. Na pikinini man bilong en,
Pekahia, i kisim ples bilong en na i kamap king.

Pekahia i kamap king bilong Israel
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23 Long namba 50 yia bilong Usia i stap king
bilong Juda, Pekahia, pikinini man bilong Mena-
hem, i kamap king bilong Israel. Na em i stap king
long Samaria inap tupela yia tasol. 24Em imekim
pasin nogut long ai bilong Bikpela olsem namba
wan Jeroboam i bin mekim. Bipo Jeroboam i bin
pulim ol Israel na ol i mekim sin long ai bilong
Bikpela. Na nau Pekahia i mekim wankain pasin.
25 Na wanpela ofisa bilong ami bilong Pekahia,
nembilong en Peka, pikininiman bilong Remalia,
emwantaim 50 man bilong distrik Gileat, i pasim
tok long kilim Pekahia i dai. Pekahia i stap insait
long strongpela rum long haus king bilong em
long Samaria na ol dispela man i go insait long
dispela rum na ol i kilim em i dai. Na ol i kilim tu
ArgopnaArie. NaPeka i kisimplesbilongPekahia
na i kamap king.

26Ol stori bilongolgeta arapela samtingPekahia
ibinmekim, i stap longdispelabukol i kolim, Stori
Bilong Ol King Bilong Israel.

Peka i kamap king bilong Israel
27 Long namba 52 yia bilong Usia i stap king

bilong Juda, Peka, pikinini man bilong Remalia i
kamap king bilong Israel. Na em i stap king long
Samaria inap 20 yia. 28 Na em i mekim pasin
nogut long ai bilong Bikpela olsem namba wan
Jeroboam i binmekim. Bipo Jeroboam i bin pulim
ol Israel na ol i mekim sin long ai bilong Bikpela.
Na Peka i mekimwankain pasin.

29Long taim Peka i stap king, Tiklat Pileser, king
bilong Asiria, i kam pait long Israel na kisim taun
Ijon na taun Abel Betmaka na taun Janoa na taun
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Kedes na taun Hasor na distrik Gileat na distrik
Galili na olgeta hap graun bilong lain Naptali. Na
em i kisim ol manmeri bilong dispela ol ples i go
kalabus long Asiria.

30 Long namba 20 yia bilong Jotam, pikinini
bilongUsia, i stap kingbilong Juda, Hosia, pikinini
man bilong Ela, wantaim sampela man i painim
wanpela rot bilong kilim King Peka i dai. Na
bihain Hosia i kilim Peka i dai na Hosia i kamap
king. 31Ol stori bilongolgetaarapela samtingKing
Peka i binmekim i stap long dispela buk ol i kolim,
Stori Bilong Ol King Bilong Israel.

Jotam i kamap king bilong Juda
(2 Stori 27.1-9)

32 Long namba 2 yia bilong Peka i stap king
bilong Israel, Jotam, pikinini man bilong Usia, i
kamap king bilong Juda. 33 Em i gat 25 krismas
long taim em i kamap king na em i stap king
long Jerusalem inap 16 yia. Mama bilong en, em
Jerusa, pikinini meri bilong Sadok. 34 Jotam i
mekimgutpelapasin longai bilongBikpela, olsem
papa bilong en Usia i bin mekim. 35 Tasol Jotam
i no bagarapim ol ples bilong lotuim ol giaman
god. Olsem na olmanmeri i wok yet long i go long
ol dispela ples na mekim ol ofa na kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel. Jotam
i tok na ol i wokimdispela dua bilong banis bilong
haus bilong Bikpela ol i kolim Dua Antap.

36 Ol stori bilong olgeta arapela samting Jotam
i bin mekim, i stap long dispela buk ol i kolim,
Stori Bilong Ol King Bilong Juda. 37 Long taim
Jotami stapking, Bikpela i salimResin, kingbilong
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Siria, na Peka, king bilong Israel, wantaim ol ami
bilong tupela, na ol i go namba wan taim bilong
pait long ol Juda. 38Taim Jotam i dai na ol i planim
em long ples matmat bilong ol tumbuna bilong
en. Dispela ples matmat i stap long taun bilong
tumbuna bilong en, Devit. Na pikininimanbilong
en, Ahas, i kisim ples bilong en na i kamap king.

16
Ahas i kamap king bilong Juda
(2 Stori 28.1-27)

1 Long namba 17 yia bilong Peka i stap king
bilong Israel, Ahas, pikinini man bilong Jotam, i
kamap king bilong Juda. 2 Em i gat 20 krismas
long taim em i kamap king na em i stap king
long Jerusalem inap 16 yia. Tasol em i no mekim
stretpela pasin long ai bilong God, Bikpela bilong
en, olsem tumbuna bilong en Devit i bin mekim.
3 Nogat. Em i mekim pasin nogut tasol, olsem
ol king bilong Israel i bin mekim. Na tu em i
mekim kranki pasin olgeta. Em i kilim pikinini
man bilong en na i kukim em olsem ofa bilong
paia i kukim olgeta. Em i bihainim dispela rabis
pasin tru bilong ol lain manmeri i bin i stap long
dispela graun bipo. Tasol Bikpela i bin rausim ol
na givim dispela graun long ol Israel. 4 Na Ahas
i save go long ol ples bilong lotu long ol giaman
god. Ol dispela ples i stap antap long ol maunten
na aninit long bikpela diwai. Na em i mekim ol
ofa na kukim paura bilong kamapim smok i gat
gutpela smel.

16:3: Lo 12.31
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5 Orait King Resin bilong Siria wantaim King
Peka bilong Israel, tupela i kisim ol soldia bilong
ol na i go banisim Jerusalem. Na ol i pait long ol
Jerusalem, tasol ol i no inapwinimAhaswantaim
ol soldia bilong en. 6 Na long dispela taim King
Resin i pait long kisim bek taun Elat. Em i kisim
dispela taun na i rausim ol Juda i stap long en. Na
em i larim ol Idom i go i stap long taun Elat. Na
ol i stap long en i kam inap nau.* 7King Resin na
KingPeka i banisim Jerusalem i stap, naKingAhas
i salim sampela man i go long Tiklat Pileser, king
bilong Asiria, na tokim em olsem, “Mi King Ahas,
miwokboi bilong yunami stappikinini bilong yu.
Nau king bilong Siria na king bilong Israel i wok
longpait longmi. Olsemnami laikbai yukampait
long ol na bai ol i no ken bagarapimmipela.” 8Na
Ahas i kisim ol dispela gol na silva i stap long haus
bilong Bikpela na long ol haus mani long haus
bilong king, na i salim i go long king bilong Asiria
bilong baim em long helpim Juda. 9 Orait King
Tiklat Pileser i harim tok bilongAhas, na i kisimol
soldia bilong en na i go pait long taun Damaskus
na kisim taun. Na Tiklat Pileser i kilim King Resin
i dai, na kisim ol manmeri bilong Damaskus i go
kalabus long taun Kir.

10 Bihain King Ahas i go long Damaskus bilong
lukim Tiklat Pileser. Taim em i stap long dispela
hap em i lukim alta bilong Damaskus. Na em i
wokim piksa bilong en na raitim ol tok bilong ol
kain kain pasin bilong wokim dispela kain alta.

16:5: Ais 7.1 * 16:6: Dispela tok “nau” i no tok long taim
bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim
dispela buk.
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Na em i salim i go long pris Uria long Jerusalemna
tokimem longwokimwanpela alta olsem. 11Orait
Uria i harim tok na i wokim alta i wankain olsem
dispela alta long Damaskus. Ahas i no kam bek
yet long Jerusalem na Uria i wokim dispela alta
pinis. 12 Taim Ahas i kam bek, em i go lukim
alta. Na em i laik mekim ofa, olsem na em i go
antap long lata bilong dispela bikpela alta. 13Na
em i mekim ofa bilong paia i kukim olgeta na ofa
bilong kukim wit na ofa bilong kapsaitim wain.
Na em i kisim blut bilong abus bilong mekim
ofa bilong kamap wanbel wantaim God, na em i
tromoi dispela blut long alta. 14Ahas i mekim ol
ofa antap long dispela nupela alta pinis, orait em i
rausim alta bras bilong bipo na sanapim long sait
bilong dispela nupela alta, long hap not. Pastaim
alta bras i bin sanap namel long dispela nupela
alta na dua bilong haus bilong God. 15 Na King
Ahas i tokimUria olsem, “Long olgeta taim yu laik
mekim ofa yu mas i go long dispela nupela alta
tasol. Olgeta moning yu mas mekim ofa bilong
paia i kukim olgeta na long olgeta apinun yu mas
mekim ofa bilong kukim wit. Na yu mas mekim
ol ofa bilong king na bilong olgeta manmeri. Em
ol ofa bilong paia i kukim olgeta na ol ofa bilong
kukim wit. Na yu mas mekim ol arapela ofa
bilong ol manmeri, em ol ofa bilong kapsaitim
wain. Na yu mas kisim blut bilong olgeta abus
bilong mekim ofa na tromoi long dispela nupela
alta tasol. Tasol alta bras em i bilong mi tasol. Mi
bai yusim long askim God long givim stia long mi
long ol samting mi tingting long mekim.” 16Uria i
16:14: Kis 27.1-2, 2 Sto 4.1
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harim dispela olgeta tok bilong king na oltaim em
i save bihainim na i mekim olsem.

17 Bihain King Ahas i tokim ol wokman na ol
i go insait long banis bilong haus bilong Bikpela
na ol i brukim ol wilkar, bipo ol wokman bilong
Solomon i bin wokim long bras. Na ol i kisim
tu ol liklik tang wara i stap antap long ol wilkar.
Na ol i kisim ol bulmakau bras i stap aninit long
bikpela tang wara. Na bihain ol i kisim ol ston
nawokimnupelabet bilongputimdispelabikpela
tang.† 18Na klostu long haus bilong Bikpela i gat
wanpela samting olsem liklik haus, ol i binwokim
bilong pasim hat bilong san long de Sabat, na ol i
tanim dispela samting bai ol man i no ken lukim
pes bilong en. Orait na ol i go long dua bilong
king i save i go insait longbanis bilonghausbilong
Bikpela, na ol i tanim tu dispela gutpela bilas i
stap long dispela dua, bai ol man i no ken lukim
moadispelabilas. Ahas ibihainim laikbilongking
bilong Asiria na em imekim ol dispela pasin.‡

19 Ol stori bilong ol arapela samting King Ahas
i bin mekim, i stap long dispela buk ol i kolim,
Stori Bilong Ol King Bilong Juda. 20 Na Ahas i
dai na ol i planim em long ples matmat bilong ol
tumbuna bilong en long taun Bilong Devit. Na
pikininimanbilongen,Hesekia i kisimplesbilong
en na i kamap king.

16:17: 2 Sto 4.2-6 † 16:17: Tok Hibru i no klia tumas long
dispela hap. ‡ 16:18: I luk olsemAhas i laik kisimdispela ol bras
bilong mekim ol arapela wok long en. Bipo Solomon i bin wokim
ol dispela samting bilong haus bilong God. Lukim 1 King 7.23-39.
16:20: Ais 14.28
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17
Hosia i kamap king bilong Israel

1 Long namba 12 yia bilong Ahas i stap king
bilong Juda, Hosia, pikinini man bilong Ela, i
kamap king bilong Israel. Na em i stap king long
Samaria inap9-pela yia. 2Em imekimpasinnogut
long ai bilong Bikpela, tasol em i nomekim planti
pasin nogut tumas olsem ol arapela king bilong
Israel i bin mekim. 3 Long taim em i stap king,
Salmaneser, king bilong Asiria, i kam pait long
ol Israel. Na ol Asiria i winim ol Israel na Hosia
i promis long i stap aninit long Salmaneser na
givim takis long em long olgeta yia.

4Tasol wanpela yia Hosia i salim sampelaman i
go long King So bilong Isip, bilong askim King So
long helpim em. Na long dispela yia Hosia i no
salim takis mani i go long Salmaneser, olsem em
i bin mekim long olgeta yia. Salmaneser i paini-
maut olsem Hosia i brukim tok promis bilong en,
na em i salim ol soldia i go holimpas Hosia na
putim em long kalabus.

Ol Asiria i pait nawinim ol Samaria
5 Bihain long ol Asiria i kalabusim Hosia pinis,

Salmaneser i kisim ol soldia bilong en na i go
pait long olgeta Israel. Ol i go kamap long taun
Samaria na banisim taun na pait long ol inap
tripela yia. 6Na long namba 9 yia bilong Hosia i
stap king bilong Israel, king bilong Asiria i winim
ol Samaria na kisim taun. Na em i kisim ol Israel i
go long Asiria, na putim sampela i stap long taun
Hala na putim sampela i stap klostu long wara
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Habor long distrik Gosan, na sampela i stap long
ol taun bilong kantri Midia.

7 Ol dispela hevi i kamap long ol Israel, long
wanem, ol i bin mekim sin long ai bilong God,
Bikpela bilong ol. Ol i no ting long Bikpela i bin
kisim bek ol tumbuna bilong ol long han bilong
king bilong Isip. Nogat. Ol Israel i wok long lotu
long ol giaman god, 8 na ol i bihainim ol pasin
nogut ol king bilong ol yet i save mekim. Na
tu ol i bihainim ol pasin nogut bilong ol arapela
lain manmeri i bin i stap long dispela graun bipo.
Tasol Bikpela i bin rausim ol dispela lain na givim
dispela graun long ol Israel. 9Ol Israel i mekim ol
kain kain pasin Bikpela i no laikim. Ol i wokim
ol ples lotu bilong ol giaman god long olgeta taun
na long ol ples nabaut. 10 Na ol i go antap long
ol maunten na aninit long ol bikpela diwai na
sanapim ol pos ston na ol piksa bilong god meri
Asera, na ol i lotuim ol dispela samting. 11Na long
ol dispela ples bilong lotu ol i bihainim wankain
pasin bilong lotu olsem ol dispela arapela lain
manmeri i bin mekim bipo, na ol i kukim paura
bilong kamapim smok i gat gutpela smel. Ol
dispela kain kain pasin nogut bilong ol Israel i
mekimBikpela i belhat. 12BipoBikpela i bin tokim
ol olsem, “Yupela i no ken lotu long ol piksa bilong
giaman god.” Tasol ol i sakim tok bilong en, na ol i
lotuim ol dispela samting.

13Bikpela i bin salim ol profet i go long ol Israel
na Juda, bilonggivimstrongpela tok longol olsem,
“Yupela tanim bel na lusim pasin nogut bilong
yupela na bihainim olgeta lo na tok bilong mi. Ol
17:10: 1 Kin 14.23
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dispela lo emmibin givim long ol tumbunabilong
yupela, na ol dispela tok mi bin autim long maus
bilong ol wokman bilong mi, ol profet.” 14 Tasol
ol Israel i bikhet long God na i sakim tok bilong
en, na ol i bihainim pasin bilong ol tumbuna
bilong ol. Ol dispela tumbuna i no bin bilip na
holimpas tok bilong God, Bikpela bilong ol. 15Ol
Israel i givim baksait long tok bilong Bikpela na
long dispela kontrak em i bin mekim wantaim
ol tumbuna, na long olgeta strongpela tok em i
bin givim ol. Ol i sakim tok moa yet na ol i go
lotuim ol giaman god. Ol dispela giaman god ol i
no god tru. Tasol ol manmeri bilong Israel i lotu
long ol dispela samting nating, na ol Israel yet i
kamap samting nating olsem ol dispela giaman
god. Bipo Bikpela i bin tokim ol long ol i no ken
bihainim ol pasin bilong ol lain pipel i stap klostu
long ol, tasol ol Israel i sakim tok bilong en, na ol i
bihainim dispela pasin. 16Na ol i brukim olgeta
lo bilong God, Bikpela bilong ol. Ol i kisim gol
na wokim tupela bulmakau man na ol i lotuim
tupela. Na ol i wokim piksa bilong godmeri Asera
na lotuim dispela. Na tu, ol i lotuim ol sta na
lotuim giaman god Bal. 17Na ol i kilim ol pikinini
bilong ol na kukim ol olsem ofa long ol giaman
god. Na ol i go long ol glasman na long ol sampela
manmeri i save toktok wantaim tewel bilong ol
man i dai pinis, na ol i askim ol dispela lain long
helpim ol. Ol Israel i gat wanpela tingting tasol,
em longmekim pasin nogut moa yet. Na Bikpela i
lukim dispela pasin bilong ol na em i kros long ol.

17:16: 1 Kin 12.28 17:17: Lo 18.10
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18Bikpela i belhatmoayet long ol Israel na em i les
long lukimol. Olsemna em i rausimol i go longwe
long ples bilong ol. Na i no gat wanpela bilong ol
lain Israel i stap. Ol lain Juda tasol i stap yet long
graun bilong ol yet.

19Tasol ol lain Juda tu i no bihainim ol lo bilong
God, Bikpela bilong ol. Nogat. Ol i bihainim
ol wankain pasin nogut olsem ol Israel i bin bi-
hainimbipo, 20na Bikpela i bin givimbaksait long
olgeta lain bilong Israel. Na em imekim savemoa
yet long ol na salim ol birua i kam bagarapim ol.
Tasol ol Israel i no bin lusim ol pasin nogut, olsem
na Bikpela i les long ol na em i rausim ol i go
longwe long ples bilong ol.

21 Bipo ol Israel na ol Juda wantaim i bin i stap
aninit long lain bilong King Devit. Tasol bihain
Bikpela imekimol lain Israel i brukna i lusim lain
Juda. Orait ol Israel i kirap na makim Jeroboam,
pikinini bilong Nebat, i kamap king bilong ol.
Tasol Jeroboam i pulim ol na ol i lusim Bikpela
na mekim planti bikpela sin moa. 22 Na bihain
tu ol Israel i wok long bihainim yet pasin bilong
Jeroboam na ol i mekim olgeta kain sin olsem em
i bin mekim. Ol i no lusim dispela pasin. Nogat
tru. 23 Bihain Bikpela i les tru long ol na i rausim
ol i go longwe long ples bilong ol. Bikpela imekim
olsem, longwanem, ol Israel i no bihainim tok em
ibin givimol longmausbilongolgetaprofet, emol
wokman bilong em. Olsem na ol Asiria i kam pait
long ol Israel na daunim ol, na i kisim ol i go long
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kantri Asiria na ol i stap yet long dispela kantri.*

Ol arapela lain manmeri i kam sindaun long
kantri Israel

24King bilong Asiria i kisim ol manmeri bilong
taun Babilon na taun Kuta na taun Iva na taun
Hamat na taun Sefarvaim, na bringim ol i go long
distrik Samaria na putim ol long ol taun bilong
Israel. Na ol dispela manmeri i sindaun olgeta
long graun bilong ol Israel. 25 Dispela ol nupela
lain manmeri i no save lotuim Bikpela, olsem na
Bikpela i salim ol laion i kam kilim sampela i dai.
26 Orait na sampela man i go tokim king bilong
Asiria olsem, “Ol dispela lain pipel yu bin kisim i
go long ol taun bilong Samaria, ol i no save long lo
bilong god bilong dispela graun. Olsemna dispela
god i bin salim ol laion i kam na ol i wok long
kilim ol manmeri i dai.” 27 King i harim dispela
tok na em i tokim wanpela ofisa bilong en olsem,
“Yu go kisim wanpela bilong ol dispela pris yumi
bin bringim i kam long Asiria. Na salim em i go
bek long distrik Samaria, na em i mas i stap na
lainim ol manmeri long ol lo bilong god bilong
dispela graun.” 28 Orait ol i kisim wanpela pris
bilong Israel, na salim em i go bek long distrik
Samaria. Na em i go i stap long taun Betel, na
em i skulim ol dispela manmeri long pasin bilong
lotuim Bikpela.

29Tasol ol dispela lain pipel i bihainim yet pasin
bilong ol na i wokim ol piksa bilong giaman god
bilong ol yet. Na ol i putim ol dispela god long ol

* 17:23: Dispela tok “stap yet” i no tok long taimbilong yumi nau.
Nogat. Em i tok long taim bilongman i raitim dispela buk.
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ples lotu bipo ol Israel i bin wokim. Ol wan wan
lain i wokim ol god bilong ol yet na i putim long
ol taun ol i stap long en. 30Ol lain bilong Babilon
i wokim piksa bilong giaman god Sukotbenot, na
ol Kuta i wokim piksa bilong god Nergal, na ol
Hamat iwokimpiksabilonggodAsima, 31naol Iva
i wokim piksa bilong god Niphas na god Tartak.
Ol Sefarvaim i kilim ol pikinini bilong ol na kukim
ol olsem ofa long tupela giaman god bilong ol, em
Adramelek na Anamelek. 32Na tu ol dispela lain
manmeri i lotu long Bikpela. Ol i makim sampela
man long lain bilong ol yet long kamappris bilong
Bikpela. Ol dispela pris i stap long ol ples bilong
lotu na ol i ofaim ol abus samting ol manmeri i
bringim long ol. 33 Long dispela pasin ol i lotuim
Bikpela na tu ol i bihainim pasin ol i bin mekim
long as ples bilong ol na ol i lotu long ol giaman
god bilong ol yet.

34 Na nau tu ol dispela lain i bihainim yet dis-
pela kain pasin. Ol i no save lotu tru long Bikpela
na ol i no save bihainim ol lo na tok em i bin
givim long ol lain bilong Jekop. Jekop em dispela
man God i bin givim narapela nem, Israel. 35Bipo
Bikpela i bin mekim wanpela kontrak wantaim
ol Israel na i tok strong long ol olsem, “Yupela i
no ken lotu long ol giaman god. Yupela i no ken
i stap aninit long ol na brukim skru long ol. Na
yupela i no ken mekim ofa long ol. Nogat tru.
36 Yupela i mas lotuim mi Bikpela tasol, na stap
aninit long mi. Long bikpela strong bilong mi,
mi bin kisim yupela long Isip na bringim yupela i

17:34: Stt 32.28, 35.10 17:36: Lo 6.13
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kam. Olsem na yupela i mas brukim skru long mi
na mekim ol ofa long mi wanpela tasol. 37Yupela
i mas bihainim olgeta lo na tok mi bin raitim na
givim yupela. Yupela i no ken lotuim ol giaman
god. 38Yupela i no ken lusim tingting long dispela
kontrak mi bin mekim wantaim yupela na go
lotuim ol giaman god. 39 Nogat. Yupela i mas
lotu long mi God, Bikpela bilong yupela, na stap
aninit longmi tasol. Sapos yupela i mekim olsem,
orait bai mi helpim yupela na ol birua i no inap
winim yupela.” 40 Bikpela i tok olsem, tasol ol
dispela manmeri i sakim tok bilong em na i wok
long bihainim yet ol pasin ol i binmekim bipo.

41Ol dispela lain manmeri i bin kam i stap long
Samaria, ol i lotuim Bikpela na tu ol i lotuim ol
giamangodbilongol yet. Nanau tuol lainpikinini
bilong ol i bihainimwankain pasin bilong ol.†

Stori bilong kantri Juda
i go inap kantri i bagarap

(Sapta 18—25)
18

Hesekia i kamap king bilong Juda
(2 Stori 29.1-2 na 31.1)

1 Long namba 3 yia bilong Hosia, pikinini man
bilong Ela, i stap king bilong Israel, Hesekia,
pikinini man bilong Ahas, i kamap king bilong
Juda. 2 Em i gat 25 krismas long taim em i kamap
king, na em i stap king long Jerusalem inap 29 yia.
† 17:41: Dispela tok “nau” long lain 34na lain 41 i no tok long taim
bilong yumi nau. Nogat. Em i tok long taim bilong man i raitim
dispela buk.
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Mama bilong en, em Abiya, pikinini meri bilong
Sekaraia. 3 Hesekia i mekim gutpela pasin long
ai bilong Bikpela, olsem tumbuna bilong en, King
Devit i bin mekim. 4 Na Hesekia i bagarapim ol
plesbilong lotuimol giamangodnaemibrukimol
pos ston i gat piksa bilong ol giaman god na katim
ol pos diwai i gat piksa bilong god meri Asera. Na
tu em i kisim dispela snek bras bipo Moses i bin
wokim, em ol i kolim Nehustan, na em i brukim
liklik liklik. Long wanem, ol manmeri i save
kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smelbilong lotu longdispela snek. 5Hesekia i bilip
strong long God, Bikpela bilong ol Israel. I no gat
wanpela king bilong Juda i bin bilip strong long
God olsem Hesekia. Bilip bilong en i winim bilip
bilong ol king i stap paslain long em na bilong ol
king i kamap bihain long em. 6 Em i pas tru long
Bikpela na oltaim em i no lusim Bikpela. Nogat.
Em i bihainim gut olgeta lo Bikpela i bin givim
long Moses. 7 Olsem na Bikpela i stap wantaim
Hesekia na i helpim em, na olgeta samting em i
mekim, i kamapgutpela. Hesekia i no laik tru long
kingbilongAsiria i bosimol Juda, olsemnaemino
moa i stapaninit longdispelaking. 8Na tuHesekia
wantaimol soldiabilongen i go longkantri Filistia
na i pait long ol Filistia long olgeta taun na long ol
ples nabaut. Na ol i winim ol Filistia i go inap long
taun Gasa wantaim ol ples i stap klostu long en.

9 Long namba 4 yia bilong Hesekia i stap king
bilong Juda, em i olsem namba 7 yia bilong Hosia
i stap king bilong Israel. Na long dispela yia, King
Salmaneser bilong Asiria wantaim ol ami bilong
18:4: Nam 21.9
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en i kam pait long ol Israel. Ol i banisim taun
Samarianaol i pait longkisim taun. 10Ol i banisim
taun i stap inap tripela yia, na bihain ol Asiria i
winim ol Samaria na i kisim taun. Dispela em i
namba 6 yia bilong Hesekia i stap king na namba
9 yia bilong Hosia i stap king. 11 Na king bilong
Asiria i kisim ol Israel i go long Asiria, na putim
sampela i stap long taun Hala na putim sampela
i stap klostu long wara Habor long distrik Gosan,
na sampela i stap long ol taun bilong kantriMidia.

12 Ol dispela hevi i kamap long ol Israel, long
wanem, ol i bin sakim tok bilong God, Bikpela
bilong ol, na ol i brukim dispela kontrak Bikpela
i bin mekim wantaim ol na ol i kalapim olgeta lo
Moses, wokman bilong Bikpela, i bin givim long
ol. Ol i no harim tok bilong Bikpela na bihainim ol
lo bilong em.

Ol Asiria i traim long kisim taun Jerusalem
(2 Stori 32.1-19 na Aisaia 36.1-22)

13Long namba 14 yia bilongHesekia i stap king,
King Senakerip bilong Asiria wantaim ol soldia
bilong en i kam pait long ol Juda na i winim ol na
i kisim olgeta taun i gat strongpela banis. Tasol
ol i no kisim Jerusalem yet. 14 Senakerip i stap
long taun Lakis, na Hesekia i salim tok long em
olsem, “Mi bikhet long yu na mi gat asua. Tasol
mi laik bai yu pinis long pait long mi na yu lusim
kantri bilong mi. Sapos yu mekim olsem, orait
baimi givim yuwanem samting yu askimmi long
en.” Orait Senakerip i tokim Hesekia long givim
em 10,000 kilogram silva na 1,000 kilogram gol.
15 Olsem na Hesekia i kisim olgeta silva i stap
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long haus bilong Bikpela na i stap long rummani
bilong haus king, na em i salim olgeta i go long
Senakerip. 16 Na tu em i rausim olgeta gol long
ol dua bilong haus bilong Bikpela na long ol pos
i stap arere long ol dua. Em yet i bin tokim ol
wokman na ol i bin pasim dispela gol long ol dua
na long ol pos. Tasol nau em i kisim dispela gol
na salim i go long King Senakerip. 17 Senakerip
i kisim ol dispela gol na silva, tasol em i salim
ol tripela namba wan ofisa bilong ami bilong en
wantaimbikpela lain soldia, na ol i lusimLakis na
i go long Jerusalem. Ol i go kamap long Jerusalem,
orait ol i stap klostu long baret bilong bringim
wara long Raunwara Antap i go long Jerusalem.
Dispelabaret i stapklostu longbikrot i go longples
bilong wokim laplap.

18 Orait ol Asiria i salim tok long King Hesekia
long em i mas i kam. Tasol em i salim tripela
ofisa bilong em long go lukim ol Asiria. Em i salim
Eliakim, pikinini bilong Hilkia, em man i save
bosim haus king, na Sepna, kuskus bilong king,
na Joa pikinini man bilong Asap, em man i save
raitim stori bilong olgeta samting king i mekim.
19 Taim tripela i kamap long ol Asiria, wanpela
bilong ol ofisabilong ami bilongAsiria i tok strong
long ol olsem, “Yupela go givim Hesekia dispela
tok bilong strongpela king, em king bilong Asiria.
Emi tokolsem,Hesekia, yugatwanemkainstrong
na yu no laik i stap aninit long mi. 20 Yu ting
ol toktok nating i gat strong bilong winim pait,
a? Yu bin bikhet long mi. Yu tingim husat bai i
kam helpim yu na yu bin bikhet long mi? 21 Mi
save, yu lukluk long kantri Isip na yuwet long em
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i helpim yu long pait. Tasol mi tokim yu, Isip i
olsem wanpela stik pitpit i bruk pinis. Sapos yu
kisim na holim olsem stik bilong wokabaut, orait
bai hap pitpit i sutim han bilong yu. Pasin bilong
king bilong Isip i wankain tru olsem dispela stik
pitpit. Olsem na em i no inap i kam helpim yu
long taimbilong pait. 22Tasol sapos yu tok, yupela
ol Israel i bilip long God, Bikpela bilong yupela,
na em bai i helpim yupela, ating em tu i no inap.
Long wanem, Hesekia, yu bin bagarapim ol ples
lotu bilong em na ol alta i stap nabaut. Na yu bin
tokim ol Juda na Jerusalem long ol i mas kam long
Jerusalem na lotu long dispela wanpela alta tasol.

23 “Na king bilong mi i gat narapela tok moa.
Hesekia, king bilong mi inap givim yu 2,000 hos,
sapos yu inap long painim 2,000 soldia bilong
sindaun long ol na pait. Tasol mi save, yu yet yu
no gat kain man olsem i stap. 24 Na yu save ting
ol soldia bilong Isip bai i kam wantaim ol hos na
karis na bai ol i helpim yu long pait. Tasol nogat
tru, ol i no inap i kam. Olsem na yu no gat strong
inap longdaunimwanpela liklik lain soldiabilong
mipela. 25 Yu ting mi kam long tingting bilong mi
yet long pait long kantri bilong yu na bagarapim,
a? Nogat tru. Bikpela yet i bin tokimmi long kam
bagarapim dispela kantri.” 26 Eliakim na Sepna
na Joa i harim dispela tok, orait ol i tokim dispela
ofisa bilong ol Asiria olsem, “Yu mas toktok long
mipela long tok ples bilong ol Siria, long wanem,
mipela i save long dispela tok ples. Yu no ken
toktok long tokHibru, nogut dispela ol lain i sanap
antap long banis bilong taun i harim tok bilong
yu.”
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27 Tasol dispela ofisa i bekim tok olsem, “King
bilong mi i no bin salim mi long givim dispela
tok long yupelawantaim king bilong yupela tasol.
Nogat. Ol lain i sanap long banis, ol tu imas harim
dispela tok. Long wanem, sapos pait i kamap, na
mipela i banisim Jerusalem, orait bai taim nogut i
kamap long yupela olgeta. Na dispela lain i sanap
longbanis bai i sot tru long kaikai nabai ol i kaikai
pekpek na dring pispis bilong ol yet, olsem yupela
tu.”

28Orait na dispela ofisa bilong Asiria i lukluk i
go long ol lain i stap antap long banis na i singaut
bikmaus long tok Hibru olsem, “Yupela putim
yau gut long tok bilong strongpela king, em king
bilong Asiria. 29 Em i tok olsem, ‘Yupela i no
ken larim Hesekia i giamanim yupela. Hesekia
i no inap helpim yupela long winim mi na bai
yupela i stap gut. 30Yupela i no ken harim tok gris
bilong Hesekia na yupela i bilip olsemBikpela bai
i helpim yupela na mipela Asiria i no inap winim
yupela na kisim taun Jerusalem. 31 Yupela i no
kenharimtokbilongHesekiana tingtingmoa long
pait longmi. Sapos yupela i laik i stap gut na dring
wara long ol hul wara bilong yupela na kaikai
pikinini bilong ol diwai wain na bilong ol diwai
fik long ol gaden bilong yupela yet, orait yupela i
mas larimmi i kisim taun bilong yupela. 32Na bai
yupela i stap gut inap long taim mi kam na kisim
yupela i go long narapela kantri i wankain olsem
kantri bilongyupelayet. Dispelakantri i gatplanti
ol gadenwainnaplanti ol gadenwit bilongwokim
bret. Na em i gat ol diwai oliv na hani tu.

“ ‘Sapos yupela i bihainim tok bilong mi, bai
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yupela i stap gut na bai yupela i no dai. Hesekia
i save giamanim yupela na i tok, Bikpela bai i
helpim yupela long winim mipela. Tasol yupela
i no ken bilipim tok bilong Hesekia. 33 Yupela i
ting ol god bilong ol arapela lain i bin helpim ol
na ol i winim mipela ol Asiria long pait, a? Nogat
tru. 34 Long taim mipela i bin i go pait long taun
Hamat na Arpat na Sefarvaim na Hena na Iva, ol
god bilong ol i stap we na ol i no bin helpim ol?
Na long taimmipela i go pait long Samaria, ol god
bilong Samaria i bin helpimol na daunimmipela?
Nogat tru. 35Mipela i bin pait long planti kantri,
em ol i gat planti god i stap. Tasol i no gatwanpela
god i helpim kantri bilong em namipela i lus long
pait. Olsem na bilong wanem yupela Jerusalem
i ting Bikpela bai i helpim yupela, na mipela i no
inap winim yupela?’ ”

36Dispela ofisa bilong Asiria i pinisim ol toktok
bilong em, tasol ol lain i stap antap long banis i
pasimmaus tasol na i no bekimwanpela tok, long
wanem, King Hesekia i bin tambuim ol long ol i
no ken bekim tok bilong ol Asiria. 37 Tasol tok
bilong dispela ofisa bilong Asiria i mekim Eliakim
naSepnana Joa ibelhevi tru. Olsemnaol ibrukim
klos bilong ol na ol i go tokim Hesekia long olgeta
tok bilong dispela ofisa.

19
Hesekia i tokimprofet Aisaia longhevi bilong en
(Aisaia 37.1-7)

1Hesekia i harimpinis tok bilong ol Asiria, orait
em i bel hevi tru na i brukim klos bilong en. Na
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em i putim klos bilong sori na i go insait long haus
bilong Bikpela. 2Na Hesekia i singautim Eliakim,
dispela man i save bosim haus king, wantaim
Sepna, dispela kuskus bilong king, na olman i bin
mekim wok pris longpela taim. Na em i salim ol
i go long lukim profet Aisaia, pikinini man bilong
Amos. Ol dispela man tu i bin putim klos bilong
sori. 3 Ol i go kamap na ol i tokim Aisaia olsem,
“King i tok, nau em i de bilong bikpela bel hevi. Ol
Asiria i mekim planti tok bilas long yumi na yumi
sem nogut tru. Yumi olsem wanpela meri i gat
bel na taim bilong karim pikinini i kamap pinis,
tasol meri i no gat strong bilong karim pikinini.
4 King bilong Asiria i bin salim ofisa bilong en i
kam bilong tok nogut long God, Bikpela bilong
yumi, em God i save stap oltaim. Ating Bikpela i
harimpinisdispelaol toknogutnabai em imekim
save long ol dispela man i bin autim dispela tok.
Olsem na mipela i laik bai yu beten long God bai
em i helpimmipela liklik lain i stap yet.”

5Aisaia i harimpinis dispela tokbilongHesekia,
6orait emi tokimolmanbilongbringimtokolsem,
“Yupela go bek long king na autim dispela tok
bilong Bikpela long en. Bikpela i tok, ‘Yu no ken
pret na tingting planti long ol dispela tok nogut,
emolwokboinatingbilongkingbilongAsiria i bin
mekim longmi. 7Longwanem,mi Bikpela, mi bai
paulim tingting bilong king bilong Asiria na taim
em i harimwanpela tok, em bai i lusim yupela na
i go bek long kantri bilong em yet. Na long taim
em i stap long Asiria, mi bai mekim sampela man
i kilim em i dai.’ ”
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Ol Asiria i tok gen long bagarapim Jerusalem
(Aisaia 37.8-20)

8 Dispela ofisa bilong Asiria i harim tok olsem
King Senakerip i lusim taun Lakis pinis. Orait
dispela ofisa i lusim Jerusalem na i go bek na i
painimaut olsem king i pait long taun Lipna, na
em i go lukim em. 9 Ol Asiria i pait i stap na
sampela man i kam tokim King Senakerip olsem,
“King Tirhaka bilong kantri Itiopia wantaim ol
soldia bilong en, ol i kam bilong pait long yu.”
Senakerip i harim dispela tok na em i salim sam-
pela man long bringim pas bilong en i go long
Hesekia, longwanem, emi tingting strongyet long
kisim Jerusalem. 10 Pas bilong Senakerip i tok
olsem, “Mi save, dispela god yu save bilip long en,
em i bin tok bai em i no larim mi i winim yupela
na kisim Jerusalem. Tasol em i giaman, olsem
na nogut yu bilipim tok bilong en. 11 Yu yet yu
save pinis long olkain pasin bilong mipela ol king
bilongAsiria. Taimmipela i gopait longol arapela
kantri, mipela i save bagarapim ol tru. Yu ting mi
no inap long mekim olsem long kantri bilong yu,
a? 12 Bipo ol tumbuna bilong mi i bin bagarapim
taun Gosan na taun Haran na taun Resep na ol i
kilim ol lain Beteden i bin i stap long taun Telasar.
Na ol god bilong ol dispela lain i no bin helpim ol,
namekim ol i stap gut. Nogat tru. 13Ol king bilong
taun Hamat na Arpat na Sefarvaim na Hena na
Iva i stap yet, a? Nogat. Mipela i kilim olgeta i dai
pinis.”

14 King Hesekia i kisim dispela pas long han
bilong ol man Senakerip i bin salim i kam. Em i
19:14: Wkp 16.2
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ritim pinis tok long dispela pas, orait em i kisim i
go insait long haus bilong Bikpela. Na em i putim
dispela pas klostu long ples Bikpela i stap long
en, na em i opim na stretim gut. 15Na Hesekia i
beten long Bikpela olsem, “Bikpela, yu God bilong
mipela Israel na yu stap antap long ol ensel na yu
sindaun long sia king bilong yu. Yu tasol yu God
tru, na yu save bosim olgeta kantri bilong graun.
Yu tasol yu bin wokim graun na skai. 16 Bikpela,
mi laik bai yu putim gut yau bilong yu na harim
betenbilongminayu lukimgut ol dispela samting
nogut i kamap long mipela. Na mi laik bai yu
mas harim dispela ol tok nogut, Senakerip i bin
mekim long yu, God i save stap oltaim. 17Bikpela,
mipela i save pinis, ol king bilong Asiria i bin
pinisim tru planti lain manmeri na bagarapim ol
kantri bilong ol. 18Na tu ol dispela king i bin kisim
ol god bilong ol dispela lain manmeri na kukim
olgeta long paia. Ol dispela god i bin bagarap,
long wanem, ol i giaman god tasol. Ol man yet i
bin kisim ol diwai na ston na i wokim ol. 19 God,
Bikpela bilong mipela, nau mi laik bai yu helpim
mipela na kisim bek mipela long han bilong King
Senakerip. Olsem na bai olgeta lain manmeri
bilong graun i ken save gut olsem, yu tasol yu God
tru.”

Profet Aisaia i givim tok bilong God long king
(Aisaia 37.21-38)

20 Orait profet Aisaia i salim tok long Hesekia
olsem, “God, Bikpela bilong yumi Israel i tok, em
i harim pinis beten bilong yu. 21Na nau em i gat

19:15: Kis 25.22
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tok long Senakerip, king bilong Asiria. Bikpela
i tok olsem, ‘Senakerip, Jerusalem i lap nogut
tru long yu na tok bilas long yu na rabisim yu.
22 Senakerip, long taim yu bin tok bilas na tok
nogut na litimapim nem bilong yu yet na bikhet,
yu ting yu bin mekim long husat? Yu bin mekim
long mi tasol, God bilong Israel, mi God bilong
mekim gutpela na stretpela pasin olgeta. 23Yu bin
givim tok bilong yu long ol ofisa bilong yu na ol i
bin litimapim nem bilong yu moa yet, na ol i bin
tok bilas long mi. Senakerip, long maus bilong ol
yu bin tok olsem yu bin sanap long karis bilong
yu na yu go antap tru long ol het bilong ol bikpela
maunten bilong Lebanon. Na yu go insait tru long
ol bikbusbilongLebanon, longol ples i no gatman
i save go long en, na yu katim ol longpela longpela
diwai sida na ol gutpela gutpela diwai saipres.
24Na taim yu bin i go long ol arapela kantri, yu no
bin sot long wara. Maski ples i drai olgeta, wara
i pulap tru long ol hul wara yu wokim, na ol lain
bilong yu i bin dring. Na sapos yu go wokabaut
long ol bikpela wara bilong Isip, lek bilong yu bai
i mekim ol dispela wara i drai.

25 “ ‘Senakerip, yu no save, long bipo yet mi
makim yu bilong mekim ol dispela samting. Mi
yet mi givim strong long yu bilong bagarapim
ol taun i gat strongpela banis. Na yu bihainim
tingting bilong mi tasol na yu brukim ol dispela
taun na ol i kamap bikpela hip ston na bikpela hip
pipia. 26 Ol manmeri bilong ol dispela taun i bin
pret nogut tru, na tingting bilong ol i pas na strong
bilong ol i pinis olgeta. Ol i stap wankain olsem
gras i laik i drai taim hatpela win i kam long hap
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sankamap. Gras i kamap antap long het bilong
haus, na gras i kamapnabaut i no save stap strong
long taim bilong dispela hatpela win. 27 Tasol mi
save gut tru long yu. Mi save long tingting bilong
yu na mi save lukim ol pasin yu save mekim na
olgeta ples yu save go long en. Na mi save tu long
yu belhat moa yet long mi. 28Mi lukim yu belhat
longmi nami save long olgeta bikhet tok na pasin
yu binmekimna litimapimnembilong yu yet. Na
nau mi gat strongpela tok long yu. Bai mi kisim
huk na putim long nus bilong yu na bai mi kisim
hap ain ol i save putim long maus bilong hos na
bai mi putim long maus bilong yu. Na bihain bai
mi pulim yu i go bek long dispela rot yu bin kam
long en.’ ”

29 Na Aisaia i givim wanpela tok long Hesekia
olsem mak bilong Hesekia i ken lukim na save
olsem olgeta samting Bikpela i tok long mekim
long Senakerip bai i kamap tru. Aisaia i tok, “Bai
yu lukim mak olsem i kamap. Long dispela yia
na long yia bihain, yupela bai i no inap planim ol
kaikai. Yupela bai i kisim ol wit samting i kamap
nating long ol gaden na bai yupela i kaikai. Tasol
long namba 3 yia bai yupela inap planim kaikai
long ol gaden na kisim kaikai. Na tu bai yupela
inap planim ol diwai wain na kisim ol pikinini
wain na kaikai. 30Na ol manmeri bilong Juda, em
ol birua i no bin bagarapimol, bai ol i stap gut, na i
kamapplanti, olsemolwit longgaden i savekarim
planti kaikai. 31Ol birua bai i no inap bagarapim
olgeta manmeri bilong Jerusalem. Nogat. Liklik
lainbilongolbai i stapyet. Bikpela i gat strongpela
tingting longmekim ol dispela samting i kamap.
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32 “Na Bikpela i tok moa olsem, ‘King bilong
Asiria wantaim ol soldia bilong en bai i no inap i
kam insait long Jerusalem, na tu ol i no inap long
sutimwanpela spia i kam insait long dispela taun.
Ol dispela soldia i no inap long karim wanpela
hap plang bilong pait na i kam klostu long taun.
Na ol i no inap hipim graun klostu long banis
bilong taun, bilong ol i ken sanap long en na pait.
Nogat tru. 33MiBikpela, baimimekimkingbilong
Asiria i tanim na i go bek long dispela rot em i
bin kam long en. Olsem na em bai i no inap i
kam insait long Jerusalem. 34Mibaimekimolsem,
long wanem, mi tingim biknem bilong mi na tok
promis bipo mi bin mekim long wokman bilong
mi, Devit.’ ”

35 Orait long dispela nait yet, wanpela ensel
bilong Bikpela i go long kem bilong ol Asiria na
i kilim i dai 185,000 soldia. Na long moningtaim
tru Senakerip i kirap na i lukim bodi bilong ol
dispela lain soldia. 36 Olsem na em wantaim ol
sampela soldia i stap yet, ol i kirap bihainim rot
i go bek long Asiria, na Senakerip i go i stap long
taun Ninive. 37 Wanpela de em i go insait long
haus lotu na i wok long lotuim Nisrok, god bilong
en. Na tupela pikinini man bilong en, Adramelek
na Sareser, i kisim bainat na i go insait long haus
lotu na i kilim em i dai. Na bihain tupela i ranawe
i go na i stap long kantri Ararat. Orait na narapela
pikininimanbilong en, nembilong enEsarhadon,
i senisim papa bilong en na i kamap king bilong
Asiria.

20
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KingHesekia i kisim sik na Bikpela i helpim em
(Aisaia 38.1-8 na 38.21-22 na 2 Stori 32.24-26)

1 Long taim ol Asiria i wok long mekim nogut
long ol Juda, King Hesekia i kisim bikpela sik na
klostu em i laik i dai. Orait profet Aisaia, pikinini
bilong Amos, i go lukim em na i tokim em olsem,
“Bikpela i tok, sik bilong yu bai i no inap pinis, na
yu bai i dai. Olsem na yu mas tokim ol manmeri
i stap long haus bilong yu long stretim olgeta wok
bilong yu.” 2Hesekia i harim dispela tok, orait em
i tanim pes i go long banis bilong rum na i beten
olsem, 3 “Bikpela, mi bin bihainim yu tru na mi
mekim wok bilong yu. Oltaim mi bin bihainim
laik bilong yu. Olsem na yu tingim ol wok mi bin
mekim na yu no ken larim mi i dai.” Em i beten
pinis na em i krai moa yet.

4 Aisaia i lusim haus king na i wokabaut i go.
Tasol em i no lusim yet banis bilong haus king, na
Bikpela i tokim em gen olsem, 5 “Yu go bek gen
na lukimHesekia, dispela king bilong olmanmeri
bilong mi, na tokim em, mi God, Bikpela bilong
tumbuna bilong em, Devit, mi harim pinis beten
bilong em na mi lukim em i krai moa yet. Olsem
na bai mi mekim em i kamap orait gen. Na long
haptumora em i ken i go long haus bilong mi na
lotu long mi. 6Na tokim em olsem, mi Bikpela, mi
tok, bai mi larim em i stap 15 yia moa na bihain
bai em i dai. Na tu mi no inap larim king bilong
Asiria i winim emna kisim taun Jerusalem. Nogat
tru. Bai mi mekim olsem, long wanem, mi tingim
biknembilongminami tingim tokpromisbipomi
binmekim long Devit, wokman bilongmi.”
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7 Aisaia i go toktok long king pinis, orait em i
tokim ol wokman bilong king olsem, “Yupela go
kisim sampela pikinini bilong diwai fik ol i bin
mekim drai.” Orait ol i go kisim i kam na i putim
long strongpela sua bilong Hesekia na sua bilong
en i drai. 8 Tasol pastaim Hesekia i askim Aisaia
olsem, “Bikpela bai i givimmi wanemmak bilong
soim mi olsem mi bai kamap orait gen na long
haptumora bai mi go long haus bilong em?” 9Na
Aisaia i tokim em, “Mak Bikpela i laik soim yu i
olsem. Yu lukim dispela lata yumi save kaunim
ol aua bilong de long en. Yu laik bai tewel san i
mekim long dispela lata i go hariap inap long 10-
pelamak, oyu laikbai emigobekhariap inap long
10-pela mak?” 10Na Hesekia i tok, “Em i isi tumas
long tewel san i mekim long lata i go hariap inap
long 10-pelamak. Olsemnami laik bai em i gobek
hariap inap long 10-pela mak.” 11 Orait Aisaia i
singaut strong long Bikpela, na Bikpela i mekim
tewel san i mekim long lata i go bek hariap inap
long 10-pelamak. Dispela lata, embipo King Ahas
i bin wokim.

King Merodak bilong Babilon i salim sampela
man i kam long Jerusalem

(Aisaia 39.1-8)
12 Merodak Baladan, pikinini man bilong Bal-

adan, em i king bilong Babilon. Em i harim tok
olsem Hesekia i gat bikpela sik, olsem na em i
raitim pas na redim wanpela presen na givim
long sampela man na ol i kisim i go long Hesekia.
13Hesekia i harim tok bilong ol dispelaman pinis,

20:11: Jos 10.12-14
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orait em i kisim ol i go long ol bakstua bilong en
na em i soim olgeta mani na ol arapela samting
bilong en long ol. Ol i lukim olgeta silva na gol i
stap long haus mani bilong em, na ol paura i gat
gutpela smel na ol sanda na olgeta samting bilong
pait na olgeta arapela samting i stap long ol bak-
stuabilongem. Hesekia inohaitimwanpela samt-
ing. Nogat. Em i soim ol long olgeta samting i stap
insait long banis bilong haus king na long olgeta
hap bilong kantri bilong em. 14 Ol dispela man
bilong Babilon i go bek pinis, orait profet Aisaia i
kam lukimKingHesekia, na i askim emolsem, “Ol
dispelaman i bin kam, ol i bilongwanemples? Na
ol i tokim yu long wanem samting?” Na Hesekia i
bekim tok long em olsem, “Ol i kam long longwe
ples tru, em kantri Babilon.” 15 Na Aisaia i tok,
“Ol i lukimwanemwanem samting tru insait long
banis bilong yu?” NaHesekia i bekim tok long em
olsem, “Mi bin soim olgeta samting bilongmi long
ol nami no haitimwanpela samting long ol.”

16Orait nau Aisaia i tokim Hesekia olsem, “Nau
baimi tokimyu long tok bilongBikpela. 17Bikpela
i tok, wanpela taim bai i kamap bihain, na bai
ol Babilon i kam na kisim olgeta samting i stap
longhausking, naolgeta samtingbipool tumbuna
bilongyu ibinbungimi stap longolbakstua. Baiol
i no larim wanpela samting i stap. Nogat tru. Bai
ol i kisim olgeta samting i go long Babilon. 18Na
bai ol i kisimsampelapikininiman insait long lain
bilong yu yet na bringim ol i go long Babilon. Na
bai ol i katim bol bilong ol na mekim ol i kamap

20:17: 2Kin 24.13, 2 Sto 36.10 20:18: 2Kin 24.14-15, Dan 1.1-7
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wokman long haus bilong king bilong Babilon.”
19Hesekia iharimdispela tok, naemi tokimAisaia
olsem, “Tok bilong Bikpela yu autim long mi, em
i gutpela tok.” Hesekia i mekim dispela tok, long
wanem, em i tingting olsem, “Taim mi stap king
yet, ol dispela samting nogut i no inap kamap. Bai
mipela i stap gut na i no gat pait.”

KingHesekia i dai
(2 Stori 32.32-33)

20 Ol stori bilong olgeta arapela samting King
Hesekia i bin mekim, i stap long dispela buk ol i
kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda. Dispela
buk i stori long olgeta strongpela wok em i bin
mekim,na longdispela longpelabaret i stapaninit
long graun em i bin wokim bilong bringim wara
i kam insait long Jerusalem. Na buk i stori tu
long hul wara em i bin wokim bilong holimwara.
21King Hesekia i dai, na pikinini bilong en, Man-
ase, i kisim ples bilong en na i kamap king.

21
Manase i kamap king bilong Juda
(2 Stori 33.1-20)

1 Long taim Manase i kamap king, em i gat
12-pela krismas tasol, na em i stap king long
Jerusalem inap 55 yia. Mama bilong en, em Hep-
siba. 2Manase inobihainimgutpelapasin. Nogat.
Em i bihainim ol kain kain rabis pasin bilong ol
arapela lainmanmeri i bin i stap bipo longdispela
graun, naBikpela i bin rausimolna i givimdispela
graun long ol Israel. Manase i bihainim pasin

20:20: 2 Sto 32.32-33 21:2: Jer 15.4
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bilong ol dispela lain, na em i mekim pasin nogut
tru long ai bilong Bikpela.

3 Manase i mekim olkain pasin olsem. Em i
wokim gen ol ples lotu bilong ol giaman god, bipo
papa bilong en, Hesekia i bin brukim. Na em
i wokim ol alta bilong mekim lotu long giaman
god Bal. Na em i wokim piksa bilong god meri
Asera, olsem bipo Ahap, king bilong Israel, i bin
mekim. Na tu em i save lotuim ol sta antap. 4Na
em i wokim ol alta bilong ol giaman god insait
long haus bilong Bikpela. Tasol bipo Bikpela i
bin tok long dispela haus olsem, “Dispela haus
long Jerusalem, em i mas i stap haus bilong ol
manmeri i lotu long mi wanpela tasol.” 5 Tasol
Manase i wokim sampela alta long tupela ples
bung i stap insait long banis bilong haus bilong
Bikpela, bilong em i ken lotu long ol sta. 6 Em i
kilim pikininiman bilong en na i kukim emolsem
ofa bilong paia i kukim olgeta. Na em i singaut
long tewel bilong ol man i dai pinis long helpim
em, na em i askim ol glasman tu long helpim em,
na em imekim planti kain pasinmarila. Manase i
mekim planti sin moa long ai bilong Bikpela, na
dispela pasin nogut bilong en i mekim Bikpela i
belhat moa yet.

7Manase i kisim dispela piksa bilong god meri
Asera na i putim insait long haus bilong Bikpela.
Tasol bipo Bikpela i bin tokim Devit na Solomon
olsem, “Dispela haus i stap long Jerusalem, em
haus mi yet mi makim namel long olgeta lain
bilong Israel, bai oltaim ol i ken i kam long en na

21:4: 2 Sml 7.13 21:7: 1 Kin 9.3-5, 2 Sto 7.12-18
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lotu longmiwanpela. 8Na sapos yupelamanmeri
bilong mi i bihainim tok bilong mi na olgeta lo,
Moses, wokman bilong mi, i bin givim long yu-
pela, orait bai mi no ken rausim yupela gen long
dispela graun bipo mi bin givim long ol tumbuna
bilong yupela na nau yupela i sindaun long en.”
9 Tasol ol i no harim tok na bihainim. Nogat tru.
Na Manase i pulim ol na ol i mekim planti pasin
nogut moa. Dispela pasin nogut bilong ol i winim
pasin nogut bilong ol manmeri i bin i stap bipo
long dispela graun na Bikpela i bin rausim ol.

10 Bikpela i lukim dispela pasin nogut bilong
King Manase, orait em i givim dispela tok i go
long ol profet, em ol wokman bilong en. Dispela
tok bilong Bikpela i olsem, 11 “King Manase i bin
mekim ol kain kain rabis pasin tru, i winim ol
pasin nogut bipo ol Amor i bin mekim. Em i bin
wokimol giamangodna lotuimol, na long dispela
pasin em i pulim ol Juda na ol tu i mekim sin
long ai bilong mi. 12 Olsem na mi God, Bikpela
bilong yupela Israel, mi tok, bai mi bagarapim
tru Jerusalem na Juda, na taim ol man bilong ol
arapela ples i harim tok long dispela samting, bai
ol i kirap nogut tru na tingting planti moa yet.
13 Bai mi mekim wankain pasin long Jerusalem
olsem mi bin mekim long Samaria na long King
Ahapwantaimol lainbilongen. Baimibagarapim
Jerusalem na pinisim olgeta manmeri bilong en,
na bai Jerusalem i stap nating olsem plet ol i
wasim pinis na i no gat liklik hap pipia i stap long
en. 14Na sapos sampela manmeri i stap yet, orait
baimi no helpimol. Nogat tru. Baimi givimol i go
long han bilong ol birua. Na bai ol birua i mekim
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nogut long ol na stilim olgeta samting bilong ol.
15Bai mi mekim olsem, long wanem, ol manmeri
bilong mi i bin mekim sin long ai bilong mi long
bipo yet long taim ol tumbuna i bin lusim Isip, na
ol i wok yet long mekim wankain pasin tasol. Na
dispela pasin nogut bilong ol i mekim mi belhat
tru.”

16Manase i pulim ol Juda na ol i mekim sin long
ai bilong Bikpela. Na tu em i mekim pasin birua
long ol manmeri bilong em yet. Na long olgeta
hap bilong Jerusalem Manase i kilim i dai planti
stretpela manmeri i no gat rong. 17Ol stori bilong
ol arapela samting King Manase i bin mekim, i
stap long dispela buk ol i kolim, Stori Bilong Ol
KingBilong Juda. Dispela buk i stori long ol sin em
ibinmekim. 18Manase i dai naol i planimem long
wanpela hap graun i stap insait long banis bilong
haus king, em ol i kolim graun bilong Usa. Na
pikinini man bilong en, Emon, i kisim ples bilong
en na i kamap king.

Emon i kamap king bilong Juda
(2 Stori 33.1-25)

19 Long taim Emon i kamap king, em i gat 22
krismas, na em i stap king long Jerusalem long
tupela yia tasol. Mama bilong en, emMesulemet,
pikinini meri bilong Harus bilong taun Jotba.
20 Emon tu i mekim pasin nogut long ai bilong
Bikpela, olsem papa bilong en, Manase i bin
mekim. 21Em i lotu long ol giaman god olsembipo
papabilong en i binmekim, na em ibihainimstret
ol pasinnogut bilongpapabilong en. 22Em i givim
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baksait long God, Bikpela bilong tumbuna bilong
en, na em i no bihainim pasin Bikpela i laikim.

23Wanpela taim ol ofisa bilong Emon i bung na
ol i toktok long painim rot bilong kilim em. Na
bihain ol i kilim em i dai insait long haus king.
24 Na bihain ol manmeri bilong Juda i kisim ol
dispela ofisa i bin kilim Emon, na ol i kilim ol tu
i dai. Na ol i kisim Josaia, pikinini man bilong
Emon, na makim em i kamap king bilong ol. 25Ol
stori bilong ol arapela samting King Emon i bin
mekim, i stap long dispela buk ol i kolim, Stori
Bilong Ol King Bilong Juda. 26 Ol i planim Emon
long dispela matmat i stap long graun bilong Usa.
Na pikinini man bilong en, Josaia, i kisim ples
bilong en na i kamap king.

22
Josaia i kamap king bilong Juda
(2 Stori 34.1-2)

1 Long taim Josaia i kamap king bilong Juda,
em i gat 8-pela krismas tasol, na em i stap king
long Jerusalem inap 31 yia. Mama bilong en,
em Jedida, pikinini meri bilong Adaia bilong taun
Boskat. 2 Josaia i mekim gutpela pasin long ai
bilongBikpela. Emibihainimgutpelapasinolsem
tumbuna bilong en, King Devit, i bin mekim bipo.
Na em i strong long bihainim olgeta tok bilong
Bikpela.

Ol i painim buk bilong lo long haus bilong
Bikpela

(2 Stori 34.8-28)
22:1: Jer 3.6



2 KING 22:3 cv 2 KING 22:10

3 Long namba 18 yia bilong Josaia i stap king,
em i salim kuskus bilong en, Safan, i bringim tok i
go long haus bilong Bikpela. Safan, em i pikinini
man bilong Asalia na tumbuna pikinini bilong
Mesulam. Josaia i tokim Safan olsem, 4 “Yu go
lukim hetpris Hilkia na tokim em long kaunim
olgeta mani ol manmeri i bin givim long ol pris
i save was long dua bilong haus bilong Bikpela.
5Na tokim Hilkia i mas kisim ol dispela mani na
givim longolman ibosimwokbilong stretimhaus
bilong Bikpela. Na ol i mas baim ol wokman i
mekimwok bilong stretim dispela haus. 6Ol i ken
baim ol kamda na ol man i save long wokim haus
long ston. Na tu ol i mas baim ol plang na ol ston,
em ol man i bin katim na stretim gut pinis bilong
mekimwok longhausbilongBikpela. 7Mi save, ol
man bilong bosimwok ol i noman bilong giaman
na paulimmani. Olsem na hetpris i no ken askim
ol long ol bai i mekimwanem long dispela mani.”

8 Orait Safan i go na i mekim olsem king i tok.
Hilkia i harim dispela tok pinis, na em i tokim
Safan olsem, “Mi lukim wanpela buk i stap long
haus bilong Bikpela. Dispela buk i gat tok bilong
lo bilong Bikpela.” Na Hilkia i givim dispela buk
longSafan, naSafan i ritim. 9Emiritimpinis, orait
em i karim buk i go wantaim long King Josaia na
i tokim em olsem, “Ol wokman bilong yu i kisim
pinis olgeta mani i stap long haus bilong Bikpela
na givim long ol man i bosim wok bilong stretim
haus.” 10Na Safan i tok moa olsem, “King, hetpris
Hilkia i givimmidispelabuk.” Orait emiopimbuk
na i ritim tok long king.
22:7: 2 Kin 12.15
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11 Taim king i harim tok bilong lo bilong God i
stap insait long dispela buk, orait em i bel hevi tru
na i brukim klos bilong en. 12Na em i singautim
prisHilkia, naAhikam, pikininimanbilongSafan,
na Akbor, pikinini man bilong Mikaia, na Safan,
kuskus bilong king, na Asaia, ofisa bilong king. Ol
i kam pinis, orait em i tokim ol olsem, 13 “Dispela
buk bilong lo nau mi kisim, em i tok klia long ol-
geta samtingBikpela i laikbai yumimasbihainim.
Tasol ol tumbuna bilong yumi i no bin bihainim
dispela tok. Olsem na dispela i mekim Bikpela i
belhatmoa yet long yumi. Tasol nau yumi painim
pinis dispela buk bilong Bikpela, olsem nami laik
yupela i go askim Bikpela na painimaut wanem
samting em i laik bai mi wantaim ol manmeri
bilong Jerusalem na olgeta manmeri bilong Juda
i masmekim.”

14Ol dispela man i harim pinis tok bilong king,
orait ol i go long Niutaun bilong Jerusalem long
toktok wantaimwanpela profet meri, nem bilong
em, Hulda. Hulda em i meri bilong Salum, man
i save lukautim rum ol bilas bilong ol pris i stap
long en. Salum em i pikininiman bilong Tikva, na
tumbuna pikinini bilong Harhas. Hulda i harim
tok bilong ol dispelaman pinis 15orait em i bekim
tok olsem, “God, Bikpela bilong yumi Israel, i tok,
yupela i mas i go bek long dispela man i bin salim
yupela i kam, na tokim em olsem, 16 ‘Mi God,
Bikpela, bai mi bihainim tok i stap insait long
dispela buk bilong lo king i bin ritim na bai mi
mekim save long Jerusalemwantaim ol manmeri
bilong dispela taun. 17 Ol manmeri i bin givim
baksait long mi na mekim ol ofa long ol giaman
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god. Na dispela pasin nogut bilong ol i mekim mi
i kros long ol. Mi belhat tru long ol Jerusalem na
dispela belhat bilongmi i no inap pinis.

18 “ ‘Orait na naumi God, Bikpela bilong yupela
Israel, mi laik tokim king bilong yupela olsem.
Taim ol i ritim dispela buk long yu, 19yu save long
ol samting mi bin tok long mekim long Jerusalem
wantaim ol manmeri i stap long en. Mi bin tok
olsem, Jerusalem bai i bagarap na i stap ples
nating. Na taim ol manmeri bilong ol arapela lain
i laik tok nogut long ol birua bilong ol yet, ol bai i
tok olsem, “Yupela i ken bagarap olsem Jerusalem
i bin bagarap.” Tasol king, taim yu harim tok
long ol samting mi laik mekim long ol manmeri
bilong yu, yu bin tanim bel na daunim yu yet long
ai bilong mi. Na tu yu brukim klos na krai na
singaut long mi. Olsem na nau mi Bikpela, mi
tok, mi harim pinis singaut bilong yu, 20 na bai
mi no larim yu i lukim dispela bagarap i kamap
long Jerusalem. Nogat. Bai yu stap gut tasol. Tasol
bihain long yudai na ol i planimyupinis, orait bai
mi bagarapim Jerusalem.’ ” Profet Hulda i autim
tok bilong Bikpela long ol dispela man pinis, orait
ol i bringim tok i go bek long king.

23
Ol Juda i promis long i stap aninit long Bikpela
(2 Stori 34.3-7 na 34.29-33)

1Orait na King Josaia i singautim olgeta hetman
bilong Juda na Jerusalem na ol i kam bung. 2Na
king i bungim ol pris na profet na olgetamanmeri
bilong Judana Jerusalem,naol i gobung longhaus
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bilong Bikpela. Ol i bung pinis, orait em i kisim
dispela buk bilong kontrak ol i bin painim insait
long haus bilong Bikpela, na em i ritim olgeta tok
bilong buk long ol. 3King i sanap klostu long long-
pelapos i stap longpesbilonghausbilongBikpela,
na em i mekim kontrak wantaim Bikpela olsem.
Em bai i bihainim olgeta tok bilong kontrak i stap
insait long dispela buk. Em i promis long em
bai i gat wanpela laik na tingting tasol, em long
bihainim tru olgeta lo na tok bilong Bikpela. Na
olgeta manmeri tu i mekim wankain promis long
bihainim tok bilong dispela kontrak.

4Bihain Josaia i kisimhetprisHilkiawantaimol
pris i wok aninit long en na ol pris i save was long
dua bilong haus bilong Bikpela, na em i tokim ol
long go insait long haus bilong Bikpela na kisim
olgeta samting bilong mekim lotu long giaman
god Bal na long god meri Asera na long ol sta, na
bringim olgeta i kam ausait. Orait king i tokim
ol long kisim olgeta dispela samting na karim i
go ausait long taun long ples daun bilong wara
Kidron na kukim. Olgeta samting i paia pinis,
orait ol i kisim sit bilong paia na karim i go long
taun Betel. 5 Na Josaia i rausim ol pris i save
mekim ofa long ol alta bilong ol giaman god. Bipo
ol king bilong Juda i bin makim ol dispela pris
long mekim ofa long ol ples lotu bilong ol giaman
god. Ol dispela ples lotu i stap long ol taun bilong
Juda na i stap klostu long Jerusalem. Na tu em
i rausim ol pris i save mekim ofa long giaman
god Bal na long san na long mun na long ol sta.
6Na em i rausim piksa bilong godmeri Asera long
23:4: 2 Kin 21.3, 2 Sto 33.3
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haus bilong Bikpela, na ol i kisim i go ausait long
Jerusalem long ples daun bilong wara Kidron. Na
ol i kukim long paia. Na bihain ol i kisim sit bilong
paia na paitim paitim na i kamap olsem paura
stret. Na ol i go tromoi nabaut long ples matmat
bilong ol manmeri nating bilong Jerusalem. 7Na
Josaia i tok, na ol i brukim olgeta haus bilong ol
mannameri i gatwokbilongmekimpasinpamuk
insait long haus bilong Bikpela. Ol dispela haus i
stap long hap graun ol meri i save wokim laplap
bilong godmeri Asera long en.

8 Insait long olgeta hap bilong kantri Juda Josaia
i bagarapim ol alta ol pris i save mekim ofa long
en, stat long taun Geba long not na i go inap long
taun Berseba long saut. Na em i mekim olgeta
dispela ples bilong lotu i kamap doti tru long ai
bilong ol man. Na em i kisim olgeta pris bilong
ol dispela hap i kam long taun Jerusalem. Na tu
em i bagarapim olgeta alta i stap klostu long dua
bilong Josua. Josua em i namba wan kiap bilong
taun Jerusalem na em i bin wokim dispela dua
long han kais bilong bikpela dua i go insait long
Jerusalem. 9Ol dispela pris king i bringim i kam
long Jerusalem, ol i ken kaikai bret i no gat yis
wantaim ol pris bilong Jerusalem. Tasol ol i no
inap mekim ofa long dispela alta i stap long haus
bilong Bikpela.

10Na King Josaia ibagarapimdispelaples lotuol
i kolim Tofet, i stap long Ples Daun bilong Hinom,
na mekim i kamap doti tru long ai bilong ol man.
Olsem na ol man i no inap i go bek long dispela

23:10: Wkp 18.21, Jer 7.31, 19.1-6, 32.35
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ples na kukim ol pikinini bilong ol olsem ofa long
giaman god Molek. 11 Bipo sampela king bilong
Juda i ting san em i wanpela god na ol i save lotu
long en. Ol i bin kisim sampela hos na karis bilong
pait na makim olsem ol samting bilong san na
putimol i stap longwanpelahapgraunklostu long
dua bilong banis i raunim haus bilong Bikpela.
Dispela hap graun i stap insait long banis klostu
long haus bilong Natanmelek, wanpela ofisa bi-
long king. Orait na Josaia i rausim ol dispela hos
na kukim ol dispela karis long paia.

12Antap longhausking i gatwanpela rumi stap,
em ol i kolim rum bilong King Ahas. Long bipo ol
king bilong Juda i bin wokim sampela alta antap
long stretpela rup bilong dispela rum. Na tu King
Manase i binwokim sampela alta long tupela ples
bung i stap insait long banis bilong haus bilong
Bikpela. Orait King Josaia i brukim olgeta dispela
alta i go liklik tru. Na bihain ol i kisim ol dispela
pipia bilong ol alta na ol i go tromoi longples daun
bilong wara Kidron. 13 Na Josaia i bagarapim
ol alta bipo King Solomon i bin wokim long hap
bilong sankamap bilong Jerusalem, em long hap
saut bilong maunten Oliv.* Solomon i bin wokim
dispela ol alta bilong mekim ofa long Astarte, em
rabis god meri bilong ol Saidon, na long Kemos,
em rabis god bilong ol Moap, na long Molek, em
god nogut bilong ol Amon. Ol dispela giaman god

23:12: 2 Kin 21.5, 2 Sto 33.5 23:13: 1 Kin 11.7 * 23:13:
Long dispela hap, tok Hibru i kolim maunten Oliv long narapela
nem, emMaunten bilong Bagarap. Long wanem, man i bin raitim
dispela buk i bin tingting long ol samting nogut i bin i stap long
dispela maunten.
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i samtingnogut tru longaibilongBikpela. 14 Josaia
i brukim ol pos ston na katim ol pos diwai i gat
piksa bilong godmeri Asera. Na em i kisim ol bun
bilong ol man i dai pinis na tromoi nabaut long
ol dispela ples lotu, bilong mekim ol dispela ples
i kamap doti tru long ai bilong ol man.†

15Bipo King Jeroboam, pikinini bilong Nebat, i
bin wokim wanpela alta na ples bilong lotu long
taun Betel. Jeroboam em dispela king bipo i bin
pulim ol Israel na ol i mekim sin long ai bilong
Bikpela. Tasol nau Josaia i go long Betel na i tokim
ol man, na ol i bagarapim dispela ples lotu na
brukim alta. Ol i kukim ples lotu long paia, na
bihain ol i kisim sit bilong paia na paitim paitim
na i kamapolsempaura. Na tu ol i kisimpos diwai
i gat piksa bilong god meri Asera na kukim long
paia. 16 Josaia i sanap i stap na taim em i tanim,
em i lukim ples matmat i stap long wanpela liklik
maunten. Orait em i tokim ol wokman na ol i go
kamautimbun bilong olman i dai pinis. Na Josaia
i putim ol bun long dispela alta bilong Jeroboam
na kukim, na dispela i mekim alta i kamap doti
tru long ai bilong ol man. Na long dispela pasin
em inapim tok bipo Bikpela i bin autim longmaus
bilongwanpela profet bilong en. 17 Josaia i kukim
ol bun pinis, orait na em i lukim narapelamatmat
i stap. Na em i askim ol, “Em matmat bilong
husat?” Na ol man bilong Betel i bekim tok olsem,
† 23:14: Ol Israel i gat bilip olsem, ol bun bilong olman i dai pinis
i samting nogut tru. Olsem na Josaia i tromoi nabaut ol bun long
mekim ol man i pret na i stap longwe long ol dispela ples bilong
lotu. 23:15: 1 Kin 12.33 23:16: 1 Kin 13.1-2 23:17: 1 Kin
13.30-32
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“Em matmat bilong dispela profet bilong Juda,
bipo em i bin kam na autim tok long ol dispela
samting nau yu mekim pinis long dispela alta.”
18 Na Josaia i tokim ol, “Yupela i no ken mekim
wanpela samting long em. Larim ol bun bilong en
i stap gut longmatmat bilong en.” Olsemna ol i no
kisim bun bilong en na tu ol i no kisim bun bilong
dispela narapela profet bilong distrik Samaria.

19 Bipo ol king bilong Israel i bin wokim ol ples
lotu bilong ol giaman god long ol taun bilong dis-
trik Samaria, na dispela pasin bilong ol i mekim
Bikpela i belhat. Na nau Josaia i bagarapim ol
dispelaples olsememibinmekim long taunBetel.
20Na em i kisim olgeta pris bilong ol dispela ples
lotu, na i kilim ol antap long ol alta bilong ol. Na
tu em i kisim ol bun bilong ol man i dai pinis na
kukim long ol dispela alta. Em i pinisim dispela
wok, orait em i go bek long Jerusalem.

Ol manmeri i mekim Kaikai Bilong Tingim De
God I LarimOl Israel I Stap Gut

(2 Stori 35.1-19)
21BihainKing Josaia i salim tok longolmanmeri

olsem, “Yumi mas mekim dispela kaikai bilong
tingim de, God, Bikpela bilong yumi, i bin larim ol
tumbuna i stap gut long Isip, olsem ol i bin raitim
long buk bilong kontrak. Yumi mas bihainim
olgeta tok i stap insait long dispela buk.” Orait ol
manmeri i mekim olsem king i tok.

22 Stat long taim bilong ol hetman i kam inap
long taim bilong ol king bilong Israel na bilong
Juda, ol manmeri bilong Israel i no bin bihainim
gut ol lo bilong mekim dispela Kaikai Bilong
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Tingim De God I Bin Larim Ol Israel I Stap Gut.
23Tasol nau long namba 18 yia bilong Josaia i stap
king, ol i bihainim gut tok bilong dispela buk na ol
i mekim dispela kaikai long Jerusalem.

Josaia i rausim ol arapela pasin nogut long
kantri Juda

24 Josaia i rausim tu olmannameri i save toktok
wantaim tewel bilong ol man i dai pinis, na em i
rausim ol liklik giaman god ol man i save putim
long haus bilong ol, na ol arapela piksa bilong
giaman god ol man i bin wokim. Long Jerusalem
na long olgeta hap bilong Juda em i rausim olgeta
rabis samting bilong lotu bilong ol haiden. Em
i mekim olsem, long wanem, em i laik bai ol i
bihainim olgeta lo bilong God i stap long dispela
buk hetpris Hilkia i bin lukim long haus bilong
Bikpela. 25 Josaia em i gutpela king tru. Em i gat
wanpela laik na tingting tasol, em long bihainim
Bikpela long olgeta strong bilong em na long bi-
hainimolgeta tokbilong lobilongMoses. Bipo i no
gatwanpela king i gutpela olsem Josaia, na bihain
tu i no gat wanpela king olsem em. Em i winim ol.

26 Josaia i mekim planti gutpela pasin, tasol
Bikpela i tingting yet long ol pasin nogut King
Manase i bin mekim, na em i belhat moa yet long
ol Judanabelhat bilong en i nopinis. 27NaBikpela
i tok olsem, “Bai mi mekim wankain pasin long
kantri Juda, olsem bipomi binmekim long kantri
Israel. Bai mi rausim ol i go longwe long ples
bilong ol, long wanem, mi les pinis long ol. Bai mi
givim baksait long Jerusalem, dispela taunmi bin
makimbilongmi yet. Nabaimi givimbaksait long
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dispela haus mi bin makim bilong ol manmeri i
ken kam long en na lotu longmi.”

Josaia i dai
(2 Stori 35.20—36.1)

28Ol stori bilong ol arapela samting King Josaia
i bin mekim, i stap long dispela buk ol i kolim,
Stori Bilong Ol King Bilong Juda. 29 Long taim
Josaia i stap king, Neko, king bilong Isip, i kisim
ol ami bilong Isip i go long wara Yufretis bilong
pait wantaim king bilong Asiria. Josaia i harim
tok long dispela samting, orait em i kisim ol ami
bilong emyet na i go pait long ol Isip. Ol i pait long
taun Megido na ol Isip i kilim Josaia i dai. 30Na ol
ofisa bilong Josaia i kisim bodi bilong en na putim
longwanpela karis bilong pait na bringim i go bek
long Jerusalem. Na ol i planim bodi bilong Josaia
long plesmatmat bilong ol king bilong Juda. Orait
na ol Juda i kisim Joahas, pikinini man bilong
Josaia, na kapsaitimwel long het bilong en bilong
makim em i kamap king bilong ol.

Joahas i kamap king bilong Juda
(2 Stori 36.2-4)

31 Long taim Joahas i kamap king bilong Juda,
em i gat 23 krismas, na em i stap king long
Jerusalem inap tripela mun tasol. Mama bilong
en, em Hamutal, pikinini meri bilong Jeremaia
bilong taun Lipna. 32 Joahas i bihainim ol pasin
bilong ol tumbuna bilong en na em imekim pasin
nogut long ai bilong Bikpela.

33King Neko bilong Isip i rausim wok king long
Joahas, na i kalabusim em long taun Ripla long
kantri Hamat, na Joahas i no moa i stap king.
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Na King Neko i mekim kantri Juda i givim takis
long em long mani inap 3,400 kilogram silva na
34 kilogram gol. 34Na King Neko i kisim Eliakim,
narapela pikinini man bilong Josaia, na i mekim
Eliakim i kamap king bilong Juda, bilong kisim
ples bilong Josaia. Neko i senisim nem bilong
Eliakim na i kolim em long nem Jehoiakim. Na
bihain Neko i kisim Joahas i go long Isip na Joahas
i stap long Isip inap em i dai.

35King Jehoiakim i kisim silva na gol long olgeta
manmeri, bilong em i ken givim dispela takis long
King Neko. Jehoiakim i tokim ol long givim takis
inap long skel bilong ol. Ol man i gat planti mani,
ol i givim bikpela, na ol man i no gat planti, ol
i givim liklik. Orait Jehoiakim i kisim ol dispela
silva na gol na i salim i go long Neko.

Jehoiakim i kamap king bilong Juda
(2 Stori 36.5-8)

36 Long taim Jehoiakim i kamap king bilong
Juda, em i gat 25 krismas, na em i stap king long
Jerusalem inap 11-pela yia. Mama bilong en, em
Sebida, pikinini meri bilong Pedaia bilong taun
Ruma. 37 Jehoiakim i bihainim ol pasin bilong ol
tumbuna bilong en na em i mekim pasin nogut
long ai bilong Bikpela.

24
1 Long taim Jehoiakim i stap king, King

Nebukatnesar bilong kantri Babilon wantaim
ol soldia bilong en i kam pait long ol Juda. Em i

23:34: Jer 22.11-12 23:36: Jer 22.18-19, 26.1-6, 35.1-19 24:1:
Jer 25.1-38, Dan 1.1-2
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winim ol na mekim Jehoiakim i stap aninit long
em. Tasol bihain long tripela yia, Jehoiakim i no
laik tru long Nebukatnesar i bosim em, olsem
na em i no moa i stap aninit long em. 2 Long
dispela taim Bikpela i salim sampela man bilong
Babilon na Siria na Moap na Amon bilong pait
long Jehoiakimnabagarapimkantri Juda. Bikpela
i mekim olsem bilong inapim tok em i bin autim
long maus bilong ol profet, em ol wokman bilong
en. 3 Bikpela yet i givim tingting long ol dispela
lain man na ol i mekim olsem, long wanem, em i
les long ol Juda na em i laik rausim ol i go longwe
long graun bilong ol. Bikpela i tingim yet olkain
pasin nogut King Manase i bin mekim, 4na tu em
i tingim Manase i bin kilim i dai planti stretpela
manmeri i no gat rong long olgeta hap bilong
Jerusalem, na Bikpela i no laik lusim dispela rong
bilongManase.

5 Ol stori bilong ol arapela samting King Je-
hoiakim i bin mekim, i stap long dispela buk
ol i kolim, Stori Bilong Ol King Bilong Juda.
6 Jehoiakim i dai na pikinini man bilong en, Je-
hoiakin i kisim ples bilong en na i kamap king.

7 Nau long dispela taim king bilong Babilon i
bosim ol dispela kantri bipo king bilong Isip i bin
bosim, stat long mak bilong Isip na i go inap long
wara Yufretis. Olsemna king bilong Isipwantaim
ol ami bilong en i no moa i go pait long ol arapela
kantri.

Jehoiakin i kamap king bilong Juda
(2 Stori 36.9-10)
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8Long taim Jehoiakin i kamap king bilong Juda,
em i gat 18 krismas, na em i stap king long
Jerusalem inap tripela mun tasol. Mama bilong
en, em Nehusta, pikinini meri bilong Elnatan
bilong Jerusalem. 9 Jehoiakin i bihainim pasin
bilong papa bilong en na em i mekim pasin nogut
long ai bilong Bikpela.

10 Long taim Jehoiakin i stap king yet, ol ofisa
bilong ami bilong Nebukatnesar i kam wantaim
ami bilong Babilon na ol i banisim Jerusalem na
pait long kisim taun. 11 Ol Babilon i wok long
banisim Jerusalem, na King Nebukatnesar i kam
na i stapwantaimamibilongen. 12King Jehoiakin
i lukim Nebukatnesar i kam pinis, orait em wan-
taim mama bilong en na ol ofisa na ol bikman
bilong en na ol man bilong lukautim haus king,
olgeta i go ausait long taun na i bungim Nebukat-
nesar na ol i tok long ol i no laik pait moa. Orait
na Nebukatnesar i kalabusim Jehoiakin. Dispela
i kamap long namba 8 yia bilong Nebukatnesar
i stap king bilong Babilon. 13 Nebukatnesar i go
insait long haus bilong Bikpela na em i kisim
olgeta gol i stap longol samtingKingSolomon ibin
wokim. Na tu em i kisim ol arapela gutpela samt-
ing i stap long haus bilong Bikpela na long haus
king na em i karim olgeta i go long Babilon. Em
i mekim olsem na inapim tok Bikpela i bin autim
bipo. 14Na Nebukatnesar i kisim olgeta manmeri
bilong Jerusalem na olgeta ofisa na strongpela
soldia bilong ami, inap 10,000 man olgeta. Na tu
em i kisim olgeta man i gat save long wokim ol

24:12: Jer 22.24-30, 24.1-10, 29.1-2
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kainkain samtingnaolman i gat save longwokim
ol samting long ain. Na em i bringim olgeta i go
kalabus long Babilon. Em i larim ol man i sot tru
long olgeta samting tasol i stap long kantri Juda.

15 King Nebukatnesar i kalabusim pinis Je-
hoiakin wantaim mama bilong en na ol meri bi-
long en na ol ofisa na ol bikman bilong Juda, orait
em i bringimol i go long Babilon. 16Nebukatnesar
i kisim olgeta strongpela soldia i go, namba bilong
ol em inap 7,000. Na tu em i kisim planti man i gat
save long wokim ol kain kain samting na ol man i
gat save long wokim ol samting long ain. Namba
bilong ol dispela man inap 1,000. Olgeta dispela
man, ol i strongpela man na ol inap long mekim
wok soldia.

17 King Nebukatnesar i mekim Matania,
smolpapa bilong Jehoiakin, i kamap king bilong
senisim Jehoiakin. Nebukatnesar i senisim nem
bilongMatania na i kolim em long nem Sedekaia.

Ol Babilon i pait long Jerusalem na kisim taun
(2 Stori 36.11-21 na Jeremaia 52.1-11)

18 Long taim Sedekaia i kamap king bilong
Juda, em i gat 21 krismas, na em i stap king long
Jerusalem inap 11-pela yia. Mama bilong en, em
Hamutal, pikinini meri bilong Jeremaia, wanpela
man bilong taun Lipna. 19 Sedekaia i bihainim
pasin bilongKing Jehoiakim, na em imekimpasin
nogut longai bilongBikpela. 20Pasin nogutbilong
ol Juda na Jerusalem i mekim Bikpela i belhat
nogut tru, olsem na Bikpela i les long ol dispela

24:15: Ese 17.12 24:17: Jer 37.1, Ese 17.13 24:18: Jer
27.1-22, 28.1-17 24:20: Ese 17.15
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manmeri na i rausim ol i go longwe long graun
bilong ol.

25
1Sedekaia i no laik tru long king bilong Babilon

i bosimem, olsemnaeminomoa i stapaninit long
em. Orait na long namba 10 mun bilong namba 9
yia bilong Sedekaia i stap king, na long namba 10
de bilong dispelamun, King Nebukatnesar bilong
Babilon i bringim olgeta ami bilong en na i kam
banisim Jerusalem na i pait bilong kisim taun. Ol
i raunim Jerusalem na hipim graun klostu long
banis bilong taun, bilong ol i ken sanap long en
na pait. 2Ol i banisim Jerusalem i stap inap wan
yia na hap. Na long namba 11 yia bilong Sedekaia
i stap king, 3 na long namba 9 de bilong namba
4 mun* bilong dispela yia, ol manmeri bilong
Jerusalem i hangre nogut tru, long wanem, olgeta
kaikai bilong ol i pinis. 4 Na long dispela de ol
Babilon i brukim wanpela hap bilong banis na
i go insait long Jerusalem. Tasol long nait King
Sedekaiawantaimol soldiabilong Jerusalem i laik
ranawe na ol i wokabaut i go long gaden bilong
king na ol i lusim taun long dispela dua i stap long
ples we tupela banis i bung. Ol planti Babilon i
wokyet long raunimbanis bilong Jerusalem, tasol
ol soldia bilong Jerusalem i lusim Jerusalem na
i bihainim rot i go long ples daun bilong wara
Jordan. 5 Tasol ol ami bilong Babilon i ranim

25:1: Jer 21.1-10, 34.1-5, Ese 24.2 * 25:3: Tok Hibru long
dispela hap i no gat namba bilong mun. Tasol Jeremaia 52.6 i tok
long dispela samting i kamap long namba 4 mun. 25:4: Ese
33.21
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King Sedekaia na ol i kamap long em long dispela
stretpela ples i stap klostu long taun Jeriko. Na ol
lain ami bilong Sedekaia i lusim em na ranawe i
go nabaut.

6 Orait ol Babilon i holimpas Sedekaia na
bringim em i go long king bilong Babilon. Long
dispela taim king bilong Babilon i stap long taun
Ripla. King Nebukatnesar i lukim Sedekaia na i
tok, Sedekaia i mas kisim pe nogut bilong rong
bilong en. 7 Ol Babilon i bin kisim tu ol pikinini
man bilong Sedekaia, na bringim ol i kam long
Ripla. Na long dispela ples Nebukatnesar i tok na
ol i kilim idai ol pikininimanbilongSedekaia long
ai bilong Sedekaia. Na king i tok, na ol i kamautim
tupela ai bilong Sedekaia. Na ol i pasim hanlek
bilong en long sen na kisim em i go kalabus long
Babilon.

Ol Babilon i bagarapim Jerusalem
(Jeremaia 52.12-23)

8Long namba 19 yia bilongNebukatnesar i stap
king bilong Babilon, na long namba 7 de bilong
namba 5 mun bilong dispela yia, Nebusaradan,
wanpela ofisa bilong king bilong Babilon, i kam
long Jerusalem. Nebusaradan i save bosim ol lain
soldia i save was long king. 9Na em i kukim haus
bilong Bikpela na haus bilong king bilong Juda na
olgeta haus bilong ol bikman bilong Jerusalem.
I no gat wanpela haus ol Babilon i no kukim.
10Na olgeta ami bilong Babilon, em ol lain i stap
wantaim Nebusaradan, ol i brukim olgeta, banis
i raunim Jerusalem. 11 Na Nebusaradan i kisim

25:7: Ese 12.13 25:9: 1 Kin 9.8
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ol manmeri i stap yet long Jerusalem wantaim
ol arapela manmeri, na bringim ol i go kalabus
long Babilon. Na em i kisim ol Juda i bin lusim
Jerusalem long taim bilong pait na ranawe i go i
stap long kem bilong ol Babilon, na em i bringim
ol tu i go kalabus long Babilon. 12 Tasol sampela
Juda i sot tru longolgeta samting, naNebusaradan
i lusim ol i stap bilong lukautim ol gaden wain na
ol arapela gaden.

13 Na ol Babilon i go long haus bilong Bikpela
na brukim ol pos bras na ol wilkar ol man i bin
wokim long bras bilong putim ol liklik tang antap
long ol. Na ol i brukim tu dispela bikpela tang
wara ol man i bin wokim long bras. Na ol i kisim
olgeta dispela bras i go long Babilon. 14 Na ol
Babilon i kisim tu ol sospen na ol savol na ol
samting bilong mekim i dai lam na ol plet bilong
kukim paura bilong kamapim smok i gat gutpela
smel na olgeta arapela samting bipo ol Juda i bin
wokim long bras bilong mekim wok insait long
haus bilong Bikpela. 15NaNebusaradan i kisim tu
ol samting ol man i bin wokim long gol na silva,
emol plet bilong karimpaia na ol dis bilong putim
blut bilong ofa.

16 Bipo ol wokman bilong King Solomon i bin
kisimbrasnawokimdispela tupela posnadispela
bikpela tang wara na ol wilkar bilong putim ol
liklik tang antap long ol. Na Solomon i bin tok na
ol i bin putim ol dispela samting long haus bilong
Bikpela. Tasol nau ol Babilon i brukim ol dispela
samting na kisim bras bilong ol. Na hevi bilong
25:13: 1 Kin 7.15-26, 2 Sto 3.15-17, 4.2-5 25:14: 1 Kin 7.45, 2
Sto 4.16
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dispela bras i moa yet na i no inap man i skelim.
17Olman i binwokimdispela tupela pos bras long
wankain mak tasol. Longpela bilong tupela em
inap 8mita. Na ol i bin wokim het bilong pos long
bras na dispela tupela het i bikpela liklik. Na het
i go antap inap 1 mita na 30 sentimita. Na ol i bin
kisim bras na wokim gutpela bilas olsem umben
na ol pikinini bilong diwai pomigranet. Na ol i bin
pasim ol dispela pomigranet nabaut long dispela
samting olsem umben. Na ol i bin putim dispela
bilas i raunim het bilong tupela pos.

Ol Juda i go kalabus long Babilon
(Jeremaia 52.24-27)

18 Nebusaradan, dispela namba wan ofisa bi-
long ol Babilon, em i kisim hetpris Seraia, na Se-
fanaia, namba 2 bilong Seraia, na tripela arapela
pris i save was long dua bilong haus bilong God.
19 Na long Jerusalem em i kisim dispela ofisa i
save bosim ol soldia bilong Jerusalem. Na em i
kisim 5-pela bilong ol man i save givim tingting
long king bilong Juda. Ol dispela lain i stap yet
long Jerusalem na em i holimpas ol. Na em i
kisim kuskus bilong namba wan ofisa bilong ol
ami bilong Juda, em dispela man i gat wok bilong
kisim ol man bilong kamap soldia. Na em i lukim
60 man i stap yet long Jerusalem, na em i kisim ol
dispela man tu. 20 Orait Nebusaradan i bringim
olgeta dispela man i go long king bilong Babilon
long taun Ripla 21 long graun bilong Hamat. Na
king i tok na ol i kilim ol dispela man i dai.
Ol Babilon imekimolsem, nabihain ol i kisimol

arapela Juda i go kalabus long kantri Babilon.
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Gedalia i bosim graun bilong Juda
(Jeremaia 40.7-9 na 41.1-3)

22 King Nebukatnesar i makim Gedalia bilong
bosim ol dispela manmeri ol Babilon i bin lusim
ol i stap long graun bilong Juda. Gedalia em i
pikininimanbilongAhikam,na tumbunapikinini
bilong Safan. 23 Sampela ofisa bilong ami bilong
Juda wantaim ol soldia bilong ol, ol i stap yet long
sampela hap bilong kantri. Taim ol i harim tok
olsem, king bilong Babilon i bin makim Gedalia
bilong bosim graun bilong Juda, ol i go long lukim
Gedalia long Mispa. Nem bilong ol dispela ofisa
i olsem, Ismael, pikinini bilong Netania, na Jo-
hanan, pikinini bilong Karea, na Seraia, pikinini
bilong Tanhumet bilong ples Netofa, na Jesania
bilong graunMaka. 24Gedalia i lukimolna i tokim
ol olsem, “Tru antap, yupela i no ken pret long ol
Babilon. Nogat. Yupela i mas i stap long dispela
graun na i stap aninit long king bilong Babilon, na
bai yupela i stap gut.”

25 Ismael em i pikinini bilong Netania na tum-
buna pikinini bilong Elisama. Na em i wanpela
man bilong lain famili bilong ol king bilong Juda.
Orait long namba 7 mun bilong dispela yia, em i
kisim 10-pelamanna ol i kam longMispa na kilim
Gedalia i dai. Na ol i kilim tu ol lain Juda na ol
soldia bilong Babilon i stapwantaim Gedalia long
Mispa. 26Bihain longdispela, olgetaarapela Juda i
stap longdispelahap, naol ofisabilongami, olgeta
i pret long ol Babilon. Olsem na ol i ranawe i go i
stap long Isip.

25:22: Jer 40.7-9 25:25: Jer 41.1-3 25:26: Jer 43.5-7
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King bilong Babilon i lusim King Jehoiakin long
kalabus

(Jeremaia 52.31-34)
27King Jehoiakin bilong Juda i stap kalabus long

Babilon inap 37 yia, na long dispela namba 37 yia
Evil Merodak i kamap king bilong Babilon. Na
long de namba 27 bilong namba 12 mun bilong
dispela yia, Evil Merodak i sori long Jehoiakin na
i pinisim kalabus bilong en. 28 Evil Merodak i
mekim gutpela pasin long em na givim biknem
na namba long em, na dispela i winim biknem
na namba bilong ol arapela king i stap kalabus
wantaim Jehoiakin long Babilon. 29 Olsem na
Jehoiakin i no moa putim klos bilong ol kalabus-
man. Na olgeta taim em i save kaikai wantaim
king bilong Babilon, i go inap long taim Jehoiakin
i dai. 30 King bilong Babilon i tok, na olgeta de
ol i givim mani samting long Jehoiakin, bilong
Jehoiakin i ken i stap gut. Na ol i mekim olsem i
go inap long taim Jehoiakin i dai.
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